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INTRODUCTION.

(Temporary).

The following is an attempt to give a correct text and translation
of the Padumawati,! or Padmavati of Malik Muhammad of Jayas in Oudh.
He flourished under Shér Shah in the year 1540 A.D., and numerous MSS.
of his great poem are in existence.

The value of the Padumaiwati consists chiefly in its age. Malik Muham-
mad is, we believe, the oldest vernacular poet of Hindistin of whom e
have any uncontested remains. Cand Bar'dai was much older, but the
genuineness of his Prithirdj Ray’sa is denied by many competent scholars.
Vidyapati Thakur, who lived in the year 1400 A.D., has only left us a few
songs which have come down to us through five centuries of oral transmis-
sion, and which now cannot be in the form in which they were sung.
The preservation of the Padumawati is due mainly to the happy accident
of Malik Muhammad's religious reputation. Although profoundly atfected
by the teaching of Kabir, and familiarly acquainted with Hindi lore, and
with the Hinda Yoga philosophy, he was from the fivst revered as a saint
by his Muhammadan co-religionists.

He wrote his poem in what was evidently the actual vernacular of his
time, tinged slightly with an admixture of a few Persian words and idioms
due to his Musalman predilections. It is also due to his religion that he
originally wrote it in the Persian character, and hence discarded all the
favourite devices of pandits, who tried to make their language correct by
spelling (while they did not pronounce) vernacular words in the Sanskrit
fashion, He had wo temptation to do this. The Persian character did not
lend itself to any such false antiquarianism. He spelled each word rigorously
as it was pronounced. His work is hence a valuable witness to the actual
condition of the vernacular language of Northern India in the 16th century.
Tt is, so far as it goes, and with the exception of a few hints in Alberuni’s
Indica, the only trustworthy witness which we have. It is trustworthy,
however, only to a certain extent, for it often merely gives the consonantal
frame work of the words, the vowels, asis usnal in Persian MSS., being
genemlly omitted. Fortunately, the vowels can generally be inserted
correctly with the help of a few Dévanagarl MSS. of the poem which ave in
our possessiomn.

Besides its interest as a key to a philological puzzle, the Padumawati
also deserves notice for its contents. In itself it is a fine poetical work, and
ono of the few original ones, not dealing with cither Rama or Krishna, with
which we arc acquainted in any Indian language. It is also remarkable for
the vein of tolerance which ruus through it,—a tolerance in every way
worthy of Kabir or of Tul'si Das. The story of the poem has been a favourite

1 The author himself invariably spells the word thus.
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one with eastern authors. Husain Ghaznawi wrote a Persian poem on the
subject, entitled Qissae Padmdwat. Rai Gobind Munshi in 1652 A.D. wrote
a version in Persian prose, called (after the chronogram of its date) Tukfatu-I-
Kulab. Again Mir Ziydu-d-din ‘Ibrat, and Ghulam ‘Ali ‘Ishrat wrote a joint
version in Urdd verse in 1796 A.D. Malik Muhammad’s poem was written
in 1540 A.D.

Concerning the author little is known. He tells us himself that he was
the disciple of Sayyad Muhiud-d-in. He studied Sanskrit Prosody and
Rhetoric from Hindu Pandits at Jayas. He belonged to the Cistiyd Nizamiyd,
that is to say, he was the eleventh disciple in descent from the well-known
Nizimu-d-din, who died in 1325 A.D. Muhiu-d-din’s teacher was Shaikh
Burhan, who resided at Kalpi in Bundél’khand, and who is said to have died
at the age of a hundred yearsin A.D.1562-63. The poet was patronized
by Shér Shah.

The only other fact which we know for certain is that he was blind of
one eye. I have collected the following traditions about him. One of Sher
Shah’s allies was Jagat Dév, (enthroned 1527 A.D.: died 1573 A.D.),
Maharaj of Ghazipur and Bhoj’pur. He was present at the battle of Bagh’sar
(Buxar) in which Shér Shah defeated Humaytn. Malik Muhammad is said
to have attended his court. Two of Malik Muhammad’s four friends, whom
he mentions in his poem (22) were also patronised by Jagat Dév. These
were Yusuf Malik and Saloné Siggh (whom Malik Mvhammad calls Miy8
as if he was a Musalman). It is said that another attendant at Jagat Dav’s
court was a Katthak, named Gandharv R&j, who was skilled in the art of
singing. Malik Muhammad was greatly attached to him and gave him his
blessing, prophesying that skill in song would always remain in his family,
and, at the same time, begging him to take, as a sign of affection, his title
of Malik. Ever since, Gandharv Raj’s descendants have called themselves
Malik, and members of the family still live in Talikd Raipura and at Haldi
in Baliya District, and are renowned singers.

It is said that the Raja of Am&thi was childless, but was granted a son,
in consequence of the prayers of Malik Muhammad. When the poet died,
he was buried at Améthi, and his tomb is still shown, and worshipped
by believers, Malik Muhammad’s two friends, Malik Yasuf and Salong, died
in what is now the district of Gorakh'pur, from a surfeit of mangoes. Malik
Muhammad was with them at the time, and himself narrowly escaped. The
mangoes are said to have been infested by poisonous insects.

The text of the Padumawati, being in the th&th Hindi language, and
written in the Persian character, is very difficult both to read and to under-
stand. It has been frequently transliterated into the Nagari character, but
the transcriptions, whether MS. or printed, are full of mistakes, generally
guesses to make the meaning clear. The best transliterated edition is that
by Pandit Ram Jasan of Banaras; but even in his case (putting instances
of sanskritization out of sight) hardly a line is correct. There are several
printed editions in the Persian character, but they too are all incorrect.
We have been fortunate enough to become possessed of several old MSS.
of the poem in the Persian character, and by diligent comparison we have
endeavoured to reproduce, in the Nagari character, the actual words written
by the poet. A glance at the critical notes will show the labour involved in
the task.
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For the purposes of these specimens, we have used the following MSS, :—

A. MSS. in Persian character (marked collectively as P).

(1) India Office Library, Pers. Cat. 1018, Dated 1107 Hij. =1695
AD. (Ia).

(2) Ditto  No. 1975. Vowel marks freely used. Correctly
written. Dated 1109 Hij.=1697 A'D. (Ib).

3) Ditto No. 1819. Vowel points ‘inserted in red ink by a
later hand. Dated 1114 Hij.=1702 A.D. (Ic).

(4) India Office Library, Urdu Catalogue, No.3130. Few vowel
points. In two different handwritings. No date, (Id).

All these Persian DMSS. are very fairly correct. We have taken Ib. as
the basis throughout. :

B. MSS.in the Dévanigari character (marked collectively as N).

(1) India Office Library, Sanskrit Catalogue, No. 2471. A magni-
ficent copy, profusely illustrated. Written by Thana Kayath
of Mirzapur. No date. Spelling highly Sanskritized (Is).

‘We must here express our thanks to the authorities of the India Office
Library, for the loan of the above MSS.

(2) A well written copy kindly lent me by the late Kaviraj Syamal
Das, belonging to the library of the Maharaj of Udaipur.
Spelling not so Sanskritized. Dated Sambat 1895=1838
AD. (U).

. MSS. in the Kaithl character.

(1) A clearly written copy. With very irregular spelling: and
many important variations in the readings., Written in
Sambat 1812=1755 A.D. (K).

(2) A well written correct copy, but incomplete. The commence-
ment, and several portions in the middle are missing. It also
contains several interpolations. Written in Sambat 1758
(A.D. 1701), at Vaitala-gadha, by Jaya-krsna Dabg, the son
of Hari-ram. The last doha is numbered 739. (K?).

(8) A fairly correct copy. Complete. Contains several interpola-
tions. Commenced in Sambat 1879 (A.D. 1822). Writer’s
name not mentioned. (KB3).

These three books are full of various readings, and owing to the use of
the Kaithi character, the spelling is very irregular. All the readings of K?
and K3, have not been inserted, but only those which illuminate doubtful
points in the text.

As might be expected in a work sometimes written in the Persian, and
sometimes in the Déva-nagari character, the spelling of the MSS. is very
capricious. In editing the text, we have adopted a system of spelling, and
of representing grammatical forms, which, we believe, represents as nearly
as possible the practice of the best copies. In a critical edition, a uniform
system of spelling is absolutely essential, and as no single manuscript follows
. any rules on the subject we have allowed ourselves some latitude. The
principal points are as follows :—

Spelling :—Prakrit words are spelt as in the Persian copies. When the
Persian copies give vowels, those vowels are adopted. When no vowels
aro given, we have used our judgment in adopting the vowels given in the
Dévanagari and Kaithi copies.
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On the other hand, for precisely similar reasons, we have geneérally
adopted the spelling of Arabic and Persian words which is best vouched for
by the Dévanagari and Kaithi copies. Such words are phonetically spelt in
that alphabet. :

U and K uniformly write § as . We have not followed them in this.

The termination &g nh, is capable of being read as equivalent to either
the plural oblique terniination ¥, or to the singular oblique termination
f<or f§. Unless the context showed that #§ is required, we have trans-
literated it 5. Hven in the best Persian MSS. the nasal is inserted so
capriciously, that it is at least doubtful whether it should be used in the
singular, and we have accordingly followed the best Dévanagari MSS., in
omitting it, in this case, thronghout.

In Tadbhava words, a Sanskrit or Prakrit medial & becomes ¥ (Cf.
Héma-candra’s Prakrit Grammar, IV. 397). Thus the representative of
the Sanskrit #AEyq is #99 (not &), and of @XwW, §97w. This &, at
the end of a word becomes &, thus #1¥ (not @i¥), a name. When & or
anusvara, however, forms the. first member of a compound, the preceding
vowel is nasalized. Thus @ta (for Prakrit ¥®), a mango, ¥3%, (for
gareg{a), he arranges.

In the preposition %3, the § becomes §. Thus, wSmfy, for wwmfs,
having bathed. In other cases after €, @, or ¥, medial 9§ remains unchang-
ed. Thus 939, wind, W99, a house, 891, a savage. After any other vowel,
medial 7 is dropped. Thus yga (for ya=), earth, fagsn (for fsrasn), life.
A final ¥ always becomes §. Thus siiw (for s19), life. Similarly for ¥,
€.g. Y.

Scheme of transliteration adopted in this work:—

o, a4 7, $L,9U S0, Be, TE, o, Yo. ~ ~,thus 4 4d, 97 &,
T 7,% % and so on. = 7.
The following vowels occur only in a few Sanskrit words, % r, ¥ a3,
@t au. In Tadbhava words ¥ and €t do wmot occur. 9Y is transliterated
ai and 99 au. In Nagari MSS. when ¥ and %t oceur, they are plainly steno-
graphic signs for 9 and 9. This is frequently shown by the metre.
There is no danger of confusing @%, @9, and @, &Y, for they appear in
distinct classes of words, 9%, 99, are always in Tadbhava words, or in
corrupted Tatsama words, @ and €t occur only in words lifted bodily from
Sanskrit :—
& k, @ kh, W g, 9 gh, & 7.
9 ¢, & ch, 514, W jh, ST 7.
zt,d8thysd, T dh qan.
qat,gth,€d, 9 dh, qTn.
9 p, & ph, 4 b, W bh, @ m.
¥y, Tr, @1 T w, (orin Sanskrit words v).
%¥s, 95, %L
% only occurs in Persian words, representing the Persian (%, or in pure
Sanskrit words. In the former case it is transliterated sh, and in the
latter by ¢.
Arabic and Persian letters.

-i'—a,s,,clz,tM,ég,}Zu‘zl%w%u"’?,th,-Bz,g‘,é#lbdf;éf-
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Grammar.

SuBsSTANTIVES : —The oblique casesare all formed by adding f& or T for the
singular, and ¥ or § for the plural, before which, a final long vowel is short-
ened. Thus from 7=, a king, we have Trsif® or T=ig, for the Instrumental
(or Agent), Dative, Ablative, Genitive and Locative Singular. In the Plural,
7 is sometimes substituted for f¥, thus &= (38, 2), in (their) ears. The
Nominative Plural is usually the same as the Nominative Singular. Post-
positions are not often used. We find, however, &< for the Accusative and
Dative, ¥ for Instrumental and Ablative, #=, wi=i, wiwl, and 9% for the
Locative, and others. The following postpositions are found for the Genitive
dor & (fem. &%), &¥ (fem. &), T (fem. &HfT). At the end of a line we
often have &< (fem. &TY).

Provouns :—1st Person; 6%, or 9, obl. ®#1f% or &Y, genitive MX. Plural

<4, &e. . :

2nd Person : § or g%, obl. @1f¥ or d, genitive AT or #<<. Plur. gw, &e.

Demonstrative : 9% or ¥9%, case of Agent, 93 or Wwu%, obl. Hif¥ or

' «¥Y: Plar, Nom. 9% or 9%, Agent, 35, Obl. §7.
Relative: s, Agent &%, ObL Sif¥ or =i, Genitive srg, &c. Plur. &,
&K, Agent %, Obl. (including gen.) f&7. ST is never used
as an adjective.

So also the Correlative €7 or g,
Interrogative : &1, who? =r what ?
Indefinite, 1% or &9, anyone, obl. &TF. ﬁﬁij, anything.

Singular. Plural.
VERBS :—Present: 1. 2w9, 1 see. 2wufy, w3
2. 3wfy, wfy, A }@w, @V,

3. Rwfe, ufy, Ry, R jafs, w3,

The forms in ¥ and < ave rather rarve.

Singular. Plural.
Past : 1. 3§V, Fafy.
2. 2afy. 2Es.
3. 3sfy, 3w (Bw@) s
From 2w, t=f§, he gave. So &1
Singular. Plural.
Futwre: 1. 2fgss. Ma=s.
2. 2fEsT : 2=y,
3. ez RfE=y.

2wy, Fem. WY, may also be used for all persons of both numbers
From 24T, we have, 3rd. sg., AT ‘
Pres. Part: 3@w, Past, ¥=.
Conj. Part: Ife, ¥f@ &3 From Favand 91 wo have T or 3%, and
T or €%
The past tense of a neuter verb is thus conjugated.
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Singular., Plural.
1. 799, fem. a1xS, I went. aw, fem. A%,
2. WV or M, IS Do.
3. WBI or T, AIV. Do.

The above does not, of course, pretend to be a complete grammar. It
is only meant to show the spelling of the principal forms.

The metre of the poem consists of stanzas of seven caupais followed by a
doha. In the latter, a maira is frequently omitted in the first half. In the
caupdis, accent is frequently used instead of quantity, a short accented syl-
lable being treated as a long one, especially at the end of a line. Malik
Muhammad wrote long before Kégava-dasa laid down the canons of Hindi
metre. Such accented short syllables we have marked, in transliteration with
an acute accent, thus,—niramdre (2, 3).



TRANSLATION.

Canto I. THE PREFACE.

(1). Ibear in mind that one and only primal Maker, who gave life
and made the world. First made He manifest the Light, then made He
(for the Light) the mighty mountain Kailasa.! He made the fire, the air,
the water, and the dust, and, from them, made He forms? of varied hue. He
made the Barth, and Heaven, and Hell; and He made incarnations in many
persons.> He made the mundane egg* with its seven® continents. He made
the universe with its fourteen® worlds. He made the sun for the day, and
the moon for the mnight; He made the asterisms and the systems of the
stars. He made coolness, sunshine and shade; He made the clouds and
lightning (that abideth) in them.

1 By ‘Light,’ the poet refers to Mahiddva, who dwells in Kailisa. Indian Musal-
mans frequently consider Adam, the first man, as the same as Mahadéva. The fact that
the poet expressly says that Kailisa was made ‘for’ the Light, shows that he cannot be
roferring to light, the first of created things. In the system of the Néanak-panthis, to
which Kabir, from whom Malik Mahammad borrowed much, originally belonged, the
Supreme Being is, in its essence, joti or light, which, though diffused into all creatures,
remains distinct from them. The Human Soul is also this light, a scintille anime divine,
which has emanated from the absolute, and is itself immortal. See Trumpp, Adi
Granth, pp. ¢i and fI.

2 An Urdd gloss translates uréha by ‘_,....‘3.), design, stamp, drawing. I have noted
it also in asa marata ké dat uréhi, and in bha? wreha puhupa saba mamd. In the
second the Urdi translation gives Lf( );}:Ué and in the latter, the whole line is trans-
lated (b 2 ‘..J)cb ‘_b«.‘g uzJ)J ._ﬁ.t) &5 L3 Gy f)‘l’““‘ aH,J, The word is still used
in Oudh and Bilidr by wowen, in the sense of racand. It is derived from the Skr. wllézkha.

8 Apparently, incarnations in many ocastes. Alluding to the doctrine that incarna-
tions bave occurred in all religions in many parts of the world. Or it may, as the comm.
guggosts, only refer to the various avatdrs of Vispu.

4 I. e., the universe, alluding to the well known tradition detailed in Manu.

b The seven horizontal divisions of the world, vis., Jambu, Plaksa or Gomésdaka,
Gilmaln, Kuga, Krauiica, Gika, and Pugkara.

6 There are seven worlds (16ka) above, viz., Bhir-16ka, Bhuvar-l, Svar.l, Mabar.1.,
Janar-l, Tapar-l, and Satya-l. or Brahma-l., and seven below, vis., A-tala, Vi-tala, Su-tala,
Rasi-tala, Tald-tala, Mahd-thla, and Patdla. According to Musalmans, there are seven
regions ( d.\b ) above (these are hoavens), and seven below (earths),

1



2 PADUMAWATI. [1—4

All things are so made by Him, that naught is worthy to be compared
with Him. First take I His name, and then in deep thought do I begin!
my story.

9. He made the seven?® shoreless oceans, and He made the mountains
of Méru and Kukhanda.® Rivers made He, and streams and springs; croco-
diles and fish made He of many kinds. He made the oyster shell, and the
pear] which filleth it ; He made many flawless gems. Forests made He and
roots; 4 tall trees made He, palmyras and date palms. He made the wild
animals® which dwell in the forest; He made the fowl which fly whither
they will. He made colours, white and black; He made sleep, and hunger,
and rest. He made the betel-leaf and flowers, and the pleasures of taste;
many medicines made He and many sicknesses.

He made them in less than the twinkling of an eye; all made He in a
single instant. He fixed the Heavens in space without a pillar, and without a
prop.

3. He made man, and gave him dominion ; He made grain for his food.
He made the king who taketh pleasure in his kingdom ; He made elephants
and horses for his array. He made for him many delights; some made
He lords, and others slaves. Wealth made He from which cometh pride;
He made longings which none can satisfy. He made life which all men
ever desire ; He made death, from which none can escape. Happiness made
He and myriads of joys; sorrow made He, and care and doubt,® Some
made He poor and others rich; He made prosperity and very deep adversity.

Some made He weak, and others strong. From ashes made He all, and
again turned He all to ashes.

4. He made agallochum, musk, and the scented khas grass; He made
the camphors,—bhimaséni’ and céna.? He made the snake in whose mouth
dwelleth poison; He made the snake-charm which carrieth off the bite. He
made the Water of Life, which giveth eternal life to him who getteth it; He
made the poison, which is death to him who eateth it. He made the sugarcane
filled with sweet juice ; He made the acrid creeper with its manifold fruit. He
made the honey which the bee stores in its home; He made the humble bee,
the birds and winged creatures. He made the fox, the rat and the ant; He
made many creatures which dig the earth and dwell therein. He made
demons, goblins and ghosts; He made ghouls and Dévas and Daityas.

1 Two Urdi glosses translate augahi by t}}& a meaning for which I can find no other
anthority. It means literally to plunge into water, hence to be immersed in anything,
to have the mind fully occupied. -

% These encircle the seven continents (dvipas) mentioned in 1. 5. Their names are,
Lavapa (or Ksira), Iksu, Surd (or Madya), Ghrta, Dadhi, Dugdha, Jala. The author, in
the description of the seven seas, later on, gives a different enumeration, viz., Khira,
Khira, Dadhi, Jala, Sura, Udadhi, Kilakila.

8 Méru is the well-known mountain. It represents the northern hemisphere or pole,
and is the abode of the Gods. Kukhanda is Kuméru, the southern hemisphere or pole,
the region of the daityas or demons. The poet has mixed this up with Kiskindha, also to
the south of Oudh, and has confounded the two names.

4 Jari is a root used for medicine, and mari is a root used for food.

b Sauja is any animal used for food.

6 Two Urdi glosses translate danda by r..i grief, but the dictionary meaning of the
word is enmity (dwandwa). Here it means opposition of ideas, doubt.

7 The Bhimaséna-karpira of Sanskrit,
8 The Cina-karpira of Sanskrit.
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He made sighteen thousand creations of varied kinds.! For all did He
make meet provision, and thus gave food to all.

5. He indeed is a master of wealth, to whom belongeth the universe ;
to all He giveth continually, yet His storehouse minisheth not. To every
creature in the world, aye, from the elepbant even unto the ant, doth He day
and night give its share of nourishment. His eyeis upon all: none is forgotten,
neither foe nor friend ; nor bird nor grasshopper, nor aught whether manifest
or hidden is forgotten. He deviseth dainty food of many kinds. All doth
He feed thereof, yet eateth not Himself. His meat and His drink is this—
that to all He giveth nourishment and life. All have hope in Him at every
breath, nor hath He ever (turned) the hope of any to despair.

Alon after ®won doth He give, yet never minisheth (His store). Yea,
so doth He this with both hands, that whatever hath been given in this
world, hath all been given by Him.

6. Let me tell of Him as that great primal king, whose rule is glorious
from the beginning to the end of things. Ever all-bounteous doth He rule,
and whom He willeth, rule to him He giveth. He maketh umbrellaless him
who hath the umbrella of royalty ; and He giveth its shade unto him who is
without it ; no other is there who is equal unto Him. The people all look as
He upturneth the mountains, and maketh the ant (that crawleth from
beneath them) equal unto the elephant. Adamant He maketh like unto straw
and soattereth it, and again He maketh straw like adamant, and giveth it
honour. For one created He food, and enjoyment and all happiness; another
striketh He with beggary and a home of poverty. No one understandeth
what He hath done, for He doeth that which is beyond the power of mind
and thought.

All else is mnon-existent.? He alone is ever the same, whose wondrous
creations are such as these. He createth one and destroyeth him, and, if
He will, He formeth him again.

7, Invisible, formless and untellable is that Creator; He is one with 3
all, and all are one in Him. Whether manifest or hidden, He is all pervad-
ing ; but only the righteous recognize Him, and not the sinful. He hath no son
nor father nor mother, no family hath He, and no relations. He hath begotten
none, nor is He begotten of any; but all created beings proceed from Him.
All things, as many as exist, He made; nor was Hemade by any one. He
was at the beginning, and He is now; He alone remaineth existent and no
one else. All else that are, are mad and blind; for after but two or four
days they do their work and die.

Whate'er He willed that He did, He doeth that He willeth to do. No
one is there to prevent Him, and, by his mere will, He gave life to all.

8. In this manner know ye Him, and meditate upon Him, for so is

1 There is no such enumeration of created beings in the works of Musalmin doctors,
but, in poetry, both Persian and Hiudistani, phrases ‘like hizhda haz@r ‘alm, the eighteen
thousand created beings, arve of frequent occurrence ;—more especially in the class of
works called maulid, which celebrate the Prophet’s birth. The expression merely means
an enormous quantity, like our ¢ thousand and one.’

8 Urdi gloss g.'»l.;, transient.

8 Thoe Urdi gloss translates barat by g_{._t.)).i “near,” but I know of no authority for
this meaning. BaratZ means bafé hud, twisted as a rope is twisted, hence involved in,
closely counected with. Compare Bihdrt Sat’sai, 69, dithi barata b@dhi atani, twisting their
(mutual) glances into a rope, they bind it from balcony to balcony.
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the tale written in the holy book.! The Lord hath no life, and yet He
liveth ; He hath no hands, and yet He maketh all things, He hath no tongue,
yet He telleth everything; He hath no bodily form, yet that which He
shaketh, is shaken. Tars hath He not, yet heareth He all things; Heart
hath He not, yet The Wise One discriminateth all things. He hath no
eyes, yet all things doth He see; How can anyone discern as He doth P
No one hath a form like unto His ; nor, like Him, is any one so incomparable.
He hath no abiding place, yet He is not without an abiding place (for He
is omnipresent). He hath no form nor mark, yet His name is Tue PUrE.

He is not indiscrete, nor is He discrete, yet so doth He dwell (within
the universe), and fill it (with Himself). To those who can see, He is near,
but He is far from the foolish blind.

9. The simple-minded knoweth not the secret of the other priceless
jewels which He hath given. He hath given us a tongue, and the pleasures
of taste; He hath given us-teeth, which brighten? a smile. Eyes hath He
given ug, to see the world; ears hath He given us with which to hear lan-
guage. He hath given the throat in which dwelleth our speech; He hath
given us fingers and noble arms. Graceful feet hath He given us with which
we walk; that man knoweth the secret of all these blessings who hath none.
Yea, it is the old who know the secret of youth; when they find not their
young days though they (gobent forward) seecking them. The great man
knoweth not the secret of poverty; but the poor man knoweth it, to whom
poverty is come.

It is the sick man who knoweth the secret of the body, while the
healthy man liveth careless; but the secrets of all are known to the Lord,
who abideth ever in every body.

10. Very immeasurable are the makings of the Maker; no teller can tell
them. If (all the writers of) the Universe took the seven hcavens3 for
paper, and filled the seas* of the earth with ink; if they took as many
branches as cover ® all the forests in the world, and all the hairs and down
(of animals), and all the feathers of birds; if they took the motes of
dust and salt where’er they found them, and all the drops in the clouds
and all the stars of heaven; and turned them all to pens and wrotbe, still
then they could not write the shoreless ocean of his wondrous works. So

 hath He manifested all His skill, that even now not one drop of that ocean
hath decreased. Think thou of this, and let not pride be in thy heart ;
for mad is he, who, in his heart, nourisheth pride.

Very full of holiness is the Lord. What He willeth, for Him that
quickly is. So full of holiness can He make a man, that that man, himself,
performeth countless holy actions.

1 Urdii gloss for purina, s 43, the Qur'dn. This is quite possible. It will be seen
that Mallik Muhammad frequently uses Hindi words as Musalmin technical terms, E. G.,
céla, xx, 4.

3 Lit., are fit for.

8 The seven Heavens, see note to i, 5.

4 The seven scas of Hindu tradition, see ii, 1. The general idea of this verse ig
taken from the Kahf or Cave Sirah of the Qw’in. Verse 109 runs ‘Say, “were the
sea ink for the words of my Lord, the sea would surely fail before the words of my Lord
fail ; aye, though we brought as much ink again.”’ )

b Bana-dhdkhd, is equivalent to bana ké dhdakhané-walé, (branches) which cover the
forest. The subject of all these objects is sansdrd in the fifth line.
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11. Thus, made He oneman without a blemish, named Muhammad, glori.
ous as the full moon. It was his radiancy that God first produced, and then
for love of him He created the universe. He kindled that light and gave it
to the world. The world became clear, and recognized its (true) way. If thab
bright man had not been, the dark path would not have been visible.
The deity (Muhammad) wrote the second place (in heaven) for those who
learned his creed.! For those who have not taken (refuge in) his name
throughout his life, God hath prepared a place inhell. God made him His
messenger to the world, and whoever hath taken his name passes safely
across both worlds.?

God will ask of each his virtues and his vices, (when) there will be the
‘(great) casting up of accounts. But he (Muhammad) will humbly bend
before him, and will effect the salvation of the world.

12. Muhammad had four friends, who (followed him) in his place,
and the four had spotless names in both worlds. AU Bakr Sippiq, the Wise,
who first truthfully ( sidg) brought the faith (into the world).® Then ‘Umar,
who adorned the title (of Caliph); justice came to the world when he
adopted the faith. Then ‘UsniN, the learned and wise one, who wrote the
Qur’an, as he heard its verses. Fourth came °‘ALi, the mighty lion; when
he attacked, both heaven and hell quaked. All four had one mind, and one
word, one path and one fellowship. Each preached the same true word,
which became authoritative, and read in both worlds.

The very Qus'an * which God® sent down (to this world), that holy
book they read ; and they who (have lost their way) in coming (into the
world), when they hear it, find the path.®

1 Lit, teaching. The Urdu gloss gives &+JS", the Musalmin creed.

2 The ihaloka and paraléka of the Hindds. This world and the world to come.

8 Lit., brought.

4 Here again we have purdna used for the Musalman sacred book.

5 Here vidhi, & Hindu technical term.

6 Abld Bakr ibn Abl Qubafs was Mubhammad’s dearest friend and father-in-law, and
one of his first converts. He enjoyed immense influence with his fellow citizens of Mecea,
and earned by his probity the appellation of ‘as-siddig,” ‘ The True.’ He accompanied
Mubammad in the Flight, and on his death (632 A.D.) he became the first Caliph. He
died 634 A.D.

‘Umar ibn Al-khattab was converted in the 6th year of the call (616 A.D.). His
conversion carried with it so much weight that the Musalman traditions relate it with
miraculous attendant details. Abi Bakr by his eloquence and address, and ‘Umar by his
vigour and promptitude, supplied the want of the practical element in Muhammad’s
charactor, ‘Umar set the example of public (instead of private) prayer, which was fol-
lowed by other Muslims. He was the leading spirit of the Emigrants (muhdjira) who
had left Mecoa at the time of the Flight, and settled in Medina. e procured the nomina-
tion of Abi Bakr to be first Caliph, and, as a matter of course, succeeded him as second
Caliph in 634, He was murdered ot Medina in 644.

‘Usmin ibn ‘Affin was one of Muhammad’s first converts, and married his daughter.
He was olected third Caliph on the death of ‘Umar. The Qur'in was compiled in its
present form in his reign. He was killed at the age of eighty-two in 655, in the rebellion
which arose in consequence of the movement, the ultimate aim of which was the deposi-
tion of ‘Usmain in favour of ‘All

‘Ali ibn Aba Tilib was Mubammad’s cousin, and one of his first converts. He fol-
lowed him to Medina three days after the Flight. He succeeded ‘Usmin as fourth Caliph
in 666, and was murdered in 660 A.D.

The first compilation of the Qui'an was undertaken by Zaid ibn $abit, who was aps

2
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13. Shsr Shah is Sultan of Delhi, who warmeth the whole world!
even as the sun. His kingdom and throne beseem him well ; low on the earth
have all kings laid their brows before him. By caste a Sir? and with his
sword a hero; wise is he and full of all skilfulness. In the nine regions
the sun (or all heroes) hath set (or have bent low) before him,3 and the seven
continents* of the world have all bowed before him. All his kingdom he won
with the might of his sword, as did Alexander, the Zii-l-qarnain.5 On his

pointed to the work by the Caliph Abi Bakr at the instigation of ‘Umar. Zaid had been an
amanuensis of Muhammad. This redaction had no canonical authority, and discrepancies
in the text soon appeared. Accordingly, ‘Usman confided to Zaid and three other
Quraishites the preparation of an edition which was to be canonical for all Muslims. This
text ig the one which is now extant.

L Lit., the four quarters. The use of khanda is uncommon, but it is the only meaning
which I can suggest here. An Urdi gloss gives U,b wyla.,

% Here, and in the following stanzas there is a series of puns on the word séira, which
is not only the name of the Afghan tribe to which Shér Shih belonged, but also means a
hero, and the sun.

8 Lit. ‘In the nine regions there was a bending of sira,’ where, again, there is a pun on
the word sira, ‘hero’ or ‘sun.’ According to the most ancient Hindd Geographers,
India was shaped like an eight-petalled lotus. These eight petals, together with the cen-
tral division, formed the nine khandas or regions, viz., Paficila (central), Kalinga (S. E.),
Avanti (S.), Anarta (S. W.), Sindhu-Sauvira (W.), Harahaura (N. W.), Madra (N.), Kaun-
inda (N. E.). The Purinas give a different list of names, viz., Indra (E.), Kaséru (N.),
Tamraparna, (? S.), Gabhastimat, Kumarika (Central), Naga, Saumya, Viruna (W.), Gan-
dharva. See Cunningham’s dncient Geography of India, pp. 5 and 66. The Comm. gives
Bhirata-varsa, Kinnara-varsa, Hari-vara, Kuru-varsa, Hiranmaya-varsa, Ramyaka-varsa,
Bhadrigva-varsa, Kétumalaka-varsa, and Ilavrta; cf. Visnu-Purina, ii, 2.

4 See I, 5.

6 Zﬁ-l-qarnain,'means ¢ The Master of Two Horns.” Musalman tradition varies about
this name. According to some, the Zi-l-qaroain was not Alexander the Great, but another
saint, who lived at the time of Khwaja Ehizr, and who was so called from his having two
curls hanging, one from each side of his forehead, or because he reached both sides of the
world, or because he was noble by descent from both his parents, or because he went
through both the light and dark parts of the world, or because he died when struck on one
side of the forehead, and then was restored to life, and again died on being struck on the
other side of the forehead, and again came to life.

Beale’s Oriental Biographical Dictionary (Ed. Keene), says ‘Master of Two Horns,
a title of Alexander the Great, probably based on coins representing him in the character
of Ammon.’ Alexander’s coins show his head adorned with two ram’s horns. They were
widely current in the East, and the Muhammadans probably gave him that name after his
coins.

The Musalmin idea of Alexander the Great is based upon legends contained in the Qur’-
in and its commentaries. Thus, Burton, Arabian Nights, night cecelxiv, says, ‘Iskandar
(i. e., Alexander) was originally called Marzban (Lord of the Marches), son of Marzabah,
and, though descended from Yunin, son of Japhet, the cponymus of the Greeks, was born
obscure, the son of an old woman. Aceording to the Persians he was the son of the elder
Dirab (Darius Codomannus of the Kayanian or second dynesty), by a daughter of Philip
of Macedon ; and was brought up by his grandfather. When Abraham and Isasc rebuils
the Ka’abah they foregathered with him, and Allah sent him forth against the four quarters
of the earth to convert men to the faith of the Friend or to cut their throats; thns he be-
came one of the four world-conquerors with Nimrod, Solomon, and Bakht al-Nasr (Nabueho-
donosor) ; and he lived down to generations of men. IHis Wazir was Aristi (the Greek Aris-
totle), and he carried a couple of flags, whito and black, which made day and night for him
and facilitated his conquests.” The Comm. gives a well-known legend about the title
given to him in the text. Alexander concealed the fact of his having horns from the pub-
lic, and it was known only to his barber. One day, owing to sickness, this barber sent
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hand is Solomon’s ring,! and, with it, he gave gifts to the world with full
hand. Majestic is be, and a mighty lord of the earth; like a pillar he sup-
porteth the earth and maintaineth the whole universe.

Muhammad blessed him and said, Reign thou from age to age. Thou
art the Emperor of the World. The world is a beggar at thy door.

14. T tell of the heroism of this king, Lord of the world, the weight of
whose array is greater than the world can bear. When his army full of
horsemen advanceth, covering the earth, mountains crash and fly away in
powder, night cometh from the clouds of dust which eclipse the sun, so that
man and bird alike goeth home to bed. The land taketh flight, and goeth up
into the firmament; earth-dust covereth each continent,—yea the world, the

his son Babban Hajjam as his deputy. After the bair-dressing was finished Alexander warn-
ed Babban, that if he told any one about the horns he would lose his head. The secret burnt
within the wretched man so that he was like to burst, till he relieved his feelings by whis-
pering it to an old Jack-tree. The Jack-tree, unable to tell the secret, withered and died,
and a carpenter bought it and made two fiddles and a drom out of the wood. These were
bought for a concert at the palace, but when people tried to play them before Alexauder,
all that one fiddle could be got to say was, sig sig, sig (horm, horn, horn), all that
the other kin, kin, kin (who told ? who told? who told ?), and all that the drum, Bab-
ban Hajjam,. Babban Hajjam, Babban Haojjém. The secret was thus divulged. Compare
the story of Midas. Another well-known legend (referred to in the Padumawati) is that
he made friends with Khwaja EKhizr, the Green Prophet, (see note to xx, 5) and was
guided by him to Zalmat, the Land of Darkness (called the Kajjali-ban by Hindis), where
exists the Fountain of Life. He was, however, unable to drink of this Eternal Spring, and
returned disappointed. His unsuccessful quest for the Water of Life has formed the basis
of many stock poetical similes.

L This is the famous ring with which Solomon ¢ was wont to imprison Jinns, Marids and
Satans in cucurbites of copper, and to stop them with lead and seal them. It was made
of stamped stone and iron, copper and lead. According to others it consisted of four
jewels, presented by as many angels, representing the Winds, the Birds, Earth (including
éea), and Spirits, and the Gems were inscribed with as many sentences: (1) To Allah
belong Majesty and Might; (2) All created things praise the Lord: (3) Heaven and Earth
are Allih’s slaves; and (4) There is no God but the God, and Mubammad is his messenger.
This ring gave Solomon power over all supernatural beings, and hence endowed him with
unending wealth,—in fact the whole secret of his power lay in it. Solomon conquered the
King of Sidon and married his daughter Jizadih. She so incessantly mourned for her
father, that Solomon commanded the Jinns to make an image of him to console her, and
to this she and her maids used to pay divine hononrs. To punish him for encouraging
this idolatry, a Jinn named Sakhr one day obtained possession of the ring which Solomon
had entrusted to his concubine Aminah, while he had gone out for a necessary purpose.
During his absence the Jinn transformed himself to Solomon’s likeness, and came in and took
it from her. Solomon also was changed in form and was not recognized by his subjects, and
wandered forlorn about the world for forty days (the time during which the image had
been worshipped in his house), while the Jinn reigned in his stead. At the end of that
period the demon flew away, and flung the ring into the sea, where it was swallowed by
a fish, which was afterwards caught and brought to Solomon who by this means recovered
his kingdom and power. Solomon then imprisoned Sakhr in one of his cucurbites, and
cast him into the lake of Tiberias where he still lies. This recovery of a ring by means of
a fish is common to many legends. Compare those of Polycrates of Samos and of Gakuntala.

This Sakhr was the Jinn who brought Solomon the throne of Bilkis, the Queen of
Sheba. She was a worshipper of the sun, and Solomoun converted her to the wovship of
the true God, by this, and by his wisdom in answering her hard questions. He played one
trick on her which is well-known all over the East. He heard that she had legs hairy
like a goat, but could not ascertain the truth. So he made her walk over glass under-
neath which was woter with fishes swimming in it. Believing that she had to wade
through deep water, she tucked up her petticoats, and revealed to Solomon that the report
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whole creation and the universe.) The Heavens tremble, and Indra quaketh
in fear; the snake-god Visuki fleeth and hideth himself in the lowest Hell.#
Meru sinketh down, the oceans dry up, the forests break and are mingled
with the dust. (When his army marcheth to a halting place) some of his
advance-guard may receive a share of water and of grass for their horses, but
for none of his rear-guard is there even sufficient mud.

Citadels which have never bowed to anyone, when he advanceth all
become dust,—when the Lord of the World, Shér Shah, the Sun of the
Universe attacketh them.

15. I tell of his justice,® how itis upon the earth. Not even to a
crawling ant doth anyone (dare to) give pain. Naushirwin4 was called
¢ The Just,” but even he was not equal to the justice of Sher Shah. He did
justice like unto ‘Umar,5 {or the shout of praise to him was (heard over) the
whole world. No one dareth even to touch a nose-ring lying fallen on the
ground, (much less to pick it up and appropriate it). On the very highways
do men cast about gold (yet no one snatcheth it). The cow® and the tiger
walk together on the same road, and both drink water together at the same
landing-ford. He straineth milk and water (mixed together) in his court,
and separateth the one from the other. He marcheth with piety, justice
and sincerity, and the weak and the mighty he keepeth on even terins.

The whole earth blesseth him, folding its hands continually, and crying,
May that head endure immortal as long as there is water in the Ganges and
the Jamuna.

16. Again, how can I describe his comeliness, for all the world desireth
the beauty of his countenance. His comeliness surpasseth in brightness
even the full moon which God created. Sin abandoneth those who reverently
gaze upon him, and the whole world maketh obeisance and blesseth him. As
when the sun blazeth over the world, so, before him, all things hide their
comeliness (in shame). Thus did the Sun? become a spotless man, with ten
times more® beauty than the sun itself. No one can look upon him face to
face, and if anyone see him, he remaineth with bent head. His comeliness

wag true. Solomon begat a son upon her, who the Abyssinians say was Menelok, the
founder of their royal race. She was not a very estimable character before her conversion,
Sa‘labl, in his History of the Prophets, gives an entertaining account of her wrong
doings. She introduced the worship of the sun into her dominion, and when she
was married to her first husband against her will, she treacherously slew him on her
wedding night, It required & mighty man like Solomon to tame so independent a young
person. Much of this note is taken from Burton’s Arabian Nights, and from Palmer’s
translation of the Qur’an.

L The ,/ mand has two meanings, either ‘to adorn ’ (mandana) "or ‘to crush,’ (marda-
na). The passage here is corrupt in all MSS., and the reading is very doubtful.

2 See note to line 5 of the firgt stanza.

3 This reference to Shér Shil’s justice (‘adal) may have a complimentary reference to
his son ‘Adal. See J. 4. 8. B, Pt. I, 1890, p. 167.

4 The celebrated king of Persia, surnamed ‘Adil, or the Just. Heascended the throne
531 A.D. He was the Chosroes,of the Greeks. Muhammad (B. 571) used to boast of hia
good fortune in being born when so just a king reigned. IHe died 579 A.D.

6 The second Caliph in succession to Muhammad. See note to12, 9.

6 @oru is properly any domesticated herbivorous animal.

7 Here again the word s#ra is introduced with a threefold meaning, hero, sun and
proper name.

8 dgari means *excellent.
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increaseth by a quarter, day by day, the Creator formed his beauty above
the world.

Comely is he with a jewelled (tiara) on his brow, and the moon waneth
as he waxeth ; while the earth, craving to see him, standeth and humbly
offereth its praises.

17. Again God hath made him so greatly generous, that none in the
world hath ever given gifts like unto him. Balil and Vikramaditya? were
famed for their generosity, and Hatim Tas® and Karpa* were described
as lavish; but none of them equalleth Shsr Shah, for the very ocean and
even Mouunt Mgru, are ever minishing (as they give up their jewels and gold).
The kettle-drum of his generosity soundeth at his court, and the fame thereof
hath gone even across the ocean. The world touched this Sun,’ and became
of gold compact, so that poverty fled and went beyond the borders of his
kingdom. He who but once approacheth him and asketh, for all his life is
free from hunger and from nalkedness. Even that (King of old) who per-
formed ten horse-sacrifices, —even he gave not holy gifts like him.

So generous hath Sultan Shar Shah been born upon the world, that none
hath e’er been like him, or will be, nor doth anyone give such gifts.

1 The well-known Daitya, who gave Visnu his famous three and a half paces of ground.

8 ‘Clarum et venerabile nomen.” The well-known king of Avanti, many legends of
whose generosity are given in the Simhisana Battisi.

8 Familiar to readers of the Bagh-o-Bahiar (story of the seoond Darwssh). His
liberality continued after his death. His tomb was surrounded by stone images of
girls, which each night used to burst out into lamentations for so good a man. King
Zi-l-kard'a camping near there one night, hearing the wailing, asked the reason, and was
told it was the tomb of Hatim Taé. He then cried out in jest, ‘O Hatim Tis, we are
thy guests, and hungry.’ Shortly afterwards one of his camels became violently ill
and (a8 they say in Ireland) to prevent its dying, they killed it, and then, to make the
best of a bad job, had a good feast on its flesh. Next day, while they were on the march,
they were met by Hatim’s son bringing a she-camel. He explained that his father had
appeared to him on the preceding night, and said ‘ Zi-l-kari‘a sought hospitality from me
Tast night, and I had nothing to give him; so perforee I killed his camel, and do thou now
give him one in exchange for the one I took.” History does not relate how the son appre-
ciated his father’s vicarious hospitality, but he certainly did accept the responsibility.

¥ The tamous Hero of the Mahabharata. The son of Kunti by Sirya. He was famous
for his gencrosity. Yudhisthira once asked Krsna, who was the most generous member of
his family. To his mortification Krsna replied ¢ Karna.” The following is an example, A
poor Brihman woman had a child born to her, and her husband went to Yudhisthira and
begged for some wood to make a fire to warm her. Yudhisthira ordered his steward to
supply the fuel, but on the latter reporting that there was none just then available, he told
the Brahman to go away, and to come again in an hour or two, when he could be supplied.
The Brihman went on to Karna and made a similar request. It happoened that, here too,
the supply of fire-wood was temporarily deficient, and the steward asked Karna to tell
the man to come again in an hour or two (as Yudhisthira had done). *Fool,’ replied Karna,
‘shall I leave the poor woman to die of cold, while you are searching for fuel? Break up
my bods till the Brahman has enough wood for to-day, and tell him to come to-morrow
for more.” ‘This,” said Krgna to Yudhisthira, ‘is the difference between you and Karna.
Had you no bods to break up?’ Thoe above legend is sung by the Vyisas at the passage "in
Mahi-bhirata whoro Karna divested himself of tho ear-rings and armour (with which he
had been born), and gave them to Indra, (Sco Mahi-bharata, Adi-parvan, Adhyiya 67,
CGlokas 141-143).

b Again tho triple pun on the word sire. Shér Shih is compared to a philosopher’s
stone which changed all that tonched it into gold.

§ This is u reference to Brahmi, who completed ten Ag¢va-médha sacrifices at Bonares.
Tho site of the Sacrifice is the well-known Dagigva-mddha ghit in thas city.

3
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18. Saiyad Ashraf (Jahéngir)! was an elect saint, and he it was who
threw light upon my path. He lit the lamp of love within my heart; the
light burned up, and my heart became pure. My way had been dark and
invisible, and lo ! it became bright and I understood. He cast my sins into
the salt ocean, and making me as his disciple took me into the boat of virtue.
He grasped my rudder firmly,? and I reached the landing place on the far
bavk. If a man hath such a steersman,® he graspeth him and bringeth to
the other side. He is a protector, and one who succoureth in time of trouble,
and, where (the water) is fathomless, there giveth he his hand.

His family title was Jahangir, pure like the moon. He was the Holy
Master of the World, and I am the slave of his house.

19. In his house was a spotless jewel, Hajl Shaikh by name, fulfilled
with good fortune. In his house were two bright lichts, whom God created
to show the way. Shaikh Mubarak glorious as a full moon, and Shaikh Kamal
spotless in the world. Both were stedfast, unmoveable like pole-stars, exalted
even above Méru and Kukhanda®* God gave them beauty and glory, and
made them pillars of the world. On these two pillars supported He the
earth, and under their weight the universe remained firm. Whoever saw
them and reverently touched their feet, his sins were lost and his body be-
came pure.

O Muhammad, there is the road secure, where a saintly teacher beareth
company. O my soul, when he hath a boat and a rower, a man quickly
gaineth the other side.

20. Mauhiu-d-din was my preceptor, my steersman, and I served him.
He crosseth speedily who hath him upon the ferry. Before him was Shaikh
Burhan, who brought him on the path and gave him knowledge. His spiri-
tonal guide was the good Alhadad, who in the world was a light and beauteous
in the faith, He was a disciple of Saiyad Muhammad and even perfected men
enjoyed® his fellowship. To him did Daniydl point out the path,— Daniyal,
who consorted with Hazrat Khwija Khizr.® The Hazrat Khwija was pleas-

1 Saiyad Ashraf was one of the founders of the line of spiritual preceptors, whose
representative in the first half of the 16th century (Muhiu-d-din) taught the poet. For
full particulars see note to stanza 20. '

2 This is a difficult passage. Karid is the same as kadi, an iron ring, or a beam, hence
a rudder. Either meaning will do here. Other MS3., and printed editions have unha mora
kara biidata kai gdhd, he grasped my hand as I was sinking. Pddhi kui means ‘firmly.’

8 Kanahdra or kanadhdra is the Sansgkrit karpadhdra.

+ See line 1 of the second stanza.

b Lit. sported in his company.

6 Khwiaja Khizr, the Green Prophet, is a well-known figare in Muhammadan legends.
Te hag been identified by some with Elijah and by others with St. George. e is said
to be still living, and sometimes aids travellers who have lost their way. As stated in
the note to xiii, 5, he conducted Alexander the Great to the Land of Davkness, when
the latter was searching for the Water of Life. He usnally appears on horseback, dressed
in green (hence his name). In India he islooked upon as a saint not only by Musalmins
but also by Hindis. Lal Bégi Mihtars pay him divine reverence. Their first pir is Jesus,
the Lord of the Wand, their second Khwaja Khizr, the Master of the Water-cup, their
third Mubammad, the Great Interceder, and their fourth Lal B&g, the man of the Wild-
flowing Tresses (see Greeven, Knights of the Broom, 45). Temple's Legends of the Panjab
are full of references to him. He ig, in India more especially a water-god, or the
god of the Flood. Under his special protection is the well at Safidam in the Jind state,
which contains the Water of Life. Musalman traditions make him out to have been a
true heliever in the Islim of his day and to have been Wazir of Kai Qubid (6th centnry
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ed with him, and brought him (as a disciple) to Saiyad Raji Hamid Shah.
From him (Muhiu-d-din) did I win all my (good) deeds. My tongue was
loosened,® and, a poet, (I learned to) tell my tale.!?

He was my master and I his disciple, evermore do I bow bhefore him
as his slave. Through him did I obtain a sight of the Creator.

B. C.), the founder of the second or Kayanian dynasty of the kings of Persia, and ninth
in ascent before the Darius, who was conquered by Alexander. In the text, all that
is meant is that Khwaja Kbhizr appeared to Daniyal, and performed his customnary office
of guide.

12 Lit. uncovered.

18 The following account of Malik Mubammad’s spiritual ancestors is taken partly
from what the poet himself tells us, and partly from the Urdi gloss and other sonrces

He belonged to the Cishtiya Nizamiyd, that is to say he belonged to the spiritual
descent which took its name from the celebrated Nizimu-d-din Auliya, the teacher of
Amir Khusrd, who died about 1325 A.D. His disciple was Siraju-d-din, whose disciple
was Shaikh ‘Alau-l-haqq. ‘Alau-l-hagq’s son and disciple Shaikh Nir Qutb ‘Alam, the
date of whose death is usually given as 1444 A.D. Chronologists, however, vary as to this;
some say A.H. 808, i.e., A.D. 1405, others A. H. 813, e, A.D. 1410, others A.H. 818,
i.e., A.D. 1415, others A.H. 848, i.e.,, A.D. 1444, and others again A. H. 851, ie., A. D.
1447. Mr. Beveridge in J. A. 8. B. Ixiv, Pt. I, 207, considers A. H. 818, A. D. 1415, as the
true date. He lived at Pandund in Maldah, and another disciple was Saiyad Ashraf Jahingir
(see 18, 1.) Ashraf’s most famous disciple was Shailkh Haji, whose disciples were Shaikh
Mubdrak, and Shaikh Kamal. Shaikh Nar Qutb ‘Alam and Saiyad Ashraf Jahingir
were fellow disciples (pir bhar) and from them eighth in descent came Malik Mubammad
(Fly 1540 A.D.)

The full genealogical table is as follows: —
Nizamu-d-din (d. 1325 A.D.)
Sirﬁju-(ll-din.

Shaikh !Alﬁu-l-baq.

Shaikh Nir Qutb ‘Alam of Pandud, and Saiyad Ashraf Jahéngir (vide xviii, 1), (son of
preceding.)

Shaikh Hashamu-d-din of Manikpur. Shaikh Hajl.
| |
Saiyad Raji Hamid Shah. Shaikh Mubarak and

I
Shaikh Daniyal (d. 1486 A.D.). Shaikh Kamal.

Saiyad Mubammad.

Shaikh L\lhadﬁd.

Shaikh Burhin.

Saiyad %\{ulﬂu-d-din (vide xx, 1).

Malik I&ul;m.mmad, (1540 A.D.)

From this it follows that the poet was not an actual disciple of Saiyad Ashraf
Jahingir, as might be assumed from xviii, 1 and ff. Malik Mubammad merely refers to
him and praises him as his spiritual ancestor. A tradition makes him the poet’s mantra-
gurw, while Mubhin-d-din was his wvidyd-gwrw, i.e., the one initiated him, and the other
taught him, which agrees with Malik Muhammad's own langunage. Shaikh Dariyal, the
fifth in the line before the poct, appears to have claimed to have had for a friend
Khwija Khizr, who introduced him to his preceptor, Saiyad Raji Hamid Shah. Shaikh
Burhin, Malik Muhammad's spiritual grandfather resided at Kal’plin Bundél’kband, and is
said to have died at 100 years of age in A.I. 970, or A, D. 1562-63. See Rep. Arch.
Sur, Ind. xxi, 131,
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21. Muhammad was skilful, though he had but one eye,! and every
poet who heard him was entranced. Even as God created the moon for the
universe, so He put a dark spot upon her, while He made her bright. With
that one eye the poet saw the whole world,® shining bright like Venus
brilliant among the other stars.? Until there come black spots upon a
mango-fruit, it hath no fragrant scent. God made the water of the ocean
salt, but nevertheless He made it immeasurably boundless. Mount Msrn
was destroyed by the trident, and then it became a mountain of gold, and
reached to heaven. Till black firestains defile the crucible (the ore) remain-
eth unsmelted, and becometh not pure gold. ,

The poet hath but one eye, but it is (bright) as a mirror, and that
mirror’s nature is pure. (Though he is uncomely), all that are beautiful
clasp his feet, and swith desire look upon his face.

As the prophet Mubammad (see xii, 1) had four friends, so also had the poet Malik
Mubammad. He tells us their names were Malik Yisuf, Salar Khidim, Miy& Salons and
Shaikn Bads. Concerning these, see the introduction to this edition, and xxii, 1 and ff.

The Urdii gloss concludes (we insert dates and other particmlars in parentheses),

Those who consider that Hazrat ‘Abdu-1-Qadir Jilani (b. 1078, d. 1166) (God’s mercy he
upon him) is descended from Saiyad Mubiu-d-din, and that Saiyad Raji Qattil (d. 1403)
is descended from Saiyad R4ji, are far from being in the right. It is clear that the line
of Qadariyas is descended from EHazrat ‘Abdu-1-Qadir Jilini. His preceptor was Hazrat
Abu Saiyad.

‘Saiyad Raji Qattal was full brother of Hazrat Saiyad Jalilu-d-din of Bukhara (who
was known ag Makhdim Jahaniyin Jahian (Gasht Shaikh Jalal), and was his disciple). He
was a Subarwardiya by sect.

¢ Another disciple of Hazrat Nizamu-d-din (the founder of Malik Muhammad’s line)
was Shaikh Ruknu-d-din Abi-l1-fath Ma’asir (fl. 1310), who was also disciple of his own
father Shaikh Sadru-d-din (‘Arif, d. 1309). This last was disciple of his father Shaikh
Bahau-d-din Zikariya (d.1266) of Mul'tin, who was disciple of Shaikh Shahibu-d-din
(Subarwardiya, d.1234), who travelled from city to city as missionary (peace beo upon
him).

Makhdim Jahiniyin was a disciple of Ruknu-d-din abovementioned. The Suhnr-
wardiyas form a branch of the followers of the ¢i#f7 sect, and are named from Suharward,
a town near Bagdad, the birth place of the founder Shahabu-d-din above mentioned.

1 According to tradition this was the rosult of an attack of small-pox, which not only
destroyed the sight of one eye, but dreadfully disfigured ‘his features. It is' said that
some Rdja once saw him, and loudly scoffed at his ugly face, not knowing who he was.
Thereupon the poet said, ‘scoffest thou at me, or at the Potter who fashioned me ?° Struck
by bis reply, the Raja repented, and became his disciple. The poet atill, however thanks
God for all His mercies, and points out that every great and good thing in Nature has
some detraction.

2 That is to say other folk with two eyes can see but a short way, but the poet’s
eye ‘in a fine frenzy rolling, can glance from heav’n to earth and earth to heav'n.’

8 Cukra, the regent of the planet Venus, had but one eye. He lost it this way. He
was guru of the demon Bali, who gave Visnu, in his dwartf-incarnation, the famous threo
and a half steps of groand, Qukra, to prevent the success of Visnu’s stra tagem, came and
hid in a water-vessel. When, at the time of making ‘the formal gift, water refused to
flow from the vessel, Visnu, under pretence of clearing out the spout with a stick,
Qukra’s right eye.

% According to tradition, mountains had once wings, and wused to fly about. When
they alighted after flight, they used to crush people under their weight, so Indra cut off
their wings with his thunderbolts. The first to suffer amputation was Suméru. It was
a mountain of gold (Visnu-purina, ii, 2). The poet has substituted Giva’s trident (trigale)
for Indra’s thunderbolt (vajra). This confusion between Giva and Indra is constant
throughout the poem.

single

pierced
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22. The Poet, Muhammad! had four friends, and by gaining their
friendship he raised himself to equality with them. One was Malik Yusuf,
the learned and wise, who first of all knew the secret meaning of words.
The next was Salar Khadim, the discreet, whose arms were ever raised either
in (wielding) the sword or in (distributing) gifts. The third was Miy8
Salons, a lion amidst unsurpassed heroes, a fighter with the sword in the battle-
field. The fourth was Shaikh Bads, famed as a sage. Yea, even sages
thought themselves honoured by performing his commands.? All four
were learned in the fourteen® branches of knowledge, and God himself
created their association (with the poet). Let a tree bul dwell near a
sandal-grove, and let but the odour of the sandal permeate it, and, lo, it
becometh sandal-wood itself.

Muhammad, when he had found these four friends, became of one, soul
with them. 'When he hath accomplished their companionship in this world,
how can they be separated in the next ? ’

23. The city Jayas is a holy spot: there came the poet and told his lay.
There humbly waited he upon Hindi scholars, and prayed them* to correct
and mend the broken (metre) and arrangement (of his song). Iam a fol-
lower of poets, and I go forward saying my say, and beating the drum with
the drum-stick to proclaim it.® My heart is a treasure-house, and it holdeth
a store of precious stones. I made my tongue the key of my palate and
opened it. I spake words,—jewels, and rubies; sweet, filled with the wine
of love, and priceless. He who is wounded by the words of love,— What is
hunger or sleep or shade to him ? He changeth his appearance, and becometh
a hermit, like a jewel covered and hidden in the dust.

O Muhammad, the body which love hath, hath neither blood nor flesh.
Whoever seeth the face of such a man laugheth, but when the lover heareth
the laughter tears come (into his eyes).” :

24. It was the year 947 (of the Hijra),® when the poet began to tell
this tale in words. Of Ceylon and Queen Padmavati, whom Ratna-séna
brought to Citaur castle; of ‘Algu-d-din, the Sultdn of Delhi, and how
Raghava-caitanya told him of her. How the Emperor heard, and besieged
the castle, and how there drose the war between the Hindis and the

1 So also had the Prophet Muhammad, see 12, 1. Regarding these four men; see
introductory remarks.

3 Adésa also means the initiation of & c£ld, or disciple, by a guru, or spiritual preceptor.

8 The 4 V&das, the 6 Védiggas, the Purinas, the Mimirnsa, the Nyiya, and Dharma.

4 Bhaja or Bhijz, is equivalent to bhrdjd, i.e., prakdgite kiz, ‘made manifest;’ hence
¢ presented’ a petition.

b Ddgd is o drum-stick. The poet means that he is impelled to publish his lay by
boat of drum, so to speak, i.e., as loudly as possible, in order that other poets and learned
men may hear it, and correct his mistakes. A simpler rendering is obtained by amending
the text to kichu kahi calata dbala dei dagd, ‘saying my say, I progress, setting down the
feet of language;’ in which language is metaphorically compared to a foot, or step (dagd).

6 Here wo have the first instance of the poet’s use of the word biraha. He uses it
o mean love, especially unhappy love. In countless places it caunot possibly have the
usnal meaning of ‘separation from o beloved one.’ @hdyd is translated in the Urdd Gloss

by @ full of” We can find no authority for this.

7 The worldly imagine the distraught lover to be mad, and laugh at him. He, on the
other hand, knowing that no jewel is so precious as the love which he has conceived,
weeps at their madness, .

8 1540 A. D.

4
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Musalmans, From beginning to end, just as the story rums, so wrote he it
in the language of the people, and told it in verse. The poet, the bard,:
and the lotus full of nectar, are near to what is far and far from what is near.
That which is near is yet far, like the flower and the thorn (so near and yet
so different), and that which is far is near, like sugar and the ants (who
dwell so far from it, yet find it out).

So the bee? cometh from the (distant) forest, and findeth the odour of
the lotus-nectar, while the frog ne’er findeth the odour, though he dwelleth
"(in the pond) close to (the flower).

L 4

CANTO IL
SimEALA.

25. Now sing I the tale of Simhala-dvipa,3 and tell of the Perfect
Woman.* My description is like an excellent mirror, in which each form
is seen as it really is. Happy is that land where the women are lights,®
and where God created that (famous) Padmini (Padmavati). All people
tell of seven lands, but none is fit to compare with Sithhala. The Diya-land®
{or land of lamps) is Dot so bright as it. The land of Saran7 cannot
bear comparison with it. I say that Jambi-land® is nowhere like it, and
that Lagka-land cannot even fill (the excellence of) its reflection. The
land of Kumbhasthala® fled to the forest (before it), but the land of

1 Eabi is one who makes poems, bidsa (vyasa) is one who recites them.

2 I.e., a prophet has no honour in his own country. The author means that he is
aware that his own country-folk, and his own people (the Musalmins) will not care for
his poem, for it is in a Hindi dialect and not in Urdi; but, on the other hand men of
distant lands and of other religions (the Hindis) will be attracted by it, as the bee is
attracted by the distant lotus. There is a tradition that Malik Mubammad commenced
the composition of the poem in his own village, where it was not thought much of. One
of his disciples wandered to Jayas and began to sing there the particular canto (Nagmati's
song of the twelve months), which he had heen tanght. The Raji of Jiyas was so
pleased with what he heard, especially with the déhi commencing kawdla jo bigasata
manasara, binw jala gaew sukhdi, that he invited Malik Muhammad to his city, and
encouraged him to complete the work. -

3 Ceylon. The word dvipg means both island and continent.

4 A Padmini is one of the four classes of women and is supremely the best. The
Singhalese women are all supposed to be Padminis, omne ignotum pro mirifico.

b Here there is a pun on the word (dipa =dvipa), a continent or island, and dipaka,
a light.

6 The poet now proceeds to compare Sirhhala, not with the seven continents of tradi-
tion, referred to inline 4, and catalogued in the note to stanza i, 5, but with half-a-dozen
imaginary centinents named after parts of the human body. Diyd-dipa, the land of lights,
means the land of fair women’s eyes. Sarana-dipa (g¢ravapa-dipa) means the land of their
ears. Jumbd-dipa, Rose-apple-land, is the land of their raven hair, to which the black rose-
apple is often compared. Layka-dipa, is the land of waists. Kumbha-sthala, jar land, is the
land of their rounded breasts; a. v.l. is gabha-sthala (garbha-sthala) the land of wombs ;
and finally mahu-sthala (madhu-sthala), is the land of secret parts. TUnder this highly
figurative language the poet signifies that the women of Simhala surpassed all these
imaginary lands, each in its own peculiar excellence. _

7 The poet does not seem to be aware that Sarana-dipa (Saran-dip, Serendib) is
actually Ceylon itself. Here, as pointed out above, the words also mean éar-land.’

8 Hindistan, or bosom-land. ‘

9 Or perhaps Gabhasthala, one of the nine divisions of Bhirata-varsa (India); here
used ag equivalent to garbha-sthala, the land of wombs. The forest whither the bosoms”
fled is, of course, the necklaces, bodices, &c., under which they lay concealed.
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Mahusthalal had destroyed ma,nkmd (and how therefore can I compare it
with Simhala-dvipa),

In the whole universe, in the world a,re seven lands, but none of them
is excellent beside the land of Simhala.

26. Gandharva-sena was a fragrant? prince, He was its king, and
that was his dominion. I have heard of King Ravana in Lagka;® greater
even than his was his majesty. Fifty-six times ten millions formed
his battle-array, and over all were princes and commanders of forts. Sixteen
thousand horses were in his stalls, black-eared and gallant steeds.* Seven
thousand Singhalese elepbants had he, each like the mighty Airavata’ of
Kailasa.® He is called the crown of lords of steeds, and with his goad he
causeth to bow low the elephants of lords of elephants. Over lords of men
I call him a second Indra, and in the world I also call him the Indra? of
the lords of earth.

So universal® a monarch was he, that all the earth feared him. All
men came and howed their heads before him, no one dared to emulate him.

27. When a man approacheth this land, ’tis as though he approacheth
Kailasa the mount of heaven. Dense mango-groves lie on every side, rising
from the earth to the very sky. Each tall tree exhaleth the odours of mount
Malaya,® and the shade covereth the world as though it were the night.
The shade is pleasant with its Malaya-breeze; e’en in the fiery month of
Jyesthal® ’tis cool amidst it. It is as though night cometh from that shade,
and as though from it cometh the greenness of the sky.l! When the way-
farer cometh thither, suffering from the heat, he forgetteth his trouble in his
blissful rest, and whoso hath found this perfect shade, returneth ne’er again
to bear the sun-rays. '

So many and so dense are these groves, that I cannot tell their end.
The whole six seasons of the year!? do they flower and fruit, as thoucrh it were
always spring.

28. The pleasant thick mango groves.bear fruit, and the more
fruit they bear, the more (humbly) do the trees bow their heads. On the

1 Or Mé&wasthila.

2 There is here an alliteration between Gandharva, and Gandha, scent. Some of the
MSS. bave Séni for Séna throughout the poem. This would lead one to restore the word
to the Sanskrit Sainya, or Cyéna (ﬁ;a = A hawk, used like Simha) were there not a strong
tradition in favour of Séna.

3 The identification of Lagkd with Ceylon is a very modern idea, e. g., Varaha-mihira,
Brhat-samhitd, xiv, 11, 15, meutions Lagka and Sirhhala as different countries.

4 (Qyama-karna, black-eared, is a technical ‘name for a horse. It is the kind used in
saorifices. Tukhéra means ‘horse.’

5 The name of Indra’s elephant.

6 Civa's heaven. Here taken for Indra’s heaven, Indra-puri.

7 Here Indra is referred to in two aspects. First he is the mighty king of the lower
gods, and hence supremse over lords of men; and secondly he is the storm-god giving
refreshing showers to the earth, and hence an object of worship to everyone who lives
by cultivation.

8 (Cakkawas = Cakravarti.

9 The Western Ghauts (ghats), famous for their growth of sandal trees.

10 The hotbest month in the year, May-June, with its pitiless burning blue-grey sky.

Ll This is an example of the rhetorical figure utpréksé, or Poetical Fancy, with the
word expressing comparison omitted. The poet fancifully states that this shade is so
dark, that from it is produced all night, while the green shade of the sky is its reflection.

1% Hindas divide the year into six seasons of two months each.
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main branches and trunks! of the jack trees, the jack fruit ripen, and fair
appeareth the barhal? to him who looketh, The khirni® ripeneth, sweet
as molasses, and the black wild plum,* like black bees (among its leaves).
Cocoanuts ripen and ripeneth the khurhur;® they ripen as though the
orchards were in Indra’s heaven. From the Mahua® doth such sweetuness
exude, that honey is its flavour, and flowers its scent; and in these princes’
gardens are other fruits, good to eat whose names I know not. They all
appear with nectar-like branches, and he who once tasteth them remaineth
ever longing for more. )

Aveca’ and nutmeg, all fruits, are produced there luxuriantly. On
every side are thick groves of tamarinds, of palmyras, and of date-palms.

29. There dwell the birds, singing in many tongues, and sporting
joyfully as they look upon these nectar-branches. At dawn the honey-
suckers are fragrant, and the turtle-dove cries out ‘’tis thou and only thou.’®
The emerald-parroquets® sportively rejoice, and the rock-pigeons ery kurkur,
and fly about. The hawk-cuckoo!® crieth for its beloved, and the skulking
warbler shouteth, tih% khi. Kuhi kuh@ ever crieth the cuckoo, while the
king-crow!! speaketh in many tongues. ‘Tyre, tyre’ crieth the milkmaid-
bird, 1% while the green pigeonl? plaintively telleth its tale of woe. The pea-
cock’s cry kil ki soundeth sweet to the ear, and loudly caw the crows.

Filling the orchards, sitteth every bird that hath a name, and each
praiseth the Creator in his own tongue.

30. At every step one cometh upon & well or reservoir,1¥ adorned with
seats and steps. Many are the springs scattered about, one named after
every holy place of pilgrimage. Around them are built convents and
temples, where devotees sit in austerity and mutter prayer. Here are
great saints,1® Sannyasios, devotees of Rama, and Masavasins; Mahagvaras,

1 The jack froit grows only on the stems and main branches of the trees, not on the
younger shoots. .

8 Artocarpus lakoocha, Roxb., A sweet-acid fruit, yellowish red and nearly round.

8 Mimusops hezandra, Roxb.

4 Eugenia jambolana, L.

5 Ficus cunia, Ham.

6 Bassia lutifolia, Roxb.

T Gud and supdri are varieties of the areca or betel nut.

8 Its cry is éka-i ta-hi, ‘ one alone, only thou.’

9 The sdrau is a bright green parroquet.

10 The Papihi or Hawk-cuckoo, (Hierococcys varius, Vahl) is not a sparrow-hawk ag the
dietionaries say. Its cry is piu piu, ‘beloved, beloved.’” The ordinary native tradition is

- that it says pi kahd ‘ where is my beloved.” It is the ‘ Brain-fever bird’ of Anglo-Indians.

11 The Bhrygaka or Racket-tailed Drongo (Dissemurus paradiseus, L.), is not a sparrow=
hawk, as the dictionaries say. It is a sort of king-crow, it is an excellent talking-bird,

12 The mahari is said to be a bird like the mahokha (cuculus costancus, Roxb.), but
smaller. Its cry is dahi, dahi, ‘ tyre, tyre,’ and hence it is also known as gwalini or ahirini
i.e. milkmaid.

13 The cry of the haril or green pigeon (crocopus phenicopterus, Latham) is hé hari gaz
¢ alag I have lost.” Itlives in the various fig trees of India. It is said never to rest on the

" ground. When it descends to drink, it sucks up water, from a short distance aloft, throngh
astraw. When it dies, it falls to the ground with its feet in the air, rather than allow
them to touch earth.

14 A bawari is a large masonry well with steps leading down to the water.

16 Many of the sects mentioned ia this list are described in Wilson’s Religious Sects of
the Hindis. The Commentary also gives a full account of them. Rannydsins (W.p 32)
consider themselves dead to the world and go through a funeral ceremony in their life
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Jaggamas, Yatins, worshippers of the left-hand and of the right-hand Davi.
There are Brahmacarins, and there are Digambaras to whom it seemeth
good to go naked. There are Savntas, Siddhas, Yagins, and Pessimists
seated on the path of hopelessness. °

Sgvaras, and the like, Vana-prasthas, Siddhi-sadhakas, are all seated
there, mortifying their earthly frames.

31. What can he compared to the water of the Manasarodaka lake, full as
the sea and as unfathomless ? Its water clear as spotless pearls, like ambrosia
scented with camphor. From the isle of Lagka have they brought the lapis
lazuli,{ and with it built the landing stages. On each side have been made

time. They lay aside the brahmanical cord and carry a staff (danda) which they never lay
upon the ground, and which they consider as a witness of all their actions. They are hence
also called Dandins (W. 143, 191). Réma-yatins are Vaisnava mendicants, who worship
Rama, like the Vairigins of Avodhya. Mdasa-vasins, are those who abide for a month in
one place, and then wander on. Mzhégvaras are mendicants who cover themselves with
ashes, and adopt the traditional appearance of Giva, whom they worship. Jaygamas
(W. 219) are ever on the move. They usually worship Vira-bhadra, who destroyed
Daksa’s famous sacrifice. This legend is a favourite subject of sculpture at Elephanta
and Ellora. As regards Tatins see W. 317., They are Jains who have taken orders.
Dévi is the object of worship of the vdma, or left-hand (Caktas, and Satl of the daksine or
right hand ones. See W, 240, 254, 250. A Bralmacarin is a religious student, living
under the supervision ¢f his spiritual preceptor (W. 237). Digambaras are naked vagrants,
such as Paramahamsas, Nigds and the like. Some Vaisnava sects call themselves Digam-
baras, but wear white clothes. Jainas are divided into Digambaras (naked) and Cuétam-
baras (white-dressed) (W. p. 276). Santas are merely religious people generally. Siddhas
are Yogins who have arrived at supreme perfection (adepts). They have eight supernatural
powers (siddhi), viz., animd, the power of becoming infinitely small, mahima, that of
becoming infinitely great, leghimd, of becoming infinitely light, garimd, of becoming
infinitely heavy, prapti of reaching infinitely far, prakémya, of obtaining at once whatever
is desired, 2gatva, of infinite sovereignty, wacitva, of infinite power of subjection. Yogins
are Gaiva mendicants claiming spiritual descent from Goriksa-nitha. They claim the
power of acquiring, even in life, entire command over elementary matter by means of
certain ascetic practices (W. 205). An adept Yogin (or Jogi) is a Siddha above described.
Readers of the poem will have much to do with ¥&gins, for king Ratna-séna and his
followers become such. A Viysgin is a pessimist, soured by unhappy love. Viyaga, lit.,
dis-union, in this poem is specially used to mean the condition of a lover who is separated
from his beloved. Sévaras (the word is a corruption of the Sanskrit Cabara) go about
in troops, with matted hair, and red-ochre-coloured garments. They call themselves
Caivas. To mark their triumph over sensual desires, they affix an iron ring and chain to
the male organ, which they also mutilate. Wilson (236) calls them Kara Liygins. They
extort momey by pretended miracles, such as wringing Ganges-water out of their dry
matted hair. Khéwaras are a sub-variety of the Séwara’s They carry skulls. One of their
tricks is to turn spiritnous liquor into milk, and then to drink it. Another is to rub the
palms of their apparently empty hands together, till they bring forth Wheat, Gram, and
the like. The name is a fanciful oune, derived from Séwara. A Fana-prastha is a Brahmana
of the third order who has retired from domestic life to the forest. A Siddhi-sadhaka is
the same as a Siddha. An Avadhata is a man who has shaken off restraint. Thus
Riamananda called his Vaisnava disciples dvadhita, becaunse they had shaken off the ties of
oaste and personal distinotion. So Caiva meundicants, such as Paramahamsas who go about
naked are Avadhitas. Ilach of these ascetics is represented as mortifying his bhititman or
body considered as composed of grosser elements, into which it must ultimately he dissolv-
ed. The five grosser elements are earth, water, fire, air and ether. Hence pajicatra, or the
condition of being five, is used to mean death. By mortifying those elements, the soul
aoquires ultimate release from the round of transmigration.

L The lapis lazuli is the stone of Lagka. It is popularly supposed to be the conglo-
merate ashes of that city after it was burnt by Rima, the gold spots in it being the relios
of the ornaments which were burnt at the same time,

)
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winding steps on which the follk ascend and descend on all sides. The
lotuses bloom there beautiously scarlet, with their clusters of thousands upon
thousands of petals.! The swans overturn the shells, from which pearls
tall out, which they pick up and sport “as they do so. Beautiful swim these
golden birds,? looking as it were statues cast in gold.

Above around lie the banks, with ambrosial fruit on every tree. He
who hath but once seen the fairness of these lakes, loseth for aye both
thirst and hunger.

32. The maidens come to draw the water, each in form and figure a
Padmini.® Their limbs are odorous of the lotus (padma), and the black
bees hover round them as they come. Waisted like lionesses, and with eyes
like lotuses,* swan-like in their motions, sweet-voiced as the cuckoo. In
numbers they come, row upon row, charming the eye with varied gaits.
Over their moon-faces shine their golden jars,® as, in joy and sport, they
come and go. Struck, as it were by a dagger, by her coquettish eyes, is he on
whom the glance of oune of them is fallen. The black cloud of her hair falleth
from her head to her feet, from behind which flasheth the lightning of her
teeth.

Like images of the God of Love® ave these nymphs? of matchless charm.
If these water-maidens are so beauteous, how lovely must be their queen !

33. To tell of the lakes and lakelets is more than T can do. So broad
are they that vision cannot cross them. How many are the lilies that
bloom there, like stars risen in the sky. The clouds come down to them,
drink their water and ascend, while within the fish (carried up into the
air) gleam like lightning. Happily with each other swim the feathered
fowl upon the surface, white are they and yellow, and red of varied hue.
There sport the ruddy goose and his mate, whose lot it is to wake the night
apart, and meet by day.? There joyfully sporteth the Indian crane, (re-
membering that, not like the ruddy goose) he liveth and dieth in the com-
pany (of his spouse).® There are the lotus, the gold crane,® the stork, and
the ledi,!! and conntless fishes piercing the waves.

There, in those lakes, lie priceless jewsls, shining, e’en by day, like
lamps; and he who diveth therein, findeth the pearl-oyster.

34. On every side are ambrosial gardens, filled with perfect fruit, and
carefully watched. There are the fresh coloured!? lime and the pretty
orange-citron, the almond, and figs of various kinds. Elephant lemons

L The excellence of a lotus depends on the number of its petals.

% The Golden Swan.

3 The best of the four classes of women. The Padminz, Citrini, Caykhini, and Hastini.
In a later portion of the poem, Riaghava-caitanya, describes them to ¢ Alau-d-din.

¢ Sardga is like Mark Twain’s sug. It may mean almost anything. Iere it means a
lotus or a deer.

5 The sun is often compared to a golden jar.

6 Maina=Madana= Kama-déra.

7 Acharl=apsaras.

3 The fuble about the cak’wa and caka? is one of the commonplaces of Indian poetry.

9 The legend is that a pair of these birdg cannot bear to be separated. If one dies, the
other dies also. :

10 A fish-eating bird which I have not identified. It isthe Ardea sibirica, the same
as the saras above translated by Indian crane. . .

11 Not identified.. It is a fish-eating bird.

12 Or perhaps nau-raga may be for narayg? orange.
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and citrons are ever ripe, and the glowing oranges are full of juice. Raisins!
and apples with fresh leaves, pomegranates and vines delight the sight.
Pleasant appeareth the Indian gooseberry, and the clusters of plantains are
humbly bent (by their excessive weight). There fruit the mulberry, the
averrhoa, and the red currant, the corinda, the jujube and the cironji-nut.?
There is the sorrel,® and the date, and other edible fruits both sweet and sour.

They lead the water from.the wells through irrigation channels with
mavy a dam,* and with the pulleys of the Persian wheel, water they the
black currants.

35. Again, all around are flower-gardens, with trees imbued with sandal-
odour. There bloometh the ghana-valli,b with its many blossoms, the fragrant
screw-pine, the fragrant yellow-flowered campaka,® and the Indian and Arabian
jasmines.” Beauteous are the basils, the kudums,? and the kaja-roses,® and
scented are the Abelias, which only king Gandharva offered at the time of
worship. The rose-chesnut, the marigold, the jasmine and the weeping-
nyctanthes are in these gardens. The oleaster and the dog-rose bloom, the
ripa-mafijari,l! and the clove-scented aganosma.1? There do men plant
‘bunches!d of the Spanish and of the Indian jasmine, and the flowers of the
roseapple lend their charm. The maulasiril® creeper and the citron, all
these bloom in varied hues.

Blessed and fortunate is the man whose head is crowned w1th these flowers.
Tragrant do they ever remain, like spring and its (fragrant) festival.

36. When a man seeth Simhhala’s city, and how it is inhabited, he crieth
¢ Blessed is the king whose kingdom is so fair’ High are the gates, high
are the palaces, high as Kailasalt the abode of Indra. In every house each
one, great:or small, is happy, each one appeareth with a smiling face. They
build their sitting platforms with sandal, and plaster them with aloes, meda !®
and saffron. Bach pavilion hath its pillars of sandal, and therein sitteth,
reclining, a lord with his councillors. Fair is the sight, as a council of the
gods, as though a man gazed on the city of Indra. All the councillors are
experient, wiso, and learned, and all the words they utter are in the Sanskrit
tongue. .

Fairies build the roads, so that the city is bright as the heaven of Civa,
and in every house are fair Padminis, whose beauty enchanteth the vision.

1 The poet does not seem to be aware that raisins are dried grapes.

2 Buchanania latifolia, Roxb. Its kernels are eaten like almonds.

8 The Guykha-drava.

4 See Bihar Peasant Life, § 919.

5 The dictionaries give Ghana-vallt as a synonym of Ampta-sava. The latter they say
is ‘a certain plant.” Dr. G. King suggests that it is probably the Tinospora cordijolia,
Miers. Its blossoms are small in size, but numerous, as the poet says.

8 DMichelie champaca, L.

T Jasminwm pubescens, Willd. (kunda), and the jasminwm sambac, Ait. (caméls).

8 Anthocephalus cadamba, Miq.-

9 Kuja is o kind of rose, Rosa Brunoniana, Lind.

' 10 Abelia triflora, Br.

1L Not identified.

12 Aganosma caryophyllata, Don.

18 Balucd means o bundle or a bunch, and bakucanha is its obl plur.

14 Yimusops elengi, L
15 Again, Giva’s heaven ig confused with Indm 8.
46 A root like ginger.
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37. Again I saw the markets of the city, all stocked with the pros=
perity of the nine treasures.l The golden markets are plastered with saffron,
where sit the great merchants of the isle of Simhala. They cast the silver
and hammer out the ornaments, and carve out images in countless shapes.
Gold and silver lie abundantly scattered about, and the house-doors are hung
with glistening curtains. Jewels and gems,? rubies and pearls, set in the
doors, give forth a fine sheen, and the shops are filled with camphor, scented
khas grass, musk, sandal and wood of aloes. What gain would any market be
to him who bought not here ?

Some there are who buy, and some who sell. Some come there and
make a profit, some come there and lose their capital.

38. Again the mart of beauty® is a prosperous place, where sit the
painted courtezans,—their lips red with the betel leaf, and their forms
hidden 'neath saflower-coloured veils. From their ears hang jewel-stud-
ded earrings; with lnte in hand they entrance the very deer. Who heareth
their songs becometh enchanted, nor can he move his feet. Their brows are
bows, their eyes are skilful archers, and, sharpening them on the whetstones
of their glances, they discharge their arrows. On their cheeks swing pen-
dent curls as they smile, and men’s lives take they with each side look
that they throw. The twin bosoras 'neath the bodice are two dice which
they cast as it were npon the game-board,* as each, in her (wanton) nature,
letteth her bosom-cloth slip aside. Many a gambler hath lost the game
with them, and, wringing his hand,® hath gone away with broken heart.

Magic use they to captivate the heart, so long as the purse-knot in the
swain’s waistband is not untied. When once it is untied, beggared doth he
wander forth and take the road, for no more do they recognize him or allow
him to resort nnto them.

39. There sit the flower-girls with flowers and their neatly arranged
rows of betel unsurpassed. The perfume sellers sit with their goods, tying
plenteous camphor and catechu.® Here, are learned men reading holy books,
and telling the people of the path of virtme. There, are others reciting
stories, and elsewhere men dance and leap, Here, buffoons bring their
sights, and there, puppet-showmen make their dolls to dance. Here, is
the sweet sound of singing, and there, actors and magicians show their
gkill. Here some practise the lore of thags, and there (other villains) drug
men, and drive them mad.

1 The nine mystic treasures of Kuvéra, the God of wealth. They are named Padma,
Mahépadma, Gaykha, Makara, Kacchapa, Mukunda, Nanda, Nila and EKharba. It is pot
at all clear what they are. They are possibly auriferous ores. See, however, Wilson’s
translation of the Mégha-dita, note to v, 534.

2 Padaratha, a gem, usually means, in this poem, a ruby (LJV'J), but here it is evidently
nged in its general sense.

8 The Courtezans’ quarter.
4 Caupar or sara is a game very like backgammon. As in that game, a man by itself

is a blot, and can be taken up by the opponent. When two men of the same player

" come together on the same place, it is called juga, i. e., the blot is covered, and the move
is a decidedly winning one. The game is played with d1ce ag in backgammon.

5 When a gambler is bankrupt, it is etiquette for him to wring his hands to show that

they are empty.
8 Khirauri are pills of catechu wrapped up with other spices in betel leaf for chewing.
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- Agile thieves, knaves, robbers” and pick-pockets all are there and
dance their dance; and only the pockets of those escape, who are wide awake,
and look ahead in this bazar.

40. And then a man approacheth Simhala’s fort; how can I describe
what seemeth to reach to the sky? Below, it reacheth down to Vasuki’s
back ; above, it gazeth upon Indra’s heaven. Surrounded is it by a deep
and zigzag moat, so deep that no one dareth to peep (over its edge) or his
limbs will tremble. Impassible, deeper than one can see, its very sight
causeth fear. Who falleth therein, down down to the seven Hells will he go.
Nine crooked gate-ways hath the fort, and nine stories. Who climbeth the nine
will approach (the limit of) the mundane egg.? The golden bastions are
studded with glass, and look like lightning filled with stars. That castle
seemeth taller than that of Lankd, and wearieth the sight and soul that
gazeth on it.

The heart cannot contain it. The sight cannot grasp it. It standeth
upright like Mount Sumeru. How far can 1 describe its height ? How
far shall I tell of its circumference ?

41. The sun and moon (cannot go over it but) make a circuit round i, or
else the steeds and their chariots would be broken into dust.® The nine gate-
ways are fortified with adamant, and a thousand thousand foot soldiers sit
at each. Tive captains of the gnard* go found their watch, and the gate-
ways tremble at the trampling of their feet. At each gateway of the fort
is & molten image of a lion, filling the hearts of kings with fear. With great
ingenuity were these lions cast, in attitude as if roaring and abqut to leap upon
thy head. With lolling tongue they lash their tails.” Elephants are filled with
terror at them, lest they should fall upon them witha roar. A staircase
fashioned of gold and lapis-lazuli, leadeth up into the castle, which shineth
above, up to the very sky. .

The nine stories, have nine portals, each with its adamantine gates.
Four days’ journey is it to the top, to him who climbeth honestly (without
gainsay). .

42. Above the nine portals is the tenth doorway, at which ring the
hours of the royal water-clocks. There sit the watchers and count the hours,
watch by wateh, each in his awn turn. As the clock filleth he striketh the gong
and ‘the hour, the hour, it calleth forth. As the blow falleth, it warneth
the whole world. ‘Ye earthen vessels,’” it crieth, ‘ why sleep ye void of care ?

1 King of the sei'pents. He lives in hell,

% The universe, shaped like an egg.

8 In the preceding stanza, the poet has compared the fort with Sumare, the central
mountain peak round which the heavenly bodies revolve. He now carries the simile
further. .

4 In the esoteric meaning of the poem, this city means the human body. The nine
gates are the nine openings of the body, the mouth, the eyes, the ears, the nostrils, and the
excrotory organs. The five guardians are the five vital airs, the préne, the aiv expired,
up-wards, apana, that expired downwards, saména, that which circulates round the navel
and is essential for digestion, vydna, that which is diffused tkrough the body, and udana,
that which rises up the throat and passes into the head. The adamantine gates are the
bones, the warriors are the downy hairs of the body, and the King is the soul.

6 A kind of clepsydra. It is an -empty bowl of a fixed weight and specific gravity,
with a hole of a fixed size in its bottom. Itis set floating in a larger vessel, gradually
flls, ond sinks after the lapse ‘of a ghay? or twenty-four minutes. A gong is then struck.
On the expiry of each pahara (of eight ghay?) a chime (gajarc) is rung,
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Ye are but soft clay, still mounted on the Potber's wheel. Still whirl ye
round (in the circle of existence) nor can ye remain steadfast. As the clock
is fulfilled, your life diminisheth. Tell me, why sleepest thou secure,
O wayfarer ? Yea, watch by watch, the chimes ring forth, yet your hearts
are careless, and no soul awakeneth.’

Saith Muhammad, Life is but the filling of water, as in a clock or ina
Persian-wheel. The hour cometh, and life is filled. Then it is pouled forth,
and all man’s days are gone.

43. In the fort are two rivers, the Nira and the Khira, each endless
in its flow like unto (the store of) Draupadi.! Also thereis a spring which is
built of crushed pearls, whose water is nectar, and whose mud is camphor.
Only the king drinketh its waters, which give him continual youth so long as
he liveth. By it is a golden tree, like unto the wishing tree in Indra’s palace.?
Deep down to hell go its roots, and up to heaven go its branches. So
life-giving a tree, who can reach it? Who can taste it? Its leaves are
like the moon, and its flowers like the stars, so that by it is the whole city
illumined. Some by austerities obtain its fruit, and eating it in old age
obtain renewed youth.

Kings bave made themselves beggars when they heard of its ambrosial
delights. For he who hath obtained it becometh immortal, nor suffereth
pain or disease. .

44.  Above the fort dwell guly captains of castles, capta,ms of horses, cap-
tains of elephants, captains of land, captains of men. All their palaces are
decked out with gold, and each is as a king in his own house. Handsome
wealthy, and fortunate, their very portals are overlaid with philosophers’
stones. Ever enjoying happiness and magnificence® no one ever knoweth .

" what is sorrow or care in his life. In every palace is there tho game of
cauplr,* and there the princes sit and play upon the boards. They throw the
dice, and fine is the game, each” without an equal in his sword and in his
generosity. Bards sing of glorious deeds, and receive as their gift elephants
and horses of Simhala. .

In every palace is a garden, odorous of perfumes and of sandal. There

night and day is it spring, through all the six seasons and through all the
twelve months. e

45. Again went I forward and saw the roya,l gateway ; (so great a
crowd surroundeth it that) a man might wander round and round and not
find the door. At the gate are tied elephants of Simhala, standing up-
right like unto living mountains, Some of them are white or yellow or
bay ; others sorrel or black as smoke. Of every hue are they, like clouds
in the sky, and there they sit like pillars of that sky. My tale is of Simhali
elephants of Sirhhala, each one mightier than the other. Mountaing and hills
can they thrust aside; trees do they root up, and shake, and thrust into

1 From their names we may assume that one flowed with water and the other with
milk. According to the Mahabharata (Vana-p.. 3. 72-74). Draupadi, the wife of the five
Pandavas was a model housewife. No matter how little she cooked, it was always exactly
enough to satisfy her five husbands, and it was impossible to empty heg store room. As
soon as she had eaten her meal, after her husbands, the store room was found empty for
the time being.

3 Again Indra’s heaven, Amaravati, is confused with Qiva’s.

3 Bhdga means pleasures of the senses, vildsa external magnificence.

% See verse xxxvi, The board on which the game is played is called séra.
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their mouths. Must ones, wild with fury, bellow in their bonds, and night
and day their drivers sit upon their shoulders.

The earth cannot bear their weight; as they put down their feet it
trembleth. The shell of the mundane tortoise cracketh, the hood of the serpent
of eternity is split, ! as these elephants proceed. '

46. Again, there are fastened horses at the king’s gate, but how can I
tell the glory of their colours ? The paces of the iron-grey, the dun, are famous
in the world. The bay with black points,? the jet,5 and the dark-brown,* do
I tell of. I tell of the sorrel, the dark bay,t the liver chestnut of many kinds,
the strawberry roan, the white, and the yellow-maned® in rows. Spirited
horses were they, fiery, and graceful; eagerly curveting, they rear without
urging. Swifter than thought, shake they their reins, and snort and raise
their heads to heaven. As they hear their riders’ voices they run npon the
sea. Their feet sink not, and across they go. Stand still they cannot;
in rage champ they their bits; they lash their tails, and throw up their
heads. | :

Such appear the horses, like the charioteers of thought. In the
twinkle of an eye do they arrive where their rider would have them go.”

47. I saw the royal-council seated there, and like Indra’s council did it
seem. Blessed is the king who hath such a council, which is glorious like
unto a blooming garden: 8  There sitthe princes with diadems on their heads, °
each with an army whose drums loudly sound. Comely is each with jewels
shining on his brow, as he sitteth on the throne with sunshade o’er his head.
'Tis as though the lotuses of a lake have flowered, so entrancing is that
council. It is filled with fragrant odours of betel, of camphor. of madae 1
and of musk. Throned on high, in the midst sitteth king Gandharva-
seéna.

His sunshade reacheth to the sky; and as he giveth forth heat like the
sun, the lotuses of his council all dobloom at the might of his countenance.

48. The king’s palace is mighty as Kailasa, 1! of gold throughout from
floor to roof. Seven stovies high is it, only such a king could build it. The
bricks are diainonds, and the mortar camphor; adorned with precions stones
is it built up to heaven. Hach painted design that is there designed, is
marked out with jewels of each kind of colour. Varied are the carving and
the sculptures arranged in rows. Rubies shine along the pillars which, e'en

N .

1 Tt is on these that the universe is supported.

2 The hdsul is a bay (kumét) with black fget.

8 The bhawdr or mushki is black. .

4 The kuwzh is described as of the colour of the ripe fruit of the palmyra palm.

b The kurayg is the same as the nild kumét.

8 The buldh (Skr. vollgha) is a horse with light yellow mane and tail.

.1 The names of these various kinds of horses has presented some difficulty. We have
consulted many kind friends, more experienced in the veterinary lore of England and
India than we are. For the curious in such matters, we may refer to the Sanskrit book
on Veterinary Surgery, the dgva-vaidyaka of Jayiditya, quoted in the Commentary.

8 The poet alludes to the brilliant effect of the many-coloured garments of the
courtiers.

9 That is to say they did not venture to remove their head-dresses in the presence
of Gandharva-séna. They were great, but he was greater. .

10 M#da comes from the Nepal Tardl It isa well known fragrant medicament —ag
root of cooling properties.

11 Giva’s heaven. Here probably, as usual, confused with Indra’s.
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by day, blaze like luminants. The very sun, moon and stars hide themselves
before the glory of the palace. ‘

As we have heard tales of the seven heavens,! so were arranged the
seven stories, each separately, one above the other.

49. T would tell of the women’s quarter of the palace, like Kailasa ?
filled with nymphs. Sixteen thousand queens, all Padminis, 3 are there,
each more beauteons than the other. Very lovely are they and very tender,
living on betel and on, flowers. Above them all is Queen Campavati, the
chief queen of exquisite loveliness. She sitteth upon her throme in all her
grace, reverenced by all the queens. Ever varying in her moods and brilliant
is she,—1in her first prime, * without a rival. Chosen from all lands was
she, aﬁlongst them all a perfect sun.®

Maidens with all the thirty-two® points of excellence ave there, and
amongst them all is she matchless. Every one in Simhala telleth the
tale of her beauty.

1 Seev. i, 5. .

2 Again, it is Indra’s heaven, not Civa's which is filled with houris.

3 See v. xxv, p. 1.

4 According to Hindu rhetoricians heroines are of three kinds, the mugdhi or the
Artless, the madhyd or the Adolescent, and the praudha or pragalbha, the Mature, perfect
in form, and experient in all the arts of love. Campivatl was a praudhd.

b The 12 kinds, refer to the twelve digits (kalé) of the sun. She was the sun in
all its twelve digits, 4.e., complete. )

6 The thirty-two points of a woman will be found described in the commentary.
Some of them will not bear translation into English.



CRITICAL NOTES.

1. 2, Kinhesi, so apparently Ib, which seems to vocalize the final (., The word
may, however, be also read kinhisa for kinhesa. The other copies in the Persian character
simply bave u.«..\.\{ , which which may be read either kinhesi, kinhasa, or kinhasa. Is
and K have Linheei for kinhesi. U has kinhasa. Throughout the poem a short e is
inserted to form the past tense. Thus dékhasi, he sees; dékhesi, he saw. Ia tinhahi priti
kabilisiz, Ibc parabata kobilasw, 1d parabata kailasi, Is téhi priti ka bilasz, U tihi parabata
ka bilasi. In the Persian character vy yd and oy and ,..,31.6 and ).NQLJ are easily
confused. In each case it is a question of a dot. There can be no doubt about the form
kabildss for kailzsi being right. The word is of frequent occurrence in the poem and is
invariably spelt thus in the best MSS. It is a curions corruption, and has puzzled all
copyists with Sanskrit predilections. 8. Ib has pawana agini, K agni pauna, Is bahutai,
UK bahuté, P give no clue. 4. Is awatiri. ‘

8. Ia kinhesi sapata dipa brahamanda

Ib » ”» Zéga »

Ie sdta saraga

a (illegible) ? séta péta mahi bhanda
Is kinhesi sata sata brahamandi (sic)

U kinhasa sata saraga

K kimhest ,, dipa »

Two printed editions follow Ia, except having mahi instead of dipa, Ia is adopted
as making the best sense. 6. Ib duniara, U dinakara, K dunid. Printed editions dinésa.
7. Is kinhesi sita ghdma. 8. Id kinhasi saba asa. Ias dusarahi, U dusarahu. 9. Iatd
kara nii, K karatz kai naii lei, Ia kathd kaha#, 1d tk)l, 1s arigahd, printed editions and
K wragahu. .

2. 1. Sdta-u, so Ib, Ia U K havo héma (U reverses the order of the two hemistichs),
Is hiwa, Ic salé with héma as a v. 1. on margin. Id sita (also Ram Jasan), Ic? bawara ;
Olgles (Sanskrit Tt for FEE) evidently puzzled the Nigarl transcribers. Is has
khande khanda, U kinhasa parabata méruw apard. The P copies are undecided between
khikhinda and khikhinda. The former is probably the correct reading. 2. K mdcha,
8. U wahw bhdré, K jehi bhdlé, miramdlé. 6. U rdhai, cdhai, N udai. 7. U phila au,
- Id K aukhadha. 8. Ia gogana antaricha, Ic gagana antarikha, Ib khébha, U lagas, rakhai.
K nimikhi, karata tehi sabhai kinha chana éka. las have ohi, Ibed U wahi.

8. The order of these sets of caupdes 1s different in different copies. The above is
the order of Iab U K, Icd begin 4, 3, and then go on as above. Is begins 16, 16, and then
8, 4, &o., like In. 1. TIcd dihesi dadai; Iac tehi pdz, Id teki khai, Is tinha j@@. 2. Ib
bahw sdji, To tehi sajit. 3. Tac U K bildsa, U K kou for koi. 4. Iacs U jehi hoi. 5. Iq
transposes 11. b and 6. Is jiu sadd sukha, U jiyana sadé tinha K jiwa sadd saba, U koa.
6. Id U koti, Is bahu dandz; Id dhandi, U K anandd, dandd. 7. U kou, Ia ati ghanz,
1d K puni ghdni, Is sdga ghdni, U ji ghdni. 8. U kou for koi. 9. Iacd chirahi, Is tinka
chara, K bahwri kinha saba.

4. Icds bhiwdséni, U bhimasainiyé. 2. P mulkha, which spoils the metre. 3. 1g
makes this line the sixth, Is amiya, Ibd jiuna jehi, Ibd tehi, Iads U K pdé, khaé. 4. K
karui nimi §o phdri. 5. K lawai jo m&khi, Icd K bhawdra pataga, Is bhawdra ndga. 6,
la K indura, Ied doubtful, Ibs N clearly undura, Iacd rahahi. 7. So Iacd K, Ibs kinhasi
rakasn déwa daétd, kinhasi bhdkasa bhita parétd, U similar except . . . déwa dayantd
bhata parantd. 9. Ied K dihise, Ib U sabahi. .

6. 1. Ias U ohi, K dhanaita hai jehi ké san®; Is U k&; P have ka; Iad sabai, J nahi
ghatai. 8. K sabhanha, U kou. 4. Is puts verse 4 after verse 5, U paragafi gupati. §

y v e e
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Ib khawawai, U apuni khai, K dpuna khdl, P might also be read thus. 6. XK whai, Iads
s6 kha®, Ic sabahi bhuguti déi aw jiand; Is K sabahi déi, U saba kahd déhi. 7. Ia sabahi
$0 t& kari hérai dsd | ohi na kéhu, &c. Is hari sdsa, ohi, U sabai, t& kara, sisd, ohi na kdhu ki
asa, K sabhai dsa té kari hari phéri | ohi mahi dsa ahai kehuw kéri|| 8. lac ghatate, U K
ghatai, U ubhai, tasi. 9. 1d jo déta, U K déhi, K sabha td kara.

6. 1. 1d adi éka baranad s0 rzjaé; K adi anddi karata jehi chéja. 2. Ibed kard?, dds
Tacs K jehi, tehi. Ibcd achate, Is chatrahi achata nachatrahi, U nichatriya, K chatra
nichatra nichatrihi; K dosare koi na sarabari. 4. Is dékha, U K dékhu, P give no clue
a third person singular seems required by the sense, 1s loga, joga, Is cithihi, Ib karahi.
U sajogi. 5. Tac K trina, trinahi, U udhdi, tinhat bajara ki déhi badha@, K tori u(?a)daz,
6. kaha bhilkha bhikha dukha, Ia bhikha (?) bahuta, U dukha bhird, K bhauna bhikha dukha
bharé. 7. Tbs K karai so j6 mana cinta nu ho?, Ia karai so j6 mana cinté hél; K karai soi
Jjo ohi mana hoi. 8. U asthiré (which makes the metre right), Ias U jehi, K tehi. 9. U
aru bhijai, K tehi bhd°.

7. 1. 1d reverses the order of 1. 1 and 2. U barana& s, Ib saba ohi sa@ waha saba
mahd baratz, K oha saba s§ saba m3 waha barata, Is has sad. 2. Is K jo saraba, U paragata
guputi, Ia cinha na cinhata, 1d cinha na cinhé. 3. la na ohi saga, Id na koi saghdtd, U na
kou saghati. 4. Ic ma koi wahi jand, Is na waha kot jind, U na kow wé jind, K 6 ki sirajdnd.
5. TIas reverse order of 1l. 5 and 6, K waha saba, Ib wahu na kinha, Is oha kinha, K unha
na kinha. 6. la hutd so pohilahi s6 hai 567, Is au hai aba $07, K hutd pahilaki aba hai so%
Ic s6 puni rahai rahai na na kot, U s6 puni, K rahai rahihi nahi kéi. 7. Ia auwru jo hohi,
U awra kahai 6, K aura je rahai se ba®, Ta marahi kai, K marai kari. 8. U ji wai céhas,
Kinhasi, K jo oha caha so kinhasi, Iak karahi, U karahi ju czhahi kinha. 9, U na ki, Ic U
sabai cihi, K sabhat oahaht, T jiya.

8. 1. Id cinha jo, K cétahu, Ib purana mé, Is giand, bakhind. 2. Teds jiu nghi, K Jia
niki or jia mdhi, Ia kara ndhi pai sabahi karahi, Is karai sawas, U karahi samai, K karai
sahara (?). 3. Iareverses the order of .. 3 and 4, Ib jo doldwe so dola, 1d jo dolawahi
dola. 4. Ic reverses the order of . 4and 5, Is has sing, gand, Ia U hiyd nahi, 1d hiya
nihi pai guna saba gang, U gunind. 5. Ic U K bhati so jaz. 6. Ib na koi dhi na ohi ké
rapd, Ic om. this line. Ias om. hoi, U na@ kou hai ohi, K mna koi hoi hai ohi, Ia nd kihi
asa rapa andtpa, 1d nad ohi k& asa taisa anipd, Is né oha kihw asa taisa sarapd, U né ko@ asq
taisa anipi, K na oha kdhu ase rdpa an#pd ; possibly Ta fits in best with the rest of the
passage. 7. K na binu ohi thai, Ic riapa rékha nahi, K niraguna ndi. 8. Ic K né hai
mild na bichurd, U né hai mild na waitharg. 9. U andhi murakhi kaha dari, Ibid mara-
khahi.

9. 1. Ic puni jo dinhesi ratana amald, Is sabahi jo dinhesi, U dinhasi, K janahi
Throughout, Is K have dinhesi and U dinhasa, cf. I. 2, n 2. Is bihdis?, U bikasé, K dasana
bihast mukha jogd, Iab liga for jogi. 4. Iac U jehi miha, U tihi mdha, Ic reverses the
order of 1. 4 and 5. 5. Iads s0ijina jehi dinhesi néhi, K so pai marama janai jehi nahi.
6. 1d jana ho, I8 jina hoi, X jobana marama na janai midhd, Ia milé nahi tarundpd
dhiidha, Ic saba dhitdha, K cahai na tarundpi cahai dhidha (sic), Is has midhé and dhiidhs.
7. I1d sukha kara marama, this makes better sense, and is also the reading of Rim Jasan,
K jehi ké dukha bi®. 8. K bhogi rahai anacinta. 9. Ib saba kara marama jinw karatd, K,
ghata raha ninta. }

10. 1. Ib karatd ké karand, K karati kai karani, Iad barawi na kol paéwai barandg, Ic
barani na parw kahu kai barand, Is barani na kov jo pirai karand, U barani na jai ahi bahu
barand, K barani na kihw paras jo barani. 2. Ib saraga sita, Ia sdta saraga kdgada jai ka®,
To kigada ki, Is K jai kdgada, Ic hat for bharaz, K dharati sata saraga ma’, U has karahi,
bharahi. 3. Ic makes this line the sixth, Ib transposes 1L 8 and 4, Ib roma, U jawdta
késa roma auw pEkhd. 4. la réha khéha, Icd U khéha réha duniydi, Ib bina, K nakhata tards.
5. U likhai sansard, Ic ati sami®, Is kabs am@?, U bidhi carita apird, K kabi carita apard
S ig evidently & misreading of <. 6. lacds éta guninha saba guna, U au saba guni-
y.ana. guna paragdtd, K aba guna para®, Ib téhi samida bidahi nahi ghdld, Ia bunda, 1d
aba-hu saméida mahd bunda na ghdté Is aba-hu samdida tehi bunda na ghdtd, U aba-hi biida
samiida nahi ghdti, K as in text, except nira for bdda. 7. X garaba na d#fhi, K garaba
karai s6 baura jhithd. 8. Ib bahu gunda®, U asa guna®, Iac s0 hoi tehi, Ib cahai sé tinha hé
béga, U 35 ho tehi, K karai s6 caha tehi béga, Ram Jasan cahai sawdarai béga. 9. Id Jjo guna
karahi anéga, Is j& gunw cahas, U karar ma néga.
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11. 1. Ia né, U K namae; U K niramdls, kdlé; 14 piné U pinow, K puniu
2. Ia unha kai, Is tinha kahd, U joti tinha ki bidhi, K tZ kara, Is tinha priti. 8. Tab U
dipaka aisa, U bhd a(a)jora. 4. Ibcd jai na héta asa purukha ujyard. 8. . 1d nad, U thid
dai K thdwd dad, Is Ukhé......stkhé, K 1{kha...stkhd. Ta parhati, K bhau dharami bhaw
pandita stkhé. 6. TIsj& nahi, Ia ohi nid, K janama bhara. K dinha naraka méha. Ied
transpose 1. 6 and 7. 7. Ia ohi kirha. Ibds U kinhé..linhé. K utima basitha dinha oi
kinha, Ibs U K dui, Ied do. Ts U K juga; 1d U K tarai ndma. Icd ohi instead of jai, Is
U K unha. 8. K aiguna, Ia pichihi, U ho kai. 9. Iac ohi, Is U unha, Id binawata, K
unha dgé hama binaiba, 1d karata.

12. 1. JTa cahii dinha, Icd cah@ k@ duh@i. 2. Ta taba ané, Ic wei ané, Is sidika daiya
unha mané, K uni ané, U dine oijané. 3. Ibc U puni jo. Id puni tehi, Ia jaba &é, Ib ohi
@t, Is jati aé, K jinha jaga adala dina kahd l@é. 4. Ib bahw giini, 1d bada pandita gini, U
puni usi mahd bada pandita. Ia U K likhi kurdra. The correction is evidently a scribe’s
improvement. 5. Ia bariard, K bala t¢ kdpai. Ias sa@thi na kow rahd jujhira (Is° ). 7.
X paraména. 8. K. kuréna for purana,..soi likhd kari grantha. 9. Is té saha, K t&
suthi.

13. 1. U séra sGha, K séra siha, U sulatdna.........bhand. la carihi, Ic cdri-u.
2. Tb transposes 1. 1 and 2. Ib ohi kahd chdja chatara aw patd, Is chdja chald aw.
U 6hi chatra s@ju au, K ohi pai chija chatra au, 1a J K pdtd...... lilété. Ib rajai, Ic sabha
rdjd, 1d sabha (or sabahi) rajarha (or réjahi), Is K saba réjanha, U saba rajanw (?); 8. Ia
K gunawante, Icd sabahi, Ib bidhi para, Is nidhi pard. 4. I8 nawdinawa khaduhu, K
na@wa naw khddahi. The final word of the halfline  ,¢s may be transcribed either bhaz or bhaé.
All N give the former, but printed editions give the latter. So also GJ may be either naz or

naé. We prefer bhaz and na? as giving the best sense. Iad satahi. U di‘i;a dunid, Is dipa duniz
sira. 6. Ibds tahd lagi. Ia kharaga bala, Ieds kI° para ; Ia jala karana na kinhd (@; Ja
ULG-\»\L’), Ib @ JKJ Jyan Ted wl)ﬁjl).s, U julikandhara kinh@. 6. Ib déwai jabahi bhara
miithi, U juga kahd jiwa dinha, K joga kahd jits linha gahi mithi. Ia puhum|| bhéra saba
linha samhari || 6hi sakai puhwmipati bhéri || K puhumi bhira ohi éka sabhard a tau thira
rahai sakala sansérd || 9. la padashiha, Tc badashaha, K tuha jaga para jagé tohara.

14. 1. 14 s6 s@jaé. 2. la hai ki rénu, Is hai gai saina. U hai maimanti calai. Ta
parabata phati hoi sama dhiari.  Tb uthahi hoi, Is parebata phati, K tati jhikati. 3. Ia sira
rainw hot dinahi gardsé Ib parahi rainu, Is K raini rénu, Id omits this line. 3. K pa@-
chi. 4. lac U K @para hoi chawai brahamandi. Ia délai dharat? aw brahamanda, U nawa
khadi dharati sakala brahamands, K khandai dharatz bhau sata khandd. 5. Ia transposes
this and the next line. U patdlahi jhdpd, lac K patarahi jhépa. 6. Is bhai jaki. 7. U
ghara btié. K kharha kétd. la pdchai pard s6 kddad, 1d kahd nehi, K kahd kadau nahi &ta.
8. Ta giri tariwara kah# na rahé calata hota saba cira. 1d hohi so cira. Is saina calata giri
tariwara héhi sabai sata c@ra. U jo gadha naai na ndai calata hohi téciwra. K jo giri tarai
na kihw té calata hot sabha cara. 9. Ias U K jaba-hi. Ia calai.

- 16. InIs this is No..3. Ch. 1. Iabsjasa prithimi hoi. J jasu. K kasa Rkéi. Icd
clta. Iscitd, K bata calata dukhawai nahi kéi. 2. U adila dhd, K adila kaha. Ib sama
souw, U st uni rdhd. K sari jéja na tahd. 3. Iab adala jo kinha umara. Iab bhai ani,
U sigari, K kiridnd puhwmi johd tgi. 4. U kouw. Ib sana. Icd manusa sad wjidrd. 5. Is
U géi siggha K gde séra. Is dua-u (? dia-w) pani, U dond. K dunaw pani pi°. la chira,
Ib K chainahi, Ischani, Ia hoi mindrd, Ibed karai mirara. K pani s6 karahi nindgra. 7
b barili, Ic wahd sama, Id bali di-hi sama. Is dubare baria dua-w, U baria éka, K dibara
bali éka. 8. Icd saba prithimi dsisai, Is sabai prithimi asisaz, U saba prathimi mili astsai, K
sabhai prathimi asisa déi. Ia ldi l@i bhui madtha, Io dui hatha 1d kara hdtha U jora jora dou
hatha. 9. Ia gdga jamuna, Ibd gaggana jamuna, Ies gdga jauna jau lahi jale. U gapqa
jamuni jala jaw lahi, K gaggd jauna jau lagi jala, Ib ammare ndtha, Is J ammara matha,
U tau lagi, 1d amara to mdtha. N

16. Im Isthisis No. 4 1. Ibkdhd, cdhd. Idsabahi, K muha. 2. U caudasi cdda

dai sawara. Iabo U dai, Is daiya. U Kt ki Ic cahi adhika @ji°. 8. K jai papa. Is
pdpa ghatai jaii, U K jo, P jo orjau. U jagata juharai déi. 4 Tc K sabhai. 5. Ted
purukha sira niramardé. Is bhd asa sira pu’. U ast bhaye s@ra purakhi naramdla (sic).
K asa ohi sara nfwa mniramdlé Ibc daha. U kalé. K ohi aggart kdlé. 6. U héru. Ia
jai joi dékha rahai, Tb jo deékhai so rahai, U jo dékha so rahd lubhal, K jo dekhai s6 raha
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sharamai. 7. Te saba @para. Ib suripa. Other Ps doubtful, N sar@tpa. Is darapawanta.
9. Is K médani darasa lobhani. U médina darasi lu°.

17. Herve Is resumes the correct numbering. 1. Iabe U dai, Is daiwa, U dad. T
badi, asi ddni. 2. Tcd K transpose dhé and kdhé. Icd U Bali aw Bikrama dani, K Bali
aw Karna dété bada. Is Hétama, U Hoétama, K Hétima. 3. U sara-piji, Is K ghatai,
U suméry bhadart dod. 4. 1s ddka déna. U ddna dagka. Ta samdiida kai, Ib U samundare
pird, 5. U kaicana barasi siva kali. XK kaitcana barisa sira kali. 6. Ia bidra eka mdgd.
Other P 43 bira or biri. Iac janwma na hii bhiakha auw négé. U janama hoi mahi
bhakhd ndgi. 7. Ibes jo kinhd. U K dasi asiméda jagya jo. Ia tinha-hé surasari dana
na dinhad. Ib dina punna sari tahw na dinhé. Id sari satthi. Is sé-u na U $6 uni cinhd.
K unha sabha ké dinha. 8. U K jaga @para. 9. U kou dai asi. :

18. 1. Ta jehi (or jinha) mohi, Is tinha mohi, U té. P (exe.Ia) tinha or tehi. 2. Ia
lésé-If cka péma. 1bd U K préma, Is pirama ‘sic). Ib wahi joti, U 6hi jota, 1d bhai so joti
bhd, Ic bhai niramala, K bhau niramala. 8. Ib huta adhéra s6 sijha, Ic huta jo ddhéra
asajha, 1d illegible, Is mdraga hato ddhidra so si#jhd, so U but ddhéra, K maraga andha hita
s¢ sijhd. Ib bhad djéra, Ie U jaga jand, 1d pard sijha saba jand. 4. K rakhw kni. 5.
N unhi, P ohi or wunha. Ia Gby’;’ Ic kar?, Id ohi kara mérd pd>. Is péha kai, U paudhi
kai, K wunha mori kairthara (?) “_'paru_ih‘i kai gdhi...... ghdta jaha rahi. Ta jahd dha, U ghdti. 6.
Ib ja ké, Ic ji kara aisa hohi, 1d U K j@ kara héhi aisa, In gahi béga ler lawai para, Ib K
turita bégr s6 wtarai, Is turita bégi so pdwai. U turita éi lai lawai. 8. Is ot cisti, K ripa
jai se jaga cdda. K oi ati badé jagata maha. Ic hama unha. Ic unha kara.

19. 1. 14 ohi or wnha. Is U unha, K tinha, U K niramdla, bhdla‘r.’ Tad 't.\éf. Ibe ai.w

Ib so bhagai, Ic sabhd guna, U sabai guna. K sabhdgd. Is U tinha ghara. XK tinha ké ghara

dui dipa, Ic dijidrd, sqward., Is daiya sa®. K dad sa®. 3. Iad =& Ihe &, U sékha

muhammada, Ia U K kild, niramdli. 4. Is khapda khanda. U khakhapde tahu, K,
khikhida tdhi. 5. Is khdabha, U jaga ki ndi. 6. Ia tékd, Is téka taba. U duhdl ke bhara
sristi thira rdhi | déna-hii kara {éki saba mdhi, K tau tehi bhira jagata thira. 7. Is jinha
darasyav. au parasyou, K ji-n.ha.darrzsai parasé unha piya. Is bhauw, K bhd. 8. K nicinta
rahu. 9. All copies insert kariZz before khéwaka, except U jehi »é ndwa hai kariyd, and K
jehi vé ndwa kariy@d. The omission of either kariz or khéwaka is required by the metre
but, except U and K, all copies have both. K bégi so ldwai tira.

20. 1. U mohi dai khé’. K guruw mahiudi kaha cka mai séwi. Iad ji kara, U tinha
kara, K jinha mohi khéwd. 2. K dgé, Iad zad Ibe &f_&m. U badahini ; Ic U mohi dinha
3. U K tinha ké gitrir, Tad }j’ﬁj“’ Ibe )}6‘}“ Is K swrukhu 7, U surakhu vi. 4. Ias
suddhanha purvkhanha jehi saga khélé (Is has jyaii), Ic jai v& siddha pwrukha sdga khéla.
K jinha siddhyd purukhanha sdga khéla. 5. U layéé, K danara...... dcekhaldé, be U jehi
paé, K mana 17, AP give ya&, N khidira. 6. Ia U K tehi haf’. Isjé haf. U ani
milaé saiyada, K law lagde lei saide rdjé. 7. 14 jo p@i karani, N saba karani, P jibha para-
ma (?) (j;!), N kathi. 8. tehi ghara ki had céla, 1A tehi gury ki hadl, K waha vé guru,
U K hwat cera. 9. Ia ohi tai, U jehi tai, K dékhana.

21. 1. K kali, K kali pani. 3. 1ds asa, K uz s#ra. 4. U K @bi dibha nahi. Rim
Jasan’s edition gives basdyana =07 but all P give LS)‘“"’ ‘SL.J 5. la taw suthi, Ib taw asa,
Ic taba ati, 1ds taw ati kivha, K tuy waha, bhaew. 6. Tas jaw. 7. K kéew Lot kaficana ki
Ldrd. 8. U tasa niramala tehi bhiw. 9. K rupavanta bandwahi, Ia ripawanta gahi joahi,
$6 karahi gahi paw. Ib mukha cahahi kai, J mukha cdhai kai. K mukha dékhana ke cdu.

22. 1. P yw U sira, K ora. 2. Ila yasufa mallika pandita gydani, Ib bahw gya®, 1d
bada gya”, K j0 pandita gya’. ANl N have isapha for yusupha. Iac K pahilahi, K pahili
3. Iac wak, 1b u-?’f, 1d u)G Is kandana. Ib khddahi, U wbhai, K wlhai jo b8, 4. T
apard, jujhard, la khéta au, K briga s-z'taraz;n-i (?) jo kharaga johdri. 5. Iabe &Samw, Id
é.}.&‘, Ib K bakhdni, jani (K mani), Iabd bada jand. Is sddhunha. 6. Ia catura guna dasa

wei, Ib K dasau guna, U ¢drd catura aw dasi guna (sic), Ied au sdya joga, K au saha joga
Is repeats the last line by a mistake of the copyist. Printed editions have simha joga.
7. Ibjo répahi, U jo upajai. K purvkhe jo apé (wv'f for ‘54;?']'), K jau bédhai ‘bdsd.
8. TIcd bha. 9. Ia saltha nibahi. U wyaha jaga ora nibahd. XK satha jiwana bha (L@.UJ.A.;
for ’@:a @saa for (@..\3)::.) Ia U bichwrali.
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23. 1. Ibd tahawd bahu, Ic tahd una kabitanha k7. I8 tah& award, K tahd awani. 2.
Ibs U aw b°, 1d binati kara. U kabitanha. K aw pandita s6 binati bhdji 1b bhakhé ..
sakhé, Is bhaji ... sdja. Tad mérehw. Is meraechu. U (ali mirdi sawdrahu sdjz. X tutale
sdwdraba au merahai sdjé. 8. N panditanha, U pachiligd ... diga. Is gai dagd. K kichu
kai cahau kathd kara dgé. 4. la §6 kachw pdji, U hiyd bhadara ahi naga piji. Is kholu, U
lai kii’, Is térd ki. K kholaw, tala au k@ 5. Is U bolé b6.° K boleuw ba°. Ia K péma
rasa, 1ds U péma mada. 6. ‘So Ia.Ib kaha tehi bhéikha kah& tehi kayd, Ic kahd tehi ripa
kahd kai kiya, 1d kahd tehi bhitkha kahd tehi mayd. Is ki tehi bkikha nida ki mayé. U K
kahd tehi riipa kahd tehi mdyé. 7. la~liui bhésa. 8. kayd, so U K. It makes good
sense. P kabi jé préma kd. Is kabi jo pirama ki bhi tuna takata. 9. Ic sund to. Is
sund td.

24, 1. Ia dhi ... kdha. K dhi ... kdhi. All texts agree in giving the date (A. H.)
as 947. Ram Jasan’s edition gives 927 which is certainly wrong. Ia-téhi dina kdha. 2.
séni, 8o Is K. J has saina. 3. Ia suratanid. Is dhilz sulitanz, K dili, cétani, so all N. 4.
N bave szha not s¢hi, which is the usual spelling elsewhere. 5. Is kathé dhi. Ia katha
Jjo ali, K 4di anta kathd asi dhi ...... kdhi. U bhakhi mai caupa Rdhi. 6. Ic K bidsa jasa.
Ia dari jo niarahi niaré dari, les dirihi niara niara bha dari, 1d dirihi niara jo niarahi dirz.
U diri su niaré ninré dind. 7. Ids sdga k&>, U sama k&°. Ic K duri niare jaisai gura.
Ids dari jo niaré so gura, U duri so niaré jasa. 8. Io U K khanda tai. 18 khapdahz. I1d
U ki basa, Is kai basa. Ib U pawahi. 9. Ib jo achai ohi pasa. 1d K sadi jo dchai pdsa.
Is dchahi. :

25. 1. Is K gawau, sundwau, U gawd, sundwd. 1d aw bahw padumini, J barana.
2. U niramala darapana, K badana kudana (?) jasa bhinuw bisékhd, Ia jo jehi bhati. Ib
jehi jasa ritpa soi tasa dékha, 1d §6 jehi, Is jo jasa ritpa, U taisahi, K jehi jasa ripa so taisahi
dékha. 3. 1d dhani waha dipa. Is dhanya désa jehi dipaka. K dhanya dipa jehi. la dai
dwari, Ib au bidhi padwmini autéri, Ta aw j0 padwmini dai sawdri, Is daiya sdwari, U asa
‘padumini dai autari, K aw padumin dad autari. 4. Ieds saba baranai (Is baranahi) 16gi.
Ibc K tehi sari. Id waha sari. 5. Ib wasa nali €ji°, U nahi asa, K tasa nahi. U trans-
poses Il. 5 and 6. Is sarada-dipa, U sirdga-dipa, K sara-dipa. 6. U sarinahi' Ia layka-
dipa sars pija na tahi, Ib lagka-dipa nahi pijai chahi. Ic lapke-dipa piajai parichahi. Jd
lagka-dipa pija parich&hi. U lapke-dipa na pijai chahi, K lapka-dipa na puja parichahi.
4. EKumbhasathala, so Iab U, Ic k-s-th-l; 1d, k-s-sa-h-l; Is kagasthila, K kdsatliila. Is U
pard, hard, K ara bakhana. Ta mahasthala, b mai asthala, Ic mahisthala, 1d U méwasthala,
Is mahdsthila, K méwasthila. 8. Is K prithini, U prathyumi, la aw sata-w saba dipa, Ib an
saba sdta-u dipa, U aura ju sats, K aw yaha sata-w. 9. Ia na @pamd, Ib na dpara;, Ic na
péa, U wttama, K dipa tehi sari. .

26. 1. Is K séni, U Gandharpa saina sukha hhandi, Ia dhana rdja. Ts rijd au td.
2. UK raji...sgja. U tahw cahi badi, K téhi. 3. Ibc U K dala. K caraw disi kataka,
Au gagha is very doubtful. Uragahi is a possible reading of the Persian Character. The
following are the readings of the various MSS. Iab &S 49l I &L‘f)l Id (“33‘_)_’).} ) Is
ordgé rayé, U ghara ghara +&jé, K o rapgana r@ja. All printed editions have aw gadha-rga.
4. U sordhi sahdsa, Id sahdsa, K soraha laccha. 1b sdwa karana bik@ tu®, Io jasa bika, 1
syama karana bdka tumhard, Is sawa karana caliko torékhara (sio), U bara gané tu°, K syima
karana turadki jo (sio) tokhard.- The text has no difficulty if the technical meaning of
¢ydma-karna is remembered, and if it is recognized thut twkhara means ‘horse’ 5. Id
aru kaildsa, Is #mi kapild airapati, U janu ka bildsa airdpats, K sakd bandhi rawtapai (sic)
ati bali. 6. Ia sohawai, Is asa-pats, U asu-pati kd, gaja-pati ki, K asu-patinha, K gaja-
pati sira a.ykwsa gaja nawar., 7. la nara-pati kaha# jo ahi narinda, Ib nara-pati ke aw
kahaii, Is U nara-pati ka kahdwa, X nara-pati mahd kahaldwai ind@, Ia bhi-pati ka mahd,
Is bhua-pati, K bhua-pati jaga para disara mda, 8. Ilas U bhai hoi, K mé héi. 9. K
sabhai. ) :

27. 1. Ibjohu (3s2), niardwé, Tod jo wahi dipa, K j& wahi dipe ké niaré j@. Ia
bhau @, Tabds U kabildsa, K lkaildsa tinha niaré pai. 2. U K ghani dbardi, U uthi bhami,
K uthat bhami, Is laga. 8. U tariware ficé sabai suhad, K taruari sabhai milé ohi ja&, Ib
bhai tasi chdha, lo sitala chdha, U raini kai @, K ho jaga chéha raini bhai dt. 4. Ia sohd-
wana. 5. U abu jamu chdha, K aw asi chdha raini bhi. 6. la jaé sahi dwai ghami, U
panthika cali dwai sahi. K panthike pahitcar sahi kei ghama Ibs K, ghcimd_, bisramd, U
bysarai bhai sukha bisram8, K bisarai chana kai bisrdmé. 7. Is K jinha waha, U jo pawas

9 ‘ .
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waha chdha, Ta s6 dhitpd, Ic dukha dhipd, 1d tehi dhapa. 8. U asi dbardi suhdwani, K asi
abardi saghani ghani, 1d parai, Is parahi. 9. Ic cahu disa, X philahi pharahi chaau, U
manahw, '

28. Id ambha ( ? &) ), K @ma. Id U suhaé. Ibc suhai. Is K sohié. Ia aura jo,
- 2. 1d péda mad piké., Id N Ia ati aniipa phala takai Ib badahari phara anipa Ie badahara
s u. U au badihari andpa suthi tdké. 3 Is paka Iad jamu jo paki Is jGbu jo paka.
4. Tacds pharai phari K pharé au phari khajuri. Id pharahi’ janw. Ib sadd janu. 6. Ia
mahud cuai so adhika Ic puni mahu cuai so Id cuai jo mahué so adhika Is puni madhu
cuai so U puni mahud s6 bahuta X inha m§ cuai madhura mithdsi. la asa mithi—asa
basi. Ib tasa basé. Id asa mithi. Is mitha. 6. Isawana, U atisala bhai. K anawana
néaii. Ia saba sobhata. Ic sabha. 1d K jasa rduna. U dékhé. K3 aura khawahaj@ anawana
nat, dékhi sabai rawanika dbardsi. K3 awara rikha J0 awa na nai dékha sabai sohdwana (had.
7. Ia rasa ambrita. Is lagé. K laga Ta jai cikha. Is kdi ja#@ cakhd U jai Jo cakhd, K jo cahai
czkha. 8. Iclavaga supiri, Ja U K jaiphala. Ic sabha. U au phara ligu ap@ra. K phala
pharé. 9. K abili.

29. 1. Ia K paichi. Ic karata. 2. ITb U K héta bolaki. Is K pinduka. Ics tihi 3. Ia
s raha. Tc sora bahu karahi, Is rahasa karehi, U sigd saré aw kurarahi, K rahasya- kar@hi.
The latter half of the line runs as follows in the different MSS.
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The verb 4/ karawar =kalabalé is frequently used in the poem. It mustbe some form of
it which should stand at the end of the line. 4. Ib U make this the 6th line. Ia karahi,
K karai ligé. Ia gudurd, Ib kiha, Is kaha gu® TIs khéhé. K kai guru j6 kdhd. 5. Iac
bah bahii. Is bahé bahd, K bahau bahauw. Iacs kailt kait. 6. Ib dahiu dehiu 7. U K
kuhukai, Is kikuhé. U Lkagawara karahi baithi s kdga. K kagur? karahi pukarahi kdga.
8. Ia paichi ahai saba, lcs pankhi jagata ké, U panlkhi dhi jaga, K paiichi kahi sravana,
basahi sabhai dbaraw. 9. Is apani apani bhakha
30. 1. K kiid kulawari. la s@ji. la aw caupdiri. Is sijé pinthi kahd jo pawari. K
.au caupdrl. 2. lcds kunda bahu. Ic sabha Is tinha kara U saba ké. 3. Iads K mandapa
4. TIac U K koi (U kou) rikhésura. Is koi rigggvara. Jacs U K ko7 réma. Teds U jani
Tad koi bisudsi Ibc koi m s w dsi Is K masawasi U koi dast. 5. Iacs U K koi (U kou)
mahésura. 1d jogi jati, Tb kol pu® Td koi s6. 6. Ia °caraja s5 1&° Is brahmacarja T
brahmacira K brahmacari. Tacs U K k61 (U kou) di®>. 7  This line has many variants, Ib
is however clear. Iad koi sarasutl siddhu, Is kéi sunata, U kou sati santa siddha, K 1oi
mauni suant jogi. U K pada. K gahé b2, ‘
8. The various readings are

Ia siurd khiurd bana sabha sidha sidhaka abadhiita,
Ib siura khéra nanaka panthi s n k adhika audhata,
Ic siwra khiund bana sikha sadhuka aw audhita,

1d siura khiund sarasuti sikha sadhaka audhita,
Is seward kheward bina para sidha sadhaka abadluta,
U jogi jati sannydsz bahuta digambara dita,
K seward khona banaspati stkha sadhaka abadhata,

9. Ia jangama jati sannydsi siurd aw audhita, Ib baithi saba mandapha plca at® 1d K
paca at°

31. 1. Iadékhaé Is K baranaé; U manasargwara ati augéhd. Tb pala hara(?) Ic K jasa ati
1ds asa ati U jahd wira pira nahi thahd 2. la jala moti, In U ambritawdna 1b embritahina
Id ambrita nira K ambrita pini khira suw.’ 3. Iasmdg@ Ic? s di w mal K sara sila. U
kanaka silé gadhi sidhi lir. Is so ghdta sohal U badhal. 4. Ia sighi upara, Ib bahutér?, U
cahi; disi sighi. Icd U K utarai cadhai, Is utarai liga 5. 1d U phald rahd. rati so 1b, all
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others raté. U kamala. Ta patd. 6. Ia chitarahf K ulathahi méti manika hira@ Ieds cunahi.
U cakai cakawz keli. K dukha dékhi mana rahai na third, 7. Ic lond, Is K pawrahi, Ia U
sdwaré soné, Icd kinhe saba, Is likha saba, K. likh@ gadhi. 8, Ib para, K beli cahd, Ib,
suphala s k h n bahu rikha Is K phala U suphala pharai saba- 9. K harai pydsa.

32. 1. Ibc bharahi, Ib su-padumini. 2 U paduma basa, Ta saha sayga, K sayga udahi
3. Is sardga baini. 4. Ia bahu pdtinha, U dwai s6 saba pétinha. U. barana barana aw
bhétinha. 5. Ids K interchange linés 5 and 7. Ta 5 and 6. 5. Ta rahasi kidi saba awahi. Ic
rahast kida sa#f, Is U rahasa kéda sai, K rahasa kéli karata saba jahi. U j& sa@ cakhu
hérahi panihari. U K hanai. 7. Ia K. sira pz tai, Is sira yé téi. U meghawara, pai na tdi.
8. 1Is dchari, U achari rapa aniipa. Is U wé panihdri, Iab té rani.

33. U omits the whole of this stanza. 1. Iad taldwara barani, Is K taldu barani nahi.
Ia jehi nahi, K kachw nahi 2. Ia philai kawdla kumuda, K gagana para. 8. Is maccha
kaccha ki. K camakahi mégha 4. Ics K bahu raggd. 5. Iskaréhi K camakahi cakawd. Ib
nist bicharahi au dinahi. Ic bichéha so, Id bichsha jo, K nisi bichoha raha dibasa mi.° 6. Ia
karahi huldsd. Is kururahi. Ic jétahi muai rdhahi eka, K mue-hu ma bichurai hohi sdga
pasa. 1b gives v. 1, jiuna muai dchai eka pisd. 7. For the first word we have adopted, kéwa,
a lotus, which however gives bad sense. Some fish eating bird is referred to. We can make
nothing of P. Iahas ? kny bi, Ibn k¢ hd, Icbn sé or n b sa. Idis entirely illegible. Is
baka 8. Ibunha, K uha sarawara. K barahi joti jasa 9. K hoi parai s6 pawai maoti stpa.

34. 1. UKXlagi. 2. Isturuiija jabhira, Icd U jabhird. Ia au badama bédina. Ibd
badama béda, Is béda. U béra, K baddma jo péda, 8. 1s gagala suraga, U gala gala tata,
K naragi rakata rdté. 4. Is naubard...... mana tard. U naw-baté. 1a U K darima. 5. Ja
sohawana harapd, Ib haraphd, Is sohdi su harapié, K alaga sohdi haraphd. Is K aunai rahi,
U unhai. Ia K kélanha, Iskéra. 6. K kamaraygé newaji, Ia dithd. Tb rdi sugandha cho®.
K stkha daw U has an altogether different couplet, viz.

TSR | 95T fAaT |
Ay g #ife TxW G TG |

35. 1. K candana ké basa. Is phara au phala, K pahupa phila lagé gha®. 2. Ics keold
3. K kuiijd, Is bikaurd, K bakdwari. 4. satibaraga, so N. It is the Persian Jf)J Swo which
isso spelt in P. 5. K sona basona. Ts sewdti. Is r@pa-mdjari aw malati jati. All other
MSS. have similarly a mdtra missing at the beginning of the second half-line. Accent must
be used for quantity. 6. Is K bahuta suda®. 7. maulasari (mimusops elengi),—whenever
this word occurs in the poem the MSS. vary between bélasari and maulasari. la maulasari

.j6 béli. Ihbe bolasar: béla aw. Id bolasari béli. Is molasari. U maulisir? béli K maulasart
an béili. Iod K sobhai K phula ldgai bahw. 8. U badi bhaga. 9. U sugandhi wé, K sabha
subasa lai. K jasa basanta. :

36. 1. Ia tasa bdsd, Is phiri bdsd, U jo bdsé, K siyghala dékhi dpuniu bdsd.
8. Ids U K ragks. K s0 saba hdsa-mikhi. 4. U makes this line the last of the
stanza and has c#r? ... kastirz. 1d raci raci s@jai candana khabhd, thapghi sabhi-pats
baithai sgbhd. 5. K soné khambhd—sabhd, Ic kh@bhi—sabhd, Id mixes up lines 4 and 5. U
omits this and repeats 4 with slight variations. 8. @hak@, so Jads, 1b adhika lc nzhaka
U K aw asipanthi. Ia sobhata kald andpa. Is jasa si° U janu kabilasa ani®, K séwahi
16ga an@pa, Ia sabha darasana saba ripa, Ied U saba acharinha ké ripa.

37. K has following order of verses 39, 40, 37, 38. 1. K puni baranaé. 2. Ia kumakuma
Ic kithikéhi, I1d kwmakithi, U hata kugkuma s3 lipi, K kugkuma lipd dipa, Is baitha, U
baithi, K baisu. 3. Ia hild racai saba rapai, K racé hita sabha r@panha. U citara bicitara.
4. Isvripa saba bha®, U bhala pard pa®. Is dhavala-sri. U pdatd khirawdri, K pajabahu kha®.

- 5. sw unawana, So Iabds K. The vowel points are carefully given in Ib. Ic hir@ léla pn
sana bahu joti, U hira lala suanimanu. 6. K agara daund raha piri. Ia jat isa hifa na linha.
1d U kinha, K jo na hata tehi, Ia nahi ldhd, Is kasa lahd, U K kata. 8. U kox throughout
I1a K lébha lai. Jab U K mala. ’

38. 1. Ia hd{a kai, U K have kai sipgdra dhani baithi (K baisi bahu) désé | mohai
darasana raylka (K rapa) narésa || Io saba bafthi. Tod sira cira, U au cire, 8. K bénu, Ia
mahita hohi paiga nahi jahi. Teds U nara mo®, Is guna paigw. U nara pai®, K nare paraga
na. 4. lasaniwai. 5. K phasi déhi. U X kafacha giv hari 16hi. 6. K ménah@, Is
tart, UK dari. 7. Takété kéli vahi tehi. U kité kha® K kété chaila rahahi, Ia jhari kai.
8. K cadhé twrdi ruhahi wahi taw lagé jaw lagi gatha raha phefa, Ia gdtha hoi, U jaba
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lagi. 9. This line is very corrupt. Ta wthi bhigahi, Ic om. batda, 1d sGthi ndthi bhéti na
pawai, U sithi ndthi hwai calai batdu, K sita nighatd ufhi bhaew batau. The reading
given in the text is that of Ib. The metre is however wrong. U puni pahicini.

39. 1. Ia K baithi siggara hate phulawdri. Ib phulahdri. 1d reverses the order of the
two halves of the caupd:. Ic pana anips jo dha® K dhard. 2. Is U gandhi, K baisu. Ia K
bahuta ka® Ib méli kapara, Ie U phila ka®. Is U K khirawré. 8. Ia U K purdni—
bakhand. Ib dharama pape. Is dharama rasi. 4, K Lathd kabitta kaha koi, K bahu héi
6. lbndda téda dhuni dhdld. Is cétaka cdlé 7. Ic thagauri lai, Is katah@ kanha thaga,
U Fkatehé thage thaga bi°. Ia manukha. 8. U rahahi té ndca. 9. Is jo tehi néca.
ANl MSS exo. U insert agamanu after rahai. The word is superfluous and spoils the metre.
Ia s6 bdca, 1 tai ddcua, Is wai baca, U pai bdca, Is U K gatha. The reading of this dohd is
very doubtful.

40. 2. Kuwruma., P give no vowel marks. Is Lkurébha. U janahé karama. K
taréhi rambha b@’. Printed editions have karéhi which is a possible translitera-
tion of P “"3)5 for 3-“)5 U parai di. 3. Iakhada phéracahi®, U caraw disi baka. 4. 1d parai
Jo, Is parai to. 5. la U j6 unhi cadhai, Ic tinha ki ca®, Is K naw-hit jo cadhai jai. 6. Ib
bhari naraka taha disa, Is U bharé, asi disé, K asa. 8. All MSS insert pahiicat, after naki.
The word is superfluous and spoils the metre. U ldgi suméru. 9. U kahd lagi karad badai.

41. K has following stanza order. 36, 39, 40, 37, 38. 43, 44, 45, 46, 47, 48, 41, 42, 49,
50. U om. 41. Ia ndhito hoi. 3. Iatehi bha®. K té bha’. The latter half has an
instant too many in all MSS. except Ic, Jad pai. Ie jata for cdpata, Is kipni jdgha. K kdpai
jagha dékhate khana pad®. 4. Ia rdu. Ic darapahi hati. K darahi guinda dékhi unha the.
6. K raté piuchi. Is K jihd. The second half varies greatly. Ia lilé liha. Ied guiijari
kinhd. Is kajala 1thd. K dekhi oi stha. All P have jibhd in the first half, which, how-
ever, does not rhyme. 8. K nauw pawr? bhau Lhanda tehi. Id aw tehi nau kéwdara.

42. 1. Ianau-unha, Ic U K nau pauri. X dasama. K tZ para 2. Ta ghari jo. Ic ghars
gharé so ganahi, la paharahi pahara so, Ic pahara pahara para, Ids pahara so apani
apani bari, U pahara so apani apani, K om. the latter half of this caupai and the former
half of the next. 3. Ia pija taba mdrd. 4. U peré su-didi. Ie K kara, Id khara.
Is méti bhadz U kati nicinta. 5. Ic twmha to. K taba tehi. Ia bhaen so phéri nahi
thira bdcé, U rahé ma joma t€ thira. 6. Io twmha jii, U jo bajai ghatai, K ghari jo
* ghatai. ghatai. la ka nicinta aba sou ba®, Ib soai, Is nicinte hwai ssahu ba®, U kati nicinta,
K nicinta bhai rahai bafas. 7. Ia hid basana kd ji guna s67, Is hia na sugdi, U hiya bajara
pai ja°, K hu@ na suna nishé jagate koi. K adds jau lagi déva asta ma hai | tau lagi céta
karahu mara 157 || Ib also inserts this on the margin. 8. Ia taja marana, K jiana dina
bharana, la jaisa rahafi kI riti. Ib kaunai rahati ki, K rahai ghari. 9. Ia @ marana ki,
Icds ghar? so az. U jala bharz, K bhari so dhari phiri bhari. la U K janama gaew teha biti.

43. 1. Jagadha tara. U nira chira. 1b janakhé du®. U pini bharai dwdi draw-
pddi. 3. U jo sugandhi pani waha pié 4. The latter half of the verse has an instant too
much if we spell indra as indarz. U has kalapa braksa janu hai kabildsé, K kalapa tarw
indra kabildsa. So Is has indra kabilisd. 5. Ta saraga k6 sd. Ib saraga tehi sa®. Id
mara. e asa paw, Id kou piw na ca®. Is U pawai k6 ca’. 6. Is cfda pita. 1d U
jagata jahd, K nétra jakd. 9. U sati gurw milal to pawai jo sidhai tapa joga.

44. 1. Iscari gadha®, U jara gadhi-pdti. 2. Ib U saba ké. 1s K dhaurdhara, Ib apané
apané saba ra®. 1d K suba apané apané. 3. U ripawanta saba basahi sabha®. 4. Ted N
bildsa, Is sabai kauw ma’, K sabai sudha, 1d koi nahi ji°, Is kouw kahi ma j&°. 5. U tahd
khé®. 6. U pasé sira khéla tahd koi, Ta K khéli bahu, U kharaga gahé sara pijani koi.
7. U barandwat k°, U hasti-dina sig° 8. U achiri baithi pdsa. 9. Ib khata ritu, U
chadi basanta awrw nahi khati ritu, §c.

45. 1. Mahi ghibia the reading is very doubtful, Tab have e 545 &¢0 g0 also Ic,

-’

omitting diacrilical marks. Id u.'\'.q) 345 &go, Is mahi khabai, U mahi khédé. K mahi-
- ’

pati jhwrt ma péwahi par@. 2. K hathisi®. 3. Ic K koi-koi. U dhimaré kiré. 4. U

barana s6 jinaku méghd. la bhara baithi gagana, Ibc gagana baifhi, 1ds U K gagana pifhi..
6. Is U baranau, U janu airdpati kueli bdli. Ia pahdra parabata kahd pé°, 1d pahdra panni !
kaha, 18 pabaigahi pé®, U paina 8§ pé®, K palaw gahi p®. Is U wpdri. K wuciri ghdli.
7. leds K méta nimata saba. 8. Ic mahi hali. U kurama w{hi hia sdla. 9. lac bhii phd’,
U jabahi calai gayandawé jagats parai bhiii cala, K kwrama pifhi puni phatai unha hastinha
k¢ cdli.



HrsTARIaeadl fasd |

51y gyraC-afgar fews |
AwT
wfE st § Mg v @i aWa Y- |
¥ta @9y g%w &9 ufE Tg-ge faam
SAF-(A-qqqr  gfga  @A-f9wreq 5+ |
UTa RTW-US Wf@ g6 KIS §9 190
fae] oot o s st @ M9 afe @@ )
fus wfE faw ay |t arfs woiw fa s
F ZEY AT WY A W FEE EEE
wEE GUHREIERT WA TR0 G/E )
afws gueme afqa-war  wfaar s@w f&Fa@ )
I st G I W{A QUIR{ 94 |



yZamEta | o | FEgfa-Te | (¢

W qgAE aend |
Gl
-y HEgfa-§3 |
IIUTE |
g wWif Tw FCaTe | T (99 S Aiw HEE )
Frefa R WA wonE | Sefa qfe I afawg |
Atefa wfifa gan @ QT Riofd Tgag T IET )
@ YTAl T UATE | Rif@ I7A7 (4 JIqE |
#ef@ ®uUA QU FEAST | wiwfE YHT I9gE-T G
aterg fza Rfasc afq Tat @ikfa d@a qusa giat
Fiefe @Y YU WY F[ET| WwEW AT Ay afe Afwn
=T
HRIT WIT HH AT FT AR N A Ffw
ufewz afe T a9 93 &971 FQ& FIMlE N

ZtaT 0
Fuafq-gs = gfa-vw |
ggf0 @@ @@ § U9 &} (FAT FAT JU-FIT F 4@ § a9 941 S,
A9rfy 9%A UERT § @@t F 49 w17 ¥ FAE e T e ¥« @
T 7Y FT GUIUAA HEL &TA & fWg g-gU0, @&=Z-quufe & gar, 38
F A T WE & @ | WG § A AL T R AY-H R GrA Ky
3 79 fw¥ 79 1 gla-we ar| usw
s — gy | Sitfd = s@fAr | TE = NEIT | KAy = Here |
@s1 = yf| | ILer = gww, {911 G = =T, A AT = AT
13 = e | a5 = fag, @@ | AR = FIE A, T T



¢ -R] FUTHC-at=AT | 2

¥ g7 ¥ wfz I” uF (FEA) It Fwi (FH = 0@wwy) 3 9% B
AT % | o9 F St fear AT gww F) Grar o e ¥ ufe rofa-gwy
(we123) &Y yFW FFRar X @9 ¥ f@d ;@9 vaq &t fwar | (gawprar
# @A ¥ fF /YA @ AwRa w9t w owew ¥) 0 fow { =y,
9 (arg), 91w AR @ (=, gfe) @ fxar | (gamm @ s B
AW A% WA 79 {99 g W WR-¥ a96f @ AW & T) ) g
aut ¥ 9947 (VA TAC F) T F1 9T (T=ar) e =wwiq =) 9@
Aut ¥ wAF FRR X @A T @A Ay o R w@ (9l =),
T (@A), X @R (va) & Far ) " § 939 91 (a7 a]9) w'
TFIA URW fFAr 1w, FW, W, §-fi gy 9ty WK §
gt & sfag $ 0 9w & awa (¥9) 9 I Agre A GrEn) gt §
w7 {9, IE, W, T, Fig, M-FIF N gHT I W9 9 qfwg T
fg A @w W@ Wiy ¥aq A (HAT| GO & H@iw, yadiw, @t
AgQlE, FAEF, qU- N @G- F WA FUC ¥ AqF, AL FAW, (qq9, Gaw,
AW, ANdE, ASEE T UTaTE, 9 §1d ar9 3 @i, f¥g T | ST aaat
3 fa@ra ¥ Stz gaq AT | W A @i-wrw, AR-wE, AL gArE-
W @ F FA GO A8 439 wed T (| BE R RAF @ AR A F
(warm & fad) wfw (w=) F FFaw | 5w 7 a99 K a-w R ofg w@t
far 1 fw & @9 (MA) yu (a#) J i (Frar) =@ Grar) fow J
&9 (F1zw) AT fam F @iz (W) faga @ GFan

tar w9 gr 5@ @ fawar 3 gE) ® wify (F21 @) 5@ &1 gu i
A%Y, URT S FT A @ T (WU FL) FA1 H FIALE (A §F T &)
FHTAT £ | T FF NOLAT §F WY 937 “ 59 {7 a7 Qo0 FCAT ALY M 1 0

TS |
Fifa |F-I @Y JUNT| Awf@ ¥ fafdg w=mr
R=fE At AW I AT | AlRfd AT A I JCA7 )

.+ reaytal § @9 § i Esy § qvem e ¥ |
P ERRE I AW gER F g W few ¥ faafy, s @ An e AR I Awm Y



8 rgwmEfd | Q| wEgfe-ws | R

=fa Ay #ifa afe w1 fN=fa sgag @ faw )
aefe F9-w3 7 Al A1 RN=fa aftar aw g
R WIS FATA TEEY | wrefa ufg 9SfE o1 99=t |
AR ITA VA WS AT | Hief@ Atg 9§ (F89UAT
Fefe a7 gw @ AP W=fE 3y Jeg g A0
[TT )

fafrg @ @1 ata Fifs  qafe < e =)

WA Haftg uEr Ay @9 8 w0

wgz — wgx | fefdz = fafaar, guw, o9 3 ST gfow 33 3) 3%
Ay § FRE ¢ FRA T | o = FeT | qaEe = v § a9-wa) Qe
(faum) | aftaq =a®ay, FIT § a9 WG = 13, AT FC QA AGF
S | WA = I, 39 | U@ = uF | ¥ = A | WA = WA | wtEwg = Jiy)
Afte = FmQ | q15) = awfgar | 36 = [N )

(f9r@ &5T 7)) FUR Frat 8gz* &1 fwar) @® I Gofemar gwe &t
famar | A2, AW AT FIA Y FHAT | (URIE F oaW ¥ AT GRaY a¥ a9 @
st fawd S¥ Ay, fHAY A ¥ 99-®Y R #T 999 T2 (KA 991 § (AW
QY AT (A€), AT IS F T ¥ N NT oY 0t qwar T ¥ gy
XA T) | A8 (FAW) ITAF A A A% F OrAT 0 99 A GRAT
fam & QfA 9w T awA TwE F FEE G ® fREr 0 o) § a9-we
(=@ fawm), =i§Y, AT AR A fFaAr) g wS Mafy F I R
A HAAH WA T ) IN H qwr A€ IR QY & AT 0 wree (@i
g% SeqEt) & A St fF ww (39) § e@ T ufwaf & fwar
st fan sef wR@ ¥ 4%l Q=@ ¥ 1 FA I WA a0 F fHAT) W
A A WA I0 F@ T, 79 {99 I/ Q7% §F g@ar gaqw, 191 At w0

TRw AT HW@, dig AT @A (FOH) S HEr ) 9, T, TH AT W
FT AT | F7F A9 AT FAF QAN A FHa7 1

* 9, v, XY, €A, X919, 99, 913 519, 39 & 914 895 gUaf & wfeg 7 AT TG
Ny gg-H 1T A % TH A fava 3° ot o w@qw &Y fegg-gi=r &7 fawq




r-g] guTRT-A a1 | Ly

UEE WX § S HIW WAAT T, 9¥ ARG A¥A T | @ Wify (99 )
R H UH fARY 4 @7 | UAH-¥Y U9 & €9 &) (HAT | g%t gw ¥ Ay &
UW QA0 TR ) A=Y At ot uw qfeg T, 9% (99 ¥ q97 ? A9 galec w7
wagfa S | RS w7 @rgal W fARY & TR 99 wAr T )

TR § GAT & q] (399 F FUIq RS F) @A WWK F ww
(WTEHIT) FY THT T | GASAT ¥ A ¥ WEHW A, N QT F 041, T
YT I | UL RIS @I F AT Y OWHT TR TN R

I9uTE |
ol AR AT TSN | e FF gufa a3 a
R=fe TN YA Y | Aefw wwld O dfe A
Fefa Afe @ aga faug | @r=_f@ F13 IJFC W @
Fefd @ WA ST T R €9 91z 7 )
#ef@ oA 87 &3 w11 Awfa @Y A FE TN
Fefd @ AT FQ ¥4z | F=efa 3@ €A1 59 7))
Fiwefa a5 Tl F1x wat | AN=fa gufa fufa ag g7t
‘ T
M@ A AT wr= i Fg st
e a3 gaRefd  gfd srsf@ 3 T 3 0
ArqY = A9E | YT = §iF = Wi | AT = W AT I | T =T
wufd = wa@Y | 9T = "iew = uter )| faug = fawmw | '«{(a=§amﬁ=aa°,
HYIT = WA AT = QW AT = @A v onar | forwa =711 Ag=wq)
e — FOT = FL | IZ = 7% FRHE = Fw At I a1 9w A=
s g9 | AR =38 | T =wH =T\ |
W@ &t R I 9 Ferg fewn | Wifs P A gfy Fagw @
T2 far sAr 1 w9 & fRar R faw wa@m /@ wWiww & fod qrav ) e
F AT ot £ T WA $ 1 AW A wm R el W A 9% @



& TZHEfE | 3 | wEgla-ue | (-8

faar 1 faw wow & fed aga faww ® GFa, (@9, femw, g=e osd
X Th% gEn fawE ¥) ) R A agT (wrfew) e fREr &
9 AT | g9 &t fEar 59 & e &€ (w &) 19 (wfwe) A )
w9 &t fohar 579 % wCo RS [9rar 997 (U a9) 9ar) | Shaw & R
9@ ®t @71 (w3q1) w3 AT AT ¥ ) wy w fwar Gw ¥ R A=
TEAT I w9lq |Ag &9 & W /@A T q@ IR TOT WA A HAT
g, T AT g% wulq www F GRAT N FRAY A frgw W e W

yat fawan swfy (g=, qtw, oY, yarfe 3w3) I| wfy g (=faw) faufs
&t fawar

a2 gF9 R AR A @ a9 ) @9 ag w &
¥ faRar I W F T W A @ wC @A 3 0
I9UTE |
AR FAT FWGQ IAT| wyere WwAA ;W 3470
Al A @z fa@ |11 Wrwfa #9 ¥ ST @1
M| FH w3 Afe wd | Nvfw fw 5 Ay wfe @rd
Ao TG AT 8 A | Aofq F73 Af9 T8 w0
F_fq oy WA7 | @G R wGT dE I gi@
MR dE7 9O WA | Aiefw aga efE @ Al
Aef@ T YA YA Fier WIFE 2| IW@T |
qwT |
AR(A FEH FIWET  I(A I U |
gifa Qv gfa @3 ®€ @9 |rsar ars i g |
T = GAfHa UF 39| FEAL = FQQ = FIAS | 50 = JU =139 |
WA = WARA FYC| I97= N9 TV A FYC | FET=FA —§@ & |
AT = WA | ¥ = A A | HEE = HF | AY = VI | AQY = A = Ay |
WA = ¥aT | 4f@ = U9, ofE) = o SRt &t wR-fEN § w ST W



8-y] FYIHRT-IOERT | ©

AT ¥ | % vt wA & ¥aw w1 | WAy = WwsSt | 3T — qar | 975 = 2y |
THE = T | XA = Hd | HiHE = JYY — Y3 | TCAT = 3@ | IIATA =
Sw & I

7T, T, NT @9 & fHEr | WEIN N DA w9 wF FwEr 0
ara (|9) &t foar (519 % g@ & a9 99ar 2 | 7w &1 fHar o 99 ®
fay &7 ¥ Qa1 T 0 \A &t fHar 99 & @ ST (0@ ) sitar ¥ 4w
#t faar, st (A9 & @AT ¥ A% wE A AW DA ) g% AT @
§F “AIT” 98 I3 W} ¥ GRS FY &1 A@r © | A {9 & @A § 3w
AT AT 3 1 ww A frar 99§ @ter W@ W A 30 &3t AW
frar st i amA WAt 30 /Y & frar W R F & 7@ (W )
T T 1 waC, U9, YT utEY A GRAr 1 weet, a3 i) & et
aua Tur fwar it WEY &Y @A AC TRA T )UYW, WA A A FT FRaEv)
yags, ¥Fan, AT I & fEwar

ATY AT% 9H I FIWE T AT fHA1 1 (€w gwt Stuar «wr@
Gifq ¥ g T9-RC A FIL-T|Y T (9@ T | GEAET WG § HIIC-9Y
SWT G T) 19T AT K| W1 (AW ) WA FT (IA7 F) 9T HY Wysi
faar | wutq @ = J&1 fey T9 w7 q@A F0A 6w w2008

IIATE |
yaufq 9T sife & ®are | wafe 2 fafa 9z 7 waw
. STda sa wEfa WY wier w3 &€ gyfa uls fga sfzrn
a1 =t fefafz gafe SousY | fAax ®aw a1g fawcg et )
y@t uAw A faErs w3 oz qya sief sfv o9d)
Wy 98 wifs sud wafe fesmEy @y & @)
AT T ¥T A @A fuwar)  ®s @9 W gAfa w9 fogen
gafe =18 a1 &fC v @far ife /1 @y &3 W@ favrat

+ gewat F va Wieg & fewr S fn « fRwE TSI wIww * Qyiq 91N SAI 1fa ¥ | awq
T @ awd ¥ gvf 9311 SR § w97 sgwwar qifewy



= TgHET | ¢ | JEgla-Te | [u-¢

T |

ST I @ WIT WYl 9T TTY A9 A% |
HIE AT ST SOTA A€ | /I 77 FT QAT N Y I

fafa = fag | sda — aram | sfer =1 | fefafe =gfe | faar="fas)
AR =T | GO =W | TYA=TA | WH = WINT| E =49 | 7 =g |
SHT = IHT |

yAufd aet 34T 3 5@ @ fa 9% 9 ) o w3 W A (99 %)
TAT ¥, Y 99 & WERT A% F24T | 50 & W ¥ F w N2 9%
faa® a3, @7 W A fe Wiwe aizr Fwar 30 A€ @t gy 99 F SR
T Bar fa fAe w3 A & A9 wwar) (St Sa g Y fge §, 39t
A 3 w9 )1 99 A Ay (w6, aw ® S 7Y W §) e
A8 HwAT) Sef AR R e A A T qwt v W oSt I w &
Wi @t w9 ¥ R foar T WAH THIC F QUG ¥ WA@® WI-HSw w9
&t faEwrar ¥, 9T WY FE A% @WATl (S 9 @gEw Wiew S, 9 Wi-
Wiom wwa 3 )0 {69 9T @ 9®t @rar @ar ¥, St w9 w Wsw 7
Maw Tar ¥ 99iq AW W @R AR Y 2w 9 T, 9@ gF N7 Wt
# WFA AT Maw IR T T @7 Nar T 1 w9 G W e oww X
fa’t (THT) &t =W T ) 9Ty T% $HT R F WA ¥ FUw A=t T

fig s ¥ swa (AFT) wEt & Grar 3, wulq dwr 3, fxogw
N Y IAT W WAT I, (U HERT G2 €Y ) | WG F A9 A st
% fear 897 (2" uysar) ¥, @t w3 9at &1 f2ar w31 (dfar-«if
%@ W gyRoooco W AT W TH N WAl T, Ay IqF F wa
W G 39 @ g9 QAT F) 0y 0

TIUTE |
wifg T @S I AT Wfe-g A7 U afe =7 )
T WE@EIT UA @1 w9 Sife 9w W /fe ¥
gaft szgalt fagaife arar Qe arfe st ww@Efc gEn)



¢] FYTRC-ab==T | <&

wad Tfe |G w1 W wizfe www wwla w@fe s
ofe foa @ wift wed | faafe asiw &% R 3=
Figfe W1 gufage awr ) wigfe Wte waagE A
AT AT AT A AAT WL | F(T QT A4 f99 7 9T
AT
ga3 AT a8 waluT 53w qs Jfw &)

B WIFT [I WAL WET WA KWL

|37 = ¥Ag — ¥F F& IA-a1W( | FAR — 997 = (59 a1 97 Fuiq ue-
gftare (g F grEA a<ar) wfm ¥ wEaR = 99 & a7 & ¢
fagaife = fam s-wr@ R | IRARX =30aq | axfe=ag #:1) faq =zuw)
I = (EA0 /A0 = 70411 HI37-TQ@ = a9 A7 @ | FWU{ = @) Jiog =
HY AT = ASAT T | WAIF = TRAT &L

% 98 T &1 99 $HT A7 9%Q 09 AT R ) €Y F Wz ¥ wwmoa=w
519 F1 TS MW T | 99 g& TH-T90 3% AT WIS wWATT | ¥
Feat R fA8 &1 A TATI ) W A 993 SV faar 99 &1 &, @
99-a79 &t (S€ 99 ) FEAT T | RV A A9 T S IW A I
&t gy w9lqg A A F 1 @9 @A T R w9 w7 TR0 AT, TR 9
& BT H URAT G FIAT T 1 A AT @U KT AW F{ ST AT T 2W
&t ag & qS1% W1 I FUlg @€ A WY g4 AT T 0 FRE F WO
e AT §@ AT AT ) fREY &Y e T e F gE ¥ Wi srEn A
$0T w1 fRET RE AR SAGT | S qA wA X (9 X A9 =) ast
AT 3 (7 NI fAw d 48 ¢y §F S & AW W) 0

€T § W9 9g F& A9 3, ¥q €@ 99 I, U wF, ¥ Ay
%, W av P e R T TEr W L9 AT 89 W19 R, aw uw
gAr 3, T A A fFmeAr 3, AT AR, At 5 (S wu M) 1w
Tre, Fiq SET AT A€T FAT SR M € |

. w9 & ' A &) wuid f99 & R gt = (=ian) %’t,imaﬁtaﬁ §, 73t U 99 M AT

2



e TR | ¢ | FEgl-us | [e

IIUTE |
FEE HEY FITA |7 FCAT | 8 ¥ @< 69 A((e G 7@
QWTZ YA &I (@ fAEG ) A Wi St afe et
a1 Shfe ga @ fuar @ #w@n | ar Sife $23 9 Fg &1 A@n
AT A FHE A K13 A(e AT 9% W1 |97 q1 FC fawsar
AT ®F FT Tl WO KT g€ A WT FE FC AT
ga ufews =9 %9 ¥3 @151 gfa &1 vy =y &fe ;s
T3y AT €1 A AW sy1) frm gz wife w1 A2 dwny
A=
ST 9% 9T @7 HIRf6  HTI AT 99 A% |
WAA-8W A F3 wafewfefsedt= o)

FEE = FOY | I — FIU = {JAT TF &7, AT FIY = J0q F Gy A2} |
JTAT = q2T I T | A= =JqH | fagsrar = (/a1 a1 8901 84 = 91)
YT — AITIT | FT =FT F | ¥uT = F19 | % = 0LAT HFC = T ¥ |

T2 St FWT 9 AT W FOW, W& A FAA (71 TF &7, a1 HIw)
) 3% ¥, YT 97 KT 9G¥ Y, 32 TIT (T AT aTR) 1) 38 *9 w912
®Y ¥, FEY 79 4 ¥, 839 W9 T ) 9Tg A UAT T q @9 At 39 w4y
T gREEA T, T U 99F ULWAQ I AW K g, 9 GAT, 7 /AT S
q 98 ® F2A T, A A KA F &1 99 K Al (¥EH) T | 3% HA A
asf w1 (Se fHar), AT 9 98 &t K1 JgA {6491 g %t aw w9
S, 3% ®9 9T T T T T I T 9% S F&F 3, 9T A & HAT FA
S, uteg 3% TR &1 fHar a9F S 0 9%« AY 4% 91, NI 77 9y a6 $ag
S fuc (W) A a9 EAT T, N I T FE w9 AT 1 N S WA
S (HETC § ) W AT NITHAT 1 @9 LA W () FCACHAT S )

St 9§ & 9Tl @ fRAT, AT S HTA AULATT W FLAT T 99 FF AT
TR -aT@T A%l T, €T HT WGAY THT ¥ A7 AT F o



<] BYHRC-FOHT | W

TSUTE |
sfe fafy Sy w1y fror | @ gum @w fowr @)
My Wfe oz fowy A’ & @l ux wwg ward)
s arfe ux @7 fog Q@01 @9 @y S SwIS &/ S
gaq Alfe ux @3 fFg gar) G ardt gaat ®w gAn
a7« @ife vz &9 f&g @r| Faa wifv =\ sz fad@er))
A1 AR L €2 A F w1 A1 Fife T9 I3 FI@ 770
a1 e 39 A e fagars ) &0 @ fag fagar A |
=T
a1 9% fAeT @ e w3z TRy AfC gy
fefafzan &€ A=A =y gaw =% 3R

frar =9 | F = ¥9 W | ITOY = AT I = WA R | wAW=
FIM = | AT [FAR@ =309 &I ¥ J@a FHar 0G| I = Fww |
fefafeda =gfeam

€ AER ¥ AW AT 99 FQ, 4w fw (99 T ) gw § q@e
(30a) fa@r3I 1 e et 3, 9T g% Mm@y (M-Gray = 89 At w1 9fH )
AT ¥ 9¥ R AT (¥¥) A” T, T 9 F FCAT TN SH ®1 a0
99 QS A ARY ) MY a8 I, 9T 99 g7 q9aT T a9 (Ag=
TAT) 4% P, 9T St SAwrAr I q9) Stwar T owA@ A9y 3, O 99 3w
gaar 1 29 (%@2) ==Y ¥, 9T 88 gar (REw) & qer (fFEm)
FAT BN AGA (FF=wig) a9 I, W ¥T g& T@AT T fH€ WWW [
Y &7 faY &Y ¥ a0 fogr Srg | 99 F &9 F AT A 1 Ar S I W
AL AT A W Tar X T AT A w1 Pv wgww I Awt Tewy Sy
g ¥ A ‘@7 w1 QAT N w=g R G4 AN g w0 Ay
79I “WE” F WA H PV’ we TR 90w, &t 99 F dur H1% wquw
%) @ar ¥, 9% % WT q AT 1 Vv A A ¥ “q@” Y7 “mzg”



AN¢ ugEEfa |y | FEgfa-Ee | [e-¢

At TR UH-|Y FI F AGF TH F WUST TR WY U T} T ) A 9€ F
A 2, NT W F faqr A gEA-w A9 I, WG 7% WI AW T =y
T @ (fam) & fFar ax &, {ﬁ‘r% 99 & faww, WW w3 T(RA, w9iq
¥fggT= A Ut S |l

3% fae) ¥ fwr T & fe) ¥ w@a T, (W9 H) BT WO u ©@
TR, 5 TeR-ar@t F a1 AR (AMmN) 2, A 5@ g€ /g

TFIUTE |
FIE A7 SRl TAA FAIWT | a1 T ATAH 9 AT W=7\
Qefa AT WY W AWy Q=fa @A 1 fawEg s
JefE s @I T AIA7 | rRfH §IA GAT FE I |
Jefa &3 Jife Sife Afer) A=fa sTume s afen
efe |TA [Auw wWIEY | U ATA WG SAfE Ay
StEF WIW W19 9T J91) fAwr A awAwr ser ger )
3@ AT ATH 4 SOAT T | TE NG ST 7 Q@ 77 |
=T
HIT & ATH A YT T WPt Te fafda
H9 FT ATH AEE AA@T 97 92 92 "He A ¢

AT = @ | FAE = [g7 | WG = QYT A, $i9ar | @1 = Hmr )
TEA = A= | TA1 =3 | FL-UNE = FT-YFT = FFA! | G = 3y |
JRI=aF | SR —9¥d T | AGAUI=FANAY | FIAT=T= {FHar ar
FuT AT — wei§ AT wAT = w7g = WA | fafda = fafgw = fasr
fawr &1 f9a = fq@

AN w8 PR A (IfF-Ed) wym @ oa s fean ¥, S wedy
99 F AA &1 A%l SAFAT 0 (@) AT w fean, T 9w F oW ¥ fag
A% T8 &t fear | giat i fean st <6 & 9@t ¥ 0 9K w @R R
fwg d9 & fzar) avq & ga% F @9 &a 7 9 s@ i fzar fag



&-°] FUTHRC-ACHHT | 3

F 9 A T4t AT T | TgA AW I® A0E A QAT I WAGH I Fb
fear st f& 9@w T | T 99 w1 @A G qEAr 2, 59 7 fF A |wF A9t
¥ 0w v owa frgw ¥ (sx=wfa="aga) ger wma ¥ Aifx
99 A 9 H gor oy S A A @ A ww gw way ¥, 1w e
TR TEl & W @ T 9@AT T | *HfT *) I T, O AN T8 FCH
St gg1 SWAT ¥, q% FAAY A g8 T T, S fa faw A9 famdr n won
@ FT AW AR AT @Y S WA I, 9 F ST giw { e fwan
3, 3% W &1 @A JEAT T | G “GR” WE w1 T WiH AT |G w:
wH A% SAar, R 9 | W wER ) 9w o giw § werd foar 3, ae
@ fEw ¥ 9T §E@ &1 QU FIHA HTAT ¥ | AT F1 At @6 Ay I F
NI FHR T I, TX W F [ A A X | T A gL ¥ gww
w91 afe @¥ ¥ 2T} &) A | WA, 49 9 &t 9A G307, Fx @9 F 2t
# AT H W AR

T & AF QY Siwar 2, A1 WA A fafgw Ear 3, wwta -
Rl Bt FUA-¥ AQ F B w9 w1 AR wwR@Ar T wrwid, s S,
fA@ &9 % 92 92 § TTAT T, 9% €4 &7 A7 SOAAT T 0 ITW 24X A &%
w32t wE 1IN v W o H QwH R wwr ww vz 9@ ¥
QT F ATAFT W DE A AL N AT WA A QWE F 7AW @2
T TRAT, T4 &F AT FCW Y 9 ¥ # (9@ S0 | e |

TIUTE |

Ffd ANT FTET T AT Q@ 9 I FE IW&ATN
WA "OT ST WAT KL | YA W@ ®/YZ AfR WIE )
ST Sd W19 T9-2(@1| Srad ¥W T Uf@  uiwr

\

SEA BF | WE A AT ] W WA aus)
wq fegat &z fag daie | fafe @ sz wfq vy Tue
WIW H€ §F YA WALI| FI-® ®ET g A€ w2

oI A AAAE A AT | @ FWE AF €T e\



8 TZHEE | ¢ | SrEqfa-Es | AREA\Y

A=
IT IAEA AEIE eI &7 V1% A% A
HIY [ YA @A N A T FAT | o |

qIE = U § FKAT T | A% A0 = FHa) Wi = FR@ v | @@ =
mET | F9-gtEr =39 & FiHA-aT9, T T | IW=IN=J | QA=
QA | gfEr =g | fe@Ay = F@a = & 9d | FJ91 =575 |

sl (ITET) AT HIAT (AW, FIiq FH@) FiF FUR Y | FFa 5w 399 F7
UIT ART W WHRAT | WA @A AT YA AT A WO F, I 4R 9GF A
Afq (|WEY) &t W) S9A d a7 g§F @Y waEr | Faw (Fgst ¥) -
AT W, foaw afeat & w9 1 e st aw s T | 79 5 Rz
ATT ART F AT T | §9 &t HEH Fa7 K GQIC (A A/ X ﬁlﬁ%—ara)
fo@) at W 99 /T &7 ¥gx F TAE WY S Afq T, I® 9@ @ g )
gur $T F w9 gut &t w2 A (9 99§ WA a® Ay W dT A
B, FT X AT g4 ¥, TW U WGE KT R FEIW @A T)| WS AR
9gx § U 37 TR W, wufq SIET &7 49T FAT T | CWT OF HT qA A
73 9 €T RT | St /a9 § 79 FIAT T W AT 2

T Mard AT gHaW (JU Y ¥ ) T, fo Bw F fed o wrwar I,
faw &1 | 3 (W) VAT T AT A GO A q0AT T, SN @ WA
U Far I, wwiq 9w K @9 T wfEm D w2, FHowww go
FA | BT $AT R W AT g0 T 1 I A0 g@A W@ Qg # @ S
Y-H A oG KT A GATH (RAT ) Qo |

IFIUTE |

. Wrefe gr@ ww fawwe ) a9 gewg gfas a
uaw siifa fafy &fs &g @t | =9 @fe nife fafefz sost)
Sty M@ wod we QAT W FATET W ATOT S
w9 A% §ia gag S ) &fg @ wa g9 Sy )



13y FUHR-A05RT | W,

e} AT 2 FX fE@ | wr yTAl ST uwred fa@ )

Sig A% A Farw A AT | a7 FE F® W&F AT IS |

WA 3613 g5 Fife R0 ¥ T qU AE 7T K|
Sl

g7 w9y fafy gga <ife 8w 59 g
9% f9aAST JIT 1T Fq@ 9@ &T MG N QN

gfag T = IfTar Y F@1 | @ =T FT | NG =3 | IS =FA|
[ = FAYVU | FT = Y9 | (¥ = W0 | {3997 = {AAT &G | @ =
FOH | @ =R | '

98 $T A geMg AW gfOAT F 9% F weT, O UH AR gEw & R
fafy (sg0) ¥ ¥9 ¥ ysw fA€ &t Sifd &t &% AT @O F ogEd
gfy &t ou= 4 | (SGTR) 59d Rt Quaw T FX A, wuiq swq &
FeWE T 9F & var ywfEa fwar) 3@ fag @@ (SO d @) e
<« wgr (=¥1), AT AN A g fwar ) afe Tar SEWT gay A @,
At SR | o™ (WE) T @F U4 I 3% X (FIWE ) 99 Wt wt
gel @M # fwg, ot @ 9q F 9erd §9 ws A few fed AT
form @A @ S W (99 F QT §E YIS &) AA A% A% (W4T} 9 K
faq www § e fEar ) figwt Stad @ gER @ ¥ @ | ifvu
guwral #@ wfeg 3, 6 wall ¥ fed@ @9 3T At § f@F @ feowr
AT S| 9Ul 9€@ ¥ HAEIK swa | faw fHar sar S0 2@ ($m7) §
S R S F (FeME &) Wuw g4 fwaAr (Farar) ) 3@ {92 59 (guwe
1) TR f@ar, a8 @At 99 (a% @iF W WCEEw) ® AT TG | GERE @
W ®A W, W WE § GOAG A T A GG, W wwE §, T F gA
D7 ¥, TAT F 97 99 GRY A IR A S AT AV, TWY | |

(v@a % a\9 §) FgT JU HIgU @A, WK @@ (frEg) svEr (Are)
R a9 gERE WO ¥ AT (FAA KA, W WA & Ag FA ) ==t
ge-wT ® fafa (Fgr) NI T § W/ A ¥ 4



W TLHES | ¢ | FEgfa-Ts (R

IIUTE, |
MR AA S 7ewg AS | IF § I§ A AT A
A1 IR fetm ®ArR )| ufews fafew Stw 93 =@
gfe &1 9wy fEamE @) w1 S SkE DR ST o
gfa gaATA ufed sg gt fewr gua ST oWEa ge g
w99z s fdg aftzre wes & @fuz w1 wEw )
9t TH AGI OF I@I TH 9T IS TH  GHIAT )
I T A gATA’E wiwrl W owaEla gE s st
. AT
st guA fafy wgar @1 wea wTw
YT AT G FrAafe  Afe gia quafe v 199

Aq = A= AAT =/A =AA § | 9919 = §919 = WY | YT = FAT@ ||

geAE F WA § St 9 fA9 9, 99 qi}F F1 21Af oA 7 fawe
A T I URE W AH WA IHC (WDAH (%3 a5 fagtw) w1, a% a9 waw
(FR) 9, 9= A (FeR §) fOdtw O (@ wH) K W@, F WA, wuiq
gz fwar | & gaT St 9, Wt 9@ WA F 9, 5w w5 (@erwr ay)
gAY MWaat | St % (99 gewe 3) 48 § WY, 99 v | Ay g9,
Fuia FNq WA T|I 7A@ | T/ I9 F FAWY, A9 AT AR F G, I
& 33 ufted HIT qOY ¥, MRTR fF 99 gUa @A) T faEn, & G
Fraat @@ Tt GETR) G | 9T TR A6 F (6% 7 0 afwg 9 99§
g wTA & T, Al W AT GATE FqF @ | A (AT TR wA, O
14, TR TR AR TR §19 § THA G| 92 N w9 999 F1 gary T,
3% (839) WHIURT 7, AT A WA F a9 0%, wwiA W ¥ wwrag )
H9aT 99 A99 F1 (59 ®) ga@Q0 FH4, 3¥ Q97 S F 99 74w |

FgT & 919 gUw (FIQA) w1 WS fZAr «r, S8Y 9w &t ¥ @1 gz
T oS W @Ay F AR ) wER F o G| A U W) ww qg I
Wt faw o7 A g7 A 99 ($ET Y ) § @ w3 gk



-2 FUTR-a T | L

¥ UHIT ¥ WUA §A ¥ WY W qCA H ¥ WA GAHG F O &

JqH 49 FTT FLAT T |
TIUTE |

ar wife <fext guamg) Wt T qux s@ WE)
S T A WY I WT U Y O g
wrfd |T WY @3 Q| /I Ifydd wI q9 g
gr-aafd @ r ®e Wi wE-e Q[w o gA ®wy Ay
A% W1 N GUT I AQAKI | TR FJARAA AT Rrwd |
w1 geAT FfT S 9 a% faga Qe qfe A7
=53 wfq 7% gefa-ufa Wit | = gl wa fafafe g@r

QT
e FEE HEWZ g I (€ ST A |
vifaaile g/ S99 & ST gRIT J8a1S 1 23 )

m§\=m§=a&|m€c\=u§=ﬁizmﬂ|ﬁma;\=aarz=a@aﬁlm%{=
@te H—ava § | G = IWg/ Juad = gigAm | G- = awgd &
gF1aZ T A= WA FA =g =ma @) At =gF -3
qe ¥ | QU = T3 | I = 99 | {8 = {47 | JFA = R {17 |
gIEE — 9% A qEWR | gRfa-ufa = st | wifaerts =arzws
gears — s = fags |

fa=Y F GUATA (FILUTE) I W= (TR F) QW (W) W1 & 7wiq
ud, ufigw, 9=, e B AuAr ¥ SR g9 0 9@ (I R M) Ty
ST figraa wveAr 3, (9€ & W) ¥F QOTHT T g F 90X www w9
watq @ fZar (¥ A6 FT q0@ T4 7 07 R ijm f&ar) 1 ag argwTy
grfa § @ wAq FET & I (YT Tx 00 ¥ o0l w0 A4t ) oFt
wrfa § I WE IR FH W) AR q€AL § WM W #alq qwgT T

SR gfgEm AT W gW H G B0 WA ¥ wet (e,
3



&= UEHE | ¢ | Egla-de | o [we

faeway, wf(ay, Ty, fe@aay, Tm=as, wgrmay, IaAmwEas Y
TAEA) § (99 F W) IV At 731 w¥ wiq awgdA w1 A=r @
gsT | A (99 F W) wiar 9 (aﬁg\ﬁq, WIS, Mww, FW, A, NATH
I gEIEIT) A w7 A (N 7w 9§ (Fw 0§, wwiq 97 W 90 @
YTU § N0 79 ) | 9§ & FUK @F F a9 ¥ A%l a% U (FY¥ WYKL | )
& faar, sst qa fa @t QQErar fas=] q@aT8 3 fRar 9@v |

fag=T & fUT § {9 w1 A1 wR A fag T wwEd T Fouw
feq FAAR v T ¥ fGFRY F T § g9 FQ 7 {99 ¥R g9 g=q9
A & WAT | qT@ A9 F FAmT (qHgl 4 ST ®T q599 § F1 &
GIIC #T fUT & |0 &1 qNar @ ¥ wwAr, 990 ar (A ®2q bl
I8 FT FT {31 YT WA @A, A7 AT Y q FY K, Ch A€ |, 1
FST YUAT FHTTL & UT 9, S¥ ¥ &%, HYA U2 & v« (&Har (s
H2TC ¥ ¥ 91 AT F2?) | 29 f&@a1 #= 99 &1 9 9% aw U2 w
fo g& faat § @@ 1401 TF 925 7 9N W™ & &, 99 & ¥ W N}
TH BT A9 JA047 | FGHRt § 99 gRY GCHE R/ AT qa7 F1 A_
& FT fUEH=T F T H AT GaO19 &F 79 ) 99 @O0 | W@ QUG FRar
UTg 91 ¥ FE R A fawd FaW@ oF @@ 99 @0 ged fww e
FT | T YT A998 ¥ WA qwd {6 Fs=57 ¥R | € F AT JIIICE HY
WW QT 999 &7 gET F TROW A Y@l 6 qQH §9 Fer 4% 7§
T HwT VAT g/ A ARG Y FE? | WWI-[A TR U I ¥ FTIC N
FEAT HTT | Fw § o9 ST {o 98 H2WC &f & WAl A< aq=w Iy

(R R F) W9 § gIAE A FY3 N, 0@ 72 ¥ (e §F w99
) S &t (S W F ATt A1) AEw qq fEar

Fe@a ¥ f& 9 & w9 § 9@ K W q, aw WA fGa @i
F FIGT 99T AT T, UG 99w G2 @t A w0

AT % WIS TN-UA (FRUR) F@W YR 9T, WAtq W €@,
TR # 2w wT (T@ FT) 99 €Y Ft K foan, wwiq gfg § Ha6d
MW ¥ &9 HT GQFT (A9, FTHIATE A7) H9} U 9T 921 e |



13 -8 ] GUERT-afEaT | W

geaz ¥ wnaie fear fa ga gn o gw W &Q, (30 F fWS 94T
A F A @) QW G WY FT FLATE W, N WA G (FWL)
AR FEaTS &, Fulq 47 FE @7 ¥ AR [T WA FL, N QA7 99 A
RTAT #%rat | 9% §EMT ¥ FEWET WG F WNI WL 7€ T A A
1A Hr TRW FI(A W WI § W w9 gSar 1Q 3l
79 StaE § 99-HC SR W AT X IAAT) 99 K GAYH wo@r
Qtus 7 I
FIUTE |
stae gx gyefa-ufa wst| gyefa & wie wey sife a=m
TI-AY @7 wwy W O wEd gfe ssfe W wd
wfa g sz dsfe wuarn wEe dfg sfe fwic s
9T 3fE Safig w3 fgq @91 @< we yifq fafafz seA=T 0
ST A T3 SfC &fur | wglm s wafy sfun
AR YEAES ®@Hg gEIEr | s9-we gfz R fafe st
sfrsfe wrg wifq wv afer | ufewle ae @ @igs ST
Sl
St g ApS Afe FIgt  wwa AT ET T
sigfe weT ygHArufa T @rfe s e

TE-RA =W I /A | =l =99 | g =0 -y e =
A & = GF | IET =@ R0 T840 = E-Yra = 9| Fga =" =
Bfedr =471 | #T=Afe feqr=w3a «T wwr | FTW=3% | QK=
IGHH = TF FHT FT F9 S R F MY AT 1 <har = Saray = g9
YEHET =HE SIAT ¥ | q9-TS = §4-WE = FA-fF00T | WiEw = wrd
@Y = @W = °I¥ | FIIS = F{IT = RTS | W7 = g =1 | Y = AT |

9¢ G S0 A L I 7R ¥ 4f7 S (AT MY F A FT@AT
% WY G JX YN T A7 907 TAT ¥ | 19 o0 F € (q9r)



Re uAEta | § | EEa-Te | REERTS

&1 WIT 75 wR) wwAt T 0 (W ¥Wg) S ¥ W ¥ 9w R g &«
watq TR W H Rw A I T, (99 FAY) 06 T2 AW YT N AW 997
W ¥ 1 Ut Ul | A g A W« %, guly fewr /@ %, W=
S U (U wWE FT) fAR A (WE a%) R0 @@ Wiy ¥ 0 ufa
9T FT WA & 9« 9%, RS § WA F ew @€ (5w @)
R, (ffu o) gfg (A19) & AT YIS ® AT ®T 190, wulq w9y
g @ & A, YT S AW FF T @ W ¥ 1 www /R @A
3, T (TFATST &1 (AT) ST & F{0A WIAT T, QR I A qAE HY
Sigar 21 ®E (ZFaTst &1 gaA) MY € S ¥, €9 @W siA 3
an-faw gz &%, wwiq fad fwm € &% AR H fAEaa T 0 owA %
(Giet @) fwa fHRE A @A XL W@ g 4w, (90) faw § wa
(Est ) ®t &El @ W W, WAQ A YA G=T

st Wiz wN A AR FH 4, AW §F 9 TR W 9 9 F e
T W SeIE FTAT T (99 WAA WM F) IWA-¥ W R A T, walq v
a5 (WIY) AT, f 99 F WK AT A AR SUIT FFKAT 1R 81

FIUE |
szw FE9 GEAl 9w W13 wizfe wwA A gwax @i
aggcal st =ifew @wr1 @il 339 &ft 9 a 3wy
Hgw AT WL AT WL | AT WET @OQ gfAmi
gt Afg W FAT A G AW AGE @ 9F[T )
s feg Tafe & @) A9 wifd fusfe v 9rar))
ST @ gWI W gy wifa w3 arz favn
YO [ATTS 99T @A-WEI| I AU TR A [T
QLT
el §93 WEEI AT T FT T
i si9a s s Wi A" " FATFTATT U 0y )



ILERYY gUTRC-Al=AT | e,

WTE = MY | AIYAT = AATAT = TF JEIE | WIfTE = AT | 7w =
WRA = 1% are = ywar | gEws =gFEr § | afv =9 = fagt F A=
&1 TR WIHET | QT = 9FAT T | 9iF = Gl = @0 | 9FI = 9F[Ed T =
wad ¥ 1 M =g 39 @I w7, A% oW & 99 9qa ¥ | nfe=
WA T =x@d I M =99) TR =R =M | T =5=71 | faz9 =
G | I =T | A= AGT | FIq = AT |

(¥T TIT F WAT H) Tt § SET W19 €1aT § 99 Ft w4l §, $F w€wq
# % S W 79 g@ W@ F 0 S R AW @ wwr w@w §, ww
(¥ ITE) ¥ A0 A AN | a8 WY A9 T, FAq A 0w AW § AN
sfus AA T 1 AT (fog w99 Qx AT A FT WA T) F B
(¥ W F) A fFEr ) W (¥9) gt § wrsr wrer a4, 5w
sief TG awl MR F WA ¥ wvar @ w9 S = 0 (T H) Y
(FId) % 79 1 L (S A FTIR) g TR FFAT | A A qgW JO
AR F1 gTEA ¥, T AR FT ITHA §Y WA T, UGq (HAY w7 @A
ast fa *AA 1 Me IR 6 wH-v a2 (WY) | wWd T, w9iq a2
F W ¥ WT A QW H I WA A9 &S @9 ¥ ) @ (e I fww)
TF-R WrE W oAy qAF F 0 (I wre) @R A urAy AW gy K @@
Far €, (Bar @@ &<ar I f&) g9 WA ¥ AW 7O F AT T, WAl
S¥ gu & wrAr fAw R ¥ qu-= Bar wwg oA, 9 AR @ JrwgH
ﬁg\z%ﬂﬁaﬁf fA® %7 ¥9 899 B GAY YSAT T, %7 W @I T &
3 AT WG A T F SWAT S I HH A NI GG (qFawa)
Y S@AT T 1 g9 AT TN I CH W @A T 0

w7 T (T WX ¥ ®¥ Q1) WY WL AL A wMaiz A 3, F
ST aF NFT AR GAT § 99 T A9 % q% AT ATY (9 X AQH 3 9I0)

LI FRAT TN LU0
TSUTE |

yfd Tusd @AY WET| W66 WA WAT {G W0
afa =9t st 3P wafar A wife w0 QIO



R wgAEt | Y | FEgfa-ws | (¢

UM SR WY ICEA QWO SO FEC AT IT WEET
SSH W@ ST KUT. QYT | WA ®Y F(® WL FUT N
HE AT T grE fawmu gy wife g8 =mfc s
asy fefafz sz M a 1 Fz @ &1 oy AT A
Ty ®ae fga few wer) fafy g®&y s suq wer
AT
Tugd  Afq aAfgs =iz wifz sife aife
wfzfa gwm St swEgla fawag aife 1€

®YAA = ®YATT | HIVT = F|T | ¥ = VLA T | W92 = g3 1 9qfg =
9 FT =TT K| TIAT = QT | JEIMT = AU = Fa0d | FOX = 51 = g |
we—aie—uq@ | IN—@| AGx=wAH | Se—w% | Afi-=
#fgM =@

T (3%) BT wyw 3, B |0 q@E %) 907 F Ay aw Y, W
(99 %) g@ 31 9red T I 750 7 9ASW F AT I S0 FAwwr I (qfiwn
% ww # falw AW ¥ wwg T@ gswr § @ fud awt 9% e foar 3)
faq ¥ W 93 T (9 1) I« &Y ¥ I Afz T @ usr, Wwiq 99 3}
®q FT U [ NGT &Y Q9 FWr AT T | A (A K 97 [T) WWR
T & ¥ (IY) WMz AT T 1 SN S F FUT GH avAr T (I AHIT
9% WY A9 {1 %, &) fo9) 99 F Wi |99 wu &9 w47 0 V& (39) @7
srfd ar qeIgT W9Al @9 AW gEY B, fF @I A 98 F W g
(98 &) g &@r 3 | (R Gwg § 5 gL W IR0 A0 a9 gEdy §
A W A g1 9fwU ) | g@A gfg @ (I9) T@r ALY oar | GE R Ty
3% T YT & (% 47 | (99 &1) feq fea ward &y wgar S =gy }
Q¥ FT G &Y I [ HUL IQT T, WA ¥9 Y T@ K 04T 2

o g™ 2 fR (9€ F) AW F Afw (Sitfa) 1 (30 994 wvam
AT R, 99 @ ATAT JAT YHEHAT ©, WAT 9€ A AW ¥)| 9¥ F (wUXK)
qIe ¥ W9 9 G2 N4



L€ -1o] guUTERT-AlEaEAT | 3

AT (7 W R W) (98 F) A F NG qur o, @S @ W
(¥ %Y) G F faga FIAT 3, walq 78 F=a ¥ g9 71 YA FAT T <0

IS, |
gfa A g2 a@ WM W 9 A A FE A7

sfe famtw I 33 =¥ wifaw swa fagm &9

at mife wft gw @ @iw | wgg gRg wzfe fafa S=

g Sf® N U | wfa AT "SGR o

a9q yife g s wow | gifig wift fedac wsw

WS A3 WET TH I APAT | ARy WEI A W@ A

I FEAY T AT Rw( | A g= @y Q19 A w1\
AT

33w 0fF ;o1 gusit ‘v wife gwaa )
AT @ WOY A ¥ITE] AT HTT 2T HH A 1 29|

fasca = faam, wa=t &1 wfag Iy U, 9@ w1 ¥9q w9ar 31 wrfaw =
AT & 9Eg AN | 6 = HQ, WA K Afqg A7 | 77T = @qrt
Tidh = ST | fIHAT =TT | FOAY = FyR/Y | W =97 | A=W |

R I T (99 &) g9 WD <rar fwrar ) Ber @@ Sw § fRey A
ag} fear 1 9@ (wrarE &1 Ton 9 ¥ WA arAA-Eey ¥ & @ A
T 3w /M M) A o a9 @A ¥ (=9%) ) wrfam Y w0 F0 a9t
A - GO WA qS A AT T N R B WE &} JOI A wiE a9
User | (S @ ¥ 90) ¥g% I gRE AR fag w2@ T, wwiq @
¥ T Y 9GF, I QI ¥ 9 ¥ QAE, fag 92 W ¥ 0 gl 7 =
SET a9AT 3, T wgE F WT AR (99 FF) 9 % | 99 G F 9
(|U H) WL TG () T T, 39 G IR W & T |
QW AT, WA T F A ¥ e W qEL Uy A 99 w9t wiE
ST &Y (99 ¥) TE AT A AW, a fhC ¥ S0 W a@r 1T 9 o §50 )



38 wZHTEA | { | FEgfa-we | [Ro-1=

o R gn wEAY a9 1 A 3, AN (SFAMN) T gy F 7w A aga
=i fzar, =uta Y faan o

AT WY GEATT (JIIATE ) WG | &1 I 9Uw w7, BF 19 F vura
#E w0, A WE IO, N AR TAr T FAT R (X =3FAr D uqo

ISUTE |
®THT @ QT fompr ) @3 | vg S IvmEr
sar fe=my 99 &T W1 I siifa AT f[TET =
AT FAT WIT WG| W WAL &I STAT T
@ EIT UMY AW AW Sifed yoa @€ w3 90
I® AT FH QI FTATT | UBT AT 912 SN FET N
ST FE TIT WIW FACW | a1 F€ e W 99 41O\
TEMT ME  &T || S HIME T A€ ¥
AT |
sefnic 33 fomar fassss s =iz
33 WETA A F TS I & GO AR WLEN

IHT = /AT | HECH = FILE | (YU =AW | GR=HA | Y= =
U=2NAT | BAT=19T| ¥GIT =8FZF | AW =TW fTar| «fed =as)
A13 | Jwr=fIrm | HAF=FS! AT a3 & QN F f@g q9 § @O0 wZA
3, o9 ¥ @ AW G TS} A7 # QrER ¥ @9 @@ AT 90 Fq T
oY M9 FYA T | WS FT@ AT Y SIS A HA wEA T, A7 fo @A ¥
ferd aira & W@ o | atyr TRAT I ) UE F% — G AT F— AAIA T F )
NN = UFIT | FATIV = FUYIT = YT Al GHSA-YI | QN = ¥
UFSH- 1T = TFT FAA-AT@ | HIE = HINNE = FITY = FATE | {OA| = ¥
FEENT = T t}‘{ﬁ‘r | feudt = uF guwrat & Afa | Few€s = fames |
HEgH = Arfasw =@HAT | afg = {991 @™ &1 XA |

AT F TAT FT FT G/, A § UYQ IAIATE AT q0« {haT,
#q WYA TE-IQ T I0A AT 2 |



= -¢] FUTHRC-FOSAT | Y

¥gz AIE WX AT () ¥, = « g7 ® I=w g9 T, w9
$HT At wH VT A yIW ARG (W) %I § ($IT F) Aa A 41 A
frar, (B ¥) «if 99t AR wza fadie € T S WP WG IR
ST T, a% 9@ W qqr, (F) ¥ & AW TGy AL GAG IT4QT
(IRFF) A Wy & @R WY § @ A, W (gH) IWT FC X
wytq f" a9 ¢ YE-wq A9 o @ fean, wwiq wer fean | 8=t | 8%
(A1 FY) FS A AT 7 F wwS, (€ wCw) §F A (72) R @
st f& arz ur | form &t Tar S0 1Y, a7 9% KO- [F9 R q@wS F@
F FT QT W AT T I AT WY UHKSA-A(@ AT MS ¥ (§FS GAG })
At 31 A SRt Awrs ¥ A%t v 9 ¥, wwiq gadr wwg 99d ww
Far 2 ¥, (99 & WU ¥ gIR-aET 9 Sq04v T 0
99 &Y 9ZAT AR AT nfa feat T 37 B foswmg T, S@1 Or 9=
(FIAFT) 1§ o0 3 @Al ¥ A9 F A AT A RGI AW W TR
FNQT 0l
|9 |
dafe ¥ Taa uw fATAT st @@ GETIT WIT
afe 9T 33 Qua Iy dw ¥ aw oz EAR
8 A yfa3 FT | F FAME S fATAC
IS W= yq qwf® aret | fafeg foeg vost
R T FI A AM@E | Frw GH I T AT ATE 0
IE W IR ®I AR | ¥R AT fafalz fae TR
S IWET WY UEI WA | ¥ wQ AT WIS

Q=T
qeaz aef faf¥a g sife @ gafeg Q)
sfe TAQ AQ Jax A @ /T AATH e

QUIIT = GHEY | §3 = ya-arn | = AR fae = e srar="4v )
4 .



R& wgwmEfd | ¢ | SrEgha s | [Re—=e

T =T 91 =g ¥ w47 | gz = 78 | PYY=HI(GHE | MY =74 |
B{IF = QA -araT | '
fad & (Y92 9% F) 9T &, vh 99 T, gWITg ¥ 6T, 1@ 1St ST
faq & (T@ =t %) ST H, 2 7 (P4 R) (99 &) w9 I & fed @
ysfwa SY9F sqrEr, FUq SOE HRAT 1 UF &1 AR T@ I, 54 Rt
gffar % == & B &@r (wr) N ) g TE wwre, s o @ e 9,
gutq 59 & TR W) 730 a=; 90 QAT y3 F TN w9«@ (@) Siwq
) 9, wiq SwEAE A9y $ia ¥ ) W7 7w F e oW A, AN fafEy,
gaw, f7m 3 v faw g7 ¥, fAa @Rf g=et & @ s § 0 e
($77) & (AAFT &) ®u AT sifa fzar, T faq AT KT S 01 GHT
frar 1 (33T F) TRr SRT @AT ¥ ®F WL (@) & Ow IF@, TR/
1A & Wi &% ¥ @fE fUc R T St g9 &< AW (I H) W oAt
FY, 97 (=) wrw wm v oAEn, AT w7 (IR) AR w9 oaE )
gewe Ff3 Fvd 3, F6 5% & e & (¥Q) AgmymE g8 2, (39 swt
) avt-st fafy= 9% ¥, 59iq 99 &t YT & (%€ q@ &1 ST 49 |
wifw (T &) 59 =1 a3 20 @A-arEr 3, & (38) M AT & 9@r 3,
suiq W% W S WA 3 4 gwt T A9-weya ¥ 103w g A @I IR
YH HT A7 GRIAT 98U ) TH 2T AT T * fyzw 2% § @ 3, F w4
FITH AiEw GEAT & @@-Ja 9 Il L |
IIATE |

& ATfest ®T% @ 7| I€I IAET AT &T Ja7
FAFT WII FW ITEE | U9 W S qA% frwqa
HWEZ W afg & J& | [A A &7 gIge |
3%z #EAT & a4 W1\ fag y¥@ €@ s FET
gifAsE ® UE W@ ¥ @ fefEe a3
WP yTEA A(fg TATA @IH | W3 AW A€ LA TR |

Sife g3 AT UIT 9ig AT ST A RIAT HiF @0



7] gYmE-at== | Ro

AT

3T A % =9 YW1 fafa faAaS W AT
siife ga R@z uipd  fefim fwd &0

QARE =T | YU =aIF § W AT | FTH =" | F=[TE=HA|
WO = W= B =AY | Qg7 — uf4g | goge — 87 & 9| 9787 = 98 |
AU = fAEIT | A = FIW = QAT = faqrawa | 96T = @ay | I =
quE fRar | 9C=Swr=gmw | feRu=gw=3w3-9i1g wv

Q3% &7 St @ifedt (gfRed) fom &1 Qa1 awa Mg S@a4r S, & A
97 ®Y ¥ Tan 1 WD F 9y, Awiq w0 (gR), I@ EE 9, &=
q fo® & (Wi &) (R9R) 99 (Fa) § @0 F qw feary @7 F
(Y@ gL ) =% T 991 (FWIQ) 9, St & 4 (wd) & wwiq
wd F fava & gl § Qua (vfeg) A< wd-ha 20 3 (wweg) wwg
gewZ J 9« 9, fOIRT 9 fug-gast ¥ agw (wams) § @« fFHar 91, waiq
T8 3 fugt &t AF wua) fugd ¥ w7 f2ar 9v 4 949 wt (J9g gewe &)
Zifare g8 & 99 (®a) &1 @, fa=t /@ (afqaw &) swa @
fafeT &t qrEn, w9iq 99 ¥ grfqare & #2 9 9% | ¥A @ fefsw 9a
¥ (grfqare ¥) wEN ©C AT A¥F 992 T (W Y wrfwg Ww) 9, ast
S o1 & (S ¥) fawran, wulq grfaara &t §ag st &1 fr= gewar 0
TH YR AT T€ GO § ST /T g AR T, 99 ¥ S § A Qegar |t
o1, a7 S @9, WL &7 (F) R F9r 1 qua fwar 1 wulq 9 ¥ wae
¥ &I 90, T A1 (ATIAT A TAOW) F7037 A 0 BT 0

FARAMN Y, @t W@ T, ¥ (sa®1) S@1 5, faq (99 =71) 19
T & faqa &Tar 8§, 7ulq v@e 894wt A fFa A §) o= J, wuiq
9W &} S HAT A, 9E F W€ ¥, THC W W ®Y @A 914, W9 9=
¥ wga ¥ & WY fug & W

AW W AR JERT A [AAGE ARAT ¥ W wwm § wwd
¥ 1 3@ el wiww geag = (Rfgar fafaa axd ¥ famgda Infear



R= wgwEld | ¢ | FEgla-ue | [Re

AT @EQ & FG-7€ 971 9% &9 134 $° ® AU T g€ W SW
fOUEE, A @UAGE 1 I W@ FWEGHEF 9| H@@weq 7 g
AR firm, TEE A W AT AW 9, o oA Qs & H oww ¥
AWIWEE W FEC (19 §9¢ FACH AN 41 3% /Y w95 1= § A
¥ afa ® o §1 Wz wvw w0 g sfug fum Tw ey W) W@
TN R QY fIm q UF W AR T GIANE, FE A G FAE@ | W@ T
FAT T@A AT V9T FIRE SR AT g ¥, I A At wt
Tl Nt § @fes geag S < |

HYWA @ TH GRIC ¥ 39 F JE @CAQ &t fo@ad T 0
fromgEte sttt (o & L3R Fo F WL |
fﬂt|1§€%|
ﬁéwmu

.

T A @ FE T aﬂ?aﬂf(;ﬁfﬁﬁtl
ATETR OT F1 N@ TAEE | [@ T |
= | P
TI-T wifdg e | U@ gaw | @ I |

I
a@aﬁwrrr(aﬁau=<%°ﬁ°ﬁ)l
97 gTET |

T IR |

I
QU@ =™ |

I
ﬁ@ﬁfﬁi’}t(&fﬁ?ﬁﬁ)l
Hfew gewE (TmE & ) |

¥ 7€ YT ¥ AT T7-H1T F IQ@ Y 9% 92 3| 9@ ¥ at Wy 3
for wfew gesz 3 A™-J% 89T WICH N &q-IR AR 9

FIEqt @t {6 qRE-wE & I, awf F WA-AQ V9 JTEF 9 ) v g
AT s, fA ¥ Gt a3 DA L oo REA T @ er-¢ado)F a2y



Qe -3 ] FHTRC-A0T | RE

TRET ¥ wE1E ¥ 99 wiww gywe w9g w3 ©Y 49 IUA; qNEr feaa
F AL TY, TR} & HOAL AT FCAT KI@ AHATA-GID T MR o

TIUTE |

T waq F gEdAs A @ fEer 9% &3 |t
Stz sig| 7 fAfy JEATT | S1© AW s IHHC N
ST T UFI AGAEl | ST @A @ AGa® AT |
w3 9 Flafe g A F | a3 «@fe gy swz A @)
Fte FHIT OTfA T @I | a9 Wid WY JEWw FURT |
w3 gag fargw faam@r wr &9« fafc s sFvm@n
se wfe 90 ww® A G| @y v Af€ F9A FAO

Q=T

Tw 799 F@ A HI afe AT W)
§7 ¥UEAT U A g@ SelE w990 29 0

famier = /@if¥d S 18711 I[ATU = FIAC T qAGART=FGgF Y =
Tig ¥ | 9N = 9TT B | Gh = TFH T | AEr = a9 =¥ | Fafe ==
¥ I =T—=FT F VAT I I WS | TE = I AT 2 ) AR =
R W=E=TFKT I

(Tafl) §emE F & TE-¥) 999 T, (AW (Few) W IR T,
" &3 ® (I &7 AQ @) GO qF A@ifgqd @ @ wfa @ wfamg
3 fx ogfd ¥ AW £ (F@1 QX ¥), a97{y 9q A9 F W A F W%
gt Wi AU, fr A wfFAT &1 S gAAr T A% WA ¥ /a9 sran
S Bur goAT ¥ wfag I fa Mawr @@ § fFEwa ¥ @ A uw g
AT 1%, AT T A @CE W IAT) TR A TR ST A 9 & 9 qe_rE
T, AL FEU A TWAY, I8 WL A FE IF I99 AT F ¥, TW @®
= F 3% 99 ¥ oW fRw f& ‘A% @ <ufy f&5 Ny wwiq g8



¥ ugHEtd | | JEgla-we | (R

WA w, arate ® (7w } {FQ Q- el @t ), 18 w® 9w usw
& AT WA = A, R S-|W 9 &1 fU™m ww

SRl A (FEW A1) W ¥ SEr 9iE ¥ OVW- waAw fTwr ¥, we@g
fear &t 99w W foar (59 & garw ¥ sivq osgfwa €tar ), &1 &0
AAE 3, & AW 9%A § F@g-wd Q9 9@ FHT HA0 Qv 4T F Q9
519 Th1T S AT FHTT HLAT I8 IHAT § T, Fq FRIC A H@AT-ZO
SN FI ST F@AR WA, 98 AT § I I (FF) UH-¥F FwE@ ¥ 79 (W70
|9 T, Wi @t ® QX sfg S T, ¥ @ MW aw W = A A9
TEEFY, AT A TH-F Sf@ ¥ AT & 2@ fogr) @ a9t 3 A9
T 9fed § (S8 WHT § s F AT F qr9 A ofeq ®) 1 TwA wnam
1 519 afw We A9 9T JFA 219 ZAT T20, 99 979 99 F U8 TF (AW &
% fog o/@ &t QY § W A2 | GFW FIAT WG FA J I« A (%, a9
AIAAT WA A FAT F FIO F 213 KT AR KA F G091 § TH aF O
i@ Wiz fzar, 9% afug ®91 2 |

T ®T SUAT § W9 gTAT T, (% &fF &F <= =iQ@ w3 9 w7 AT
gfumra ¥, & 5% 99 a99f F AT w0 GER IUE FEHTEAE T, 99
FHT A F WO W W ¥4 9 A6 | 6@ A WA § A @A) a9
SYaT, A9 a% 9% WA GIY Y A¥F A9 A@7 ) WH F G WA KT 3T ¥L
T AT AT T T | 39 g FZ BT A9 AT 219 VI, Al 9q ¥ WY
GUA ¥ qr9 ATAT, 9% YU §H N (HAG A) AV GHF &7 QA7 QW G,
(At 39} ¥ WrY) WHE AW FGF AR AT $H (79 F waEw i a9y
) 1 st fawe ¥ gaE ag fHar w91, 99iq 99 &1 99 F120 797, At 94t F
WY 37 WA K YLCS W G, AT (A0 F0 B FR) Waw0w F @ 14w )
gt d a9 T fa gvd gwrst @ fRfeEt % TAT u9 €19 91 99 ¥ ¥ 9% &}
S%F 9rEq ¥ AR AT R AA A @@L w7 9YT G 24 ) TG G T A9y
Y w9 & yaf &' w12 SIAT | G ¥ YRS GHE & Y & IAGT, NI 99 @
ST 99 7 a9t FErd W) 39 (W9 GHE-R & IR0 FE A HOIT) =
¥ 39 &7 A4TH GAIEAT 9 wix ¥ fAge-sr v @ faan



=Y - 23] FUERT-AORRT | R

(39 ¥9 gEr=t ¥ 9% @y <41 T, f4) &9 9st a@ @@y (F &%
®T UH 19) 98] 9SAT, 49 aF &9 (I-JUHT A7) QA F &Y ( FIQ
®Y) ARE |40 :

(AQ) uF wt@ TR T Jur ggw (widAr), A A9 GQ Hr fA@E
WiE 3, Wwiq iy A« U 1 @WE 3, Ff ufteq a1 erw St 99 § G,
w7 &1 afafam ST &1 A9 T@ gsAT T, (A9 WA @R A9 § ¥9 @it
FT &Y AT FT AWT @ USAT T I (FYFU {00 # A90(Y) €7 GUA W@
AU A UFS AT T KL F (FI) g@ FY el (Y9 WG @) AQ
T 1 a0 fugiwm 3, 5 AT UF Q9 $U O ALY Saw wiAT) ga fwd
T¥ A 9T TW Ty § W GIWTHT AT ST AHSY F q2F, WAST F, WA-¥Y
B @, N AR F ArAr A AT 909 92 98 F A1) TH H TH-HI AT
g% WwH "HaE 3, fF T 9% 9 a1 §T 99 &/ W@ ¥ 9@-9,
UT TW AR AT 49 § W A ¥ @ nfamgl @ A ww-afy 3 sw
Y29 | W WA W T w0 WIF N W AGIAT M

IIYTE |

wrft Ma wfa geAg v saft faard aft ggsm
ggw Afes dfeq w9 @it ofess &g 4@ 97 @14t 0
gfa wwr sifge afa-wier) @i g4 99z fafa af=na
fasf m@w fdg Fwwl AT FE @ W JAwN
@ @ I fag swrEr| =g w2 fagw sg AT
S’ SqTeAT 4 U | WY @sw aEE e
fafcg st =Efe dga wran) <§za €ife I afe @

AT

ez M- Ata fafe  wo st waz fog |
sfg s |rm a1 faawr Sify s fagafs fEg s

AfA-ATE = AR IHT = S9EAY T =92t 31 WA =9 TW=Tu=



R TZHEE | ¢ | FEgia-Ee | ==

FTH | A& = AFT =g FA-T1F | FW = FRT =N | IEI=
QAEW = 9ITT| o — wH = w4y | fAfE =9 | Wals—w=r) W=
fAg € a0 Irar=gna ) =g ==
geae &fa § S 9 & wran, (59 3) fAas (f|=ar) & s &1
(%97 F) 99 A FTOA § oI v GT Afew 99w, i AT
WA A, (BT WA 9 oww ¥) uRF qrat w1 A oo q g A
gak wfaa (3fgar) s wifzw 9, o= & ate fag @i &
(AWATT SR § ) A @ & (A F § ) IWsAT § =9iq 9aar S 0
AwT g faat 9, st IO AT § fow 9, I (@[T § @E-AigT 9,
Fulq A€ A @SA-ar4 9 | 99 F VW A1 AWAT AR SWT GHAT 97
w9 g9 Tw as 9, a9 #t @ g9 feg F@Ed ¥, B9 F W2
(W) FT FT ¥ fag @t T W (WX F) g0 /W ) QA AT SEwy
qu (f3gr) # 12 ¥ (T 3T, § AQTF, YU, AIATET, G, AT HA-TTE
-9 Stz fagr §), T TR S AT vEH §909 (§F) w@0 91, qAq
gEEr AT I uRe SOE § v fewr ¥ fF A7 9a ¥ fywar & s
FT, WUR A 99 At IQAN § USA, W Y A% qWA X F wqw
AW W §AW(, 96 Al MURCU wA 3 fud qw fumer Swwg faer
3, f& ¥ ¥ T WG A=, (99 F JUI OF, fog o 9 F=
(afeai) <=a & U@ S1d T, T 99 @ 919 ¥ 49 HT HU I=A =t
ATa T T§H WA FT YU, A (@ Y A1 &y & wfwww T, T
. @@ TR S WAl S<a-%a AT ¥ 9@ TER Y, { qF 9w @it @
Tar % w4 |
S fAst ¥ faw o gvag st uw foW 9 79, F9iq oA W &
M & =ua faw & fawr fean, g9 {99 (59 @0) 39 991 (@) & st
arg fage w@r At (3) 9§ 9w § @ef fageq ¥, wulq |i fagsa 1z

%q A9F ¥ WA G F qArA F QA F7E 3 0



23] . guTRC-atEET | R

TS, |
WPE A YTA-HEEE | a%f WT & @t I@E
#T foadt wfeqs &< wo| 7z @AWE Ay &N
€3 @7 Ffagw & w-w| Ay afe =@ a9w T 900
few de A IR A AN | @A AW AR /T FAN
@A T W AqAQ | GIE YA /Y /Y FASI
sife @z Nifw fate @ 91| &€ &fv 9@ Az @waEn
BT WE T W1 aw | YR WU Afam  gwny

Sl

AT FAT AT IR T AT afg THA A /(G |
ST {E 2T A% TW1  GlA afe oI [T 133 0

HEATY = I | H/AT = Jar faan ) T=a w9r=3f ) daw = fq=r-
39 | WAT = §E = WHT-9197 92 | &f{qa< = &AW JA9-319 = &3 | 9590
— @ AR = Ny IWA-T7@ = FGOAY | 799 — ATAT = AN | T =
IO =S IATR FT WHKST | IS = AWy | TR =ATY A A | FAY =
T =T

STAY AT S UH FT YA T, A8 G W F R A (I8 KT FT) @A
farar 1 ufte@df ¥ fA=aY ®T & (99 #1) Jar fwEn, (AT Hw=r H) el
%QT FATTS, N T8 A WS (W-99 9z) F Q@38 | & 897 w397
F FAAT %, TAN F FU FHSY AT T &, FAG AT & I T F7
€ W9l &, Wuiq 4 g7 WA NI a4 wicqy &1 wHwWE I, 190 @9 w9
gfted T &fa AT W & JUAY wfFar gaar S, NI ¥ N %t vq4i{q
¥ 9¥ § QURA U WEW ® | GuF ‘ fhg &% €A 919 I3 I 9% 413
w1 3 | U U3 SUNH YWH # A% %, fhg A wwAr I afaw ot R
ITRTA VAR FFAT ) FWAT AT & Q@ (Frw) ®N (W) T 7T g%

F¥ IEAT B, TE WD T | TN W@ F o 99 4N 3, e wv avg
5



et TgwTEta | ¢ | SEgfa-ue | (=3

FoN FA1 FT IW EN A (X R) @) get W R A0 92T wAC,
99 § S AT 2 WY W T, 9 79 (TA) s fF w0 A Shwik ¥ wy S,
TS &7 99 WETR HT ATE0 AT W AT AT T (IO ) A & JOAq0 1 79
TR Y qEf GURTEHIC T I

wa St ate ater (F%1) ¥, 3 @ @ I ¥ qifeat aer S o
ff Ja-=l St §w (gEg W) AY (76) 99 ¥ ¥ T, @ e
g ¥ )

3§ B9 W A R, N F www 32 @Y werfuq wST W, At Qu d fea
W@ HH AT WE@ T 3 ) 9 @ 3w ¥ €@y w1, wwig Ga @, @e
@9 war, fA" & ®El W@, wW A T FO A (Fwa) ) 9% g7y
wuR 9% (39) F BT I47 T, I WX @y F X KA1 3, < qvet
(=qar) & &T T=AT T | (99 &Y) TQ gur & A% I, $¥ oy ¥ WO
arfus fEar € 1 9=t &fd &1 9% =fwmg S, fF S arat Sw-a < o,
7% AR @ % Q2| 9% @ 9 Q@ 919, 79 99 3% 9 ¥ @ O,
37 979 T, AT I HT TEAT T |

gewZ #fd Twd T, {6 At 57 R w9 (FA=9) T, fA9 & a wn
3, 7 @tg ¥, wulq wig-are ¥, Wifs S fow =@ T, fx 90t &t 9 uw,
A A2, 9 [AAW, & AT 99 a7 <6 (9 IO w1 F AL qw SAr )
Ja@ wfg 2 9 1 4 fwa 5@ R 9w 99 @ g@ 2@, Ay 7 w9
faqr| Su% &1 Ay w%, B @it ¥ 99 & iCer g6y feAr S (99 3
W A1) §A w7, 7€ AR/ A WG (9%) W S0AY 3, gulq 9@ Ay A 7y
At §327 9€ FR-V! &1 M I ; FaW & ¥ 99 WAT T GEW I99 F1 G 7,
I8 QF @t 3, & w@ oo 3, e § 9 9 av @ #1%F ge §)
§ W2 Y AT A AT A GAG 99F T 0 g% 9W Y R F w0 7
/AT €A1 B | WA A9 WA @ gWIW G A, T q% TR}
gey ¥, & ¥ 99 SEA-AQt A wWrfa 9 WAy R, 6 wrg e o
gad ® A w4, Wuiq €9 A WA AQ & w9lva A g 2y



]8] guTRT-afEE | EL

|9UE |
W4 AY Y GIAIFGE WY | FAT FCA g4 a7 &2 |
fegew ugfamt wm | a8 fHasT e T
T Ife  FEAG | THSIAA @rw 3G |
gar arfy e Far W {7 gaww @i wud
I1fg =ia s\ sy wet | fefg W@ sswg &9t 0
wfa fawre T8 @F@ gt gfc & fasc fase Br g
fasafe gt o= smater) gt fasfe siw qr=fan

AT |

WAL AT 36E a9 9T FI9 TH 09 |
FT AR A wEAd  WEle ST FFI 9 I Y

gfa segfa-ds 1

A9 9T =7 ¥ | GFATTEE=WATTE | WX =T ) N9 = 9T = TG |
fAwg =g =51 f& HYT U 79 T | FIG = FRG | L= T | W& =
WAT| =TI = /AT | wafs = wa-wifg ¥=a=R a7 ¥ | waw =
Mnhm 31 9w =g = fasz |

W9 FAT F WA &1 94 w7 ¥ @9, 99lq 79 w7 | FIU *HT WA
farar, 9§ gAa R &9 99 § SarfaE 97 (9 L 48 TUT) 1 w3 €9y
¥ INFH-GE-URTEW F Tar |91 Ht Jfowr faed T, f5 fige-te |
it ggfaY (Ut = waEat) A @, 9 @A-{ (T W@-¥4) [asy
(fe9a) 1T § & WA | VHI-IA9 (T IfH) ¥ 99 FEAT ¥ ®Y 7
atq | F oA (IrEWEY) FWMIET ¥ FA 0 TR (wwSDw) F
yIET A G, AR W AT (FEAr F I fed) a1 (RWeR) Bt S
(8¢) fear) feg a3t & wod w2 @R Wik ¥ 9= a5 SO gy
q, w7 wiw Stuid few & w9 ¥ o fafe de Ao w79 ey



£ ygATE(a | ¢ | HEgfa-ge | (=8

UE FEA I ) WOT ¥, w2 X AW R WO g9EAn, AR W W0 s g
AW T WIGT FF GhA 3 | AH-YA KNS F, NG 7L § HT KT /AT, A
F¥T U FYT AT JUC AT, 7€ YT g0 fr@wra T, fn a3, =@ 3T W
I (WA §A0) F0G, T4 ¥ ot g T A fwe, A A Fwe § ¥ IE
¥, 9% wter gw ¥ fwe-® 3, 9G¥ I, w9l 7@ R gO AT A€ A
TR A, AR A G § we A TRAT) 3 A At aw qW ¥ g R
AT A N 79 F W AT, 0y Frwe-2 I, wulq Ner g9 ¥ 57
FR g A FE { TRAT I, UTY AR IS 6 G qU@-¥1 w9
ST 3 1 fAwE TEY W g AR T THR O A S e ¥, 79 W AR
= gEiw fewre ¥, fa T@t 9w an-fanm ¥, suiq 98d 3T ¥, W A,
FAG & I19 FAT T, GG T S WY Wifd ¥ www & wre-9) MfaE 3,
9§ HAW F 1§ KT AR] AT | H{A KT WA S, fr FIU AT AR w19 €A
qgfy gEwTa W FART FIA, a4y feg ot 99 ¥ 799 1 T AT ="
FT WET FOT | TR GHT I8 A7 F(T &0 W@ 3, fr 4T Sw-7a & @i
sit feq A |7 @A ®1 QA1 Fa 9, F§ A WL 9 FY; AT waw
Wit o gT T, 3wt F AT F Iwa-® W GRAr 0 3@ fawa & owm o @
tar afug 3, & wfF g0z U= TR SW-YEA-V § T H, gAEE *
ST 9T WET &T JAT &, M1 K4 G| A F qT GY & Q01 /Y 0@ ma
99 @ &1 HAE & f@d | UH 99T THA THA M99 § USST, A St
W 9¥ WY 9T, S F NAT WA HRAT | AR A0 ST 99 QW@ FHY
wfaar uy Ay Wif¥a §91, fF 98 I@ F &9 JUR LT & Js, I8 W
¥ afws EAT AT FUA TGIT @A, WL GO AAT FAR F WS wvdew
fRar | g9 AT ¥ ¥ W AT suar 3, fF 99 IF F AHAT FT1 GICE
WIET G1Z 91, ATC 98Y HT 9 A 7747 U1 9 YT qEF &7 S AW W
n1qr, 409 ®T JICE A F §€ Y T ‘*d® At {q99a Aa9-97, 57 7«
73 WK U8 0 ’

3fd Qia-8G AA AgH-GE FATRA | ¢ |



Ry ] SUTHRT-TFRAT | 39

oY fE9E-SIU-3TAA-88 | 2 |

TIWE |
fagm-Stw wor =3 amas | w9 & vgfafa sof garaw
I(AF qUA Wifs famw@r | S Afe &Y &7 43I @7
ufa &1 v sie Stusw A1 w9 &/ wgfAfa g wwaw
A QT Az @7 Q| -9 QW A Fiw @ T
fear-Sty «fe aw Iz | &@-gu & T 9 w0
W3-l wed @@ A | wFQW gw A ufEmst o
QUEFHETT  FEA W | QE-AFEIT AFETUA

QT |

wy gaT fuftgdl WIw §E-9 Q)
TF-9 U 7 KigA  fET9-S FET N Y 1

gg Al = AR = RIAAY | IAF = T = 70 | Wi =y | FHEEE
— FAEE | AEEIE =AYGE | AL Sq THGYR A% WS I, 99 00T =
e | Ao = 3 | Sifan = swa |

‘&3 FEaT 3, B 99 (gH-ww ¥ wwwe) Rgw-Du ¥ w4 Y M=
€, WU FEAT ¥, N 9 GFAT (F TWIW &) q0F FT F GAAT € )| €A
FTCR |, GIY q1@ AGT W02 €AY, 9 AT |iE wgw w3, awf 794 T, Fn



= TZHEtE | R | fMewT-a-we | (%

I Uw fadw g90 ¥ wifd 3, g@ A4 st 9 w9 &1 %, 9 Awr-9 (9w
U H ) TW ysAT I | fANY YU FuA w7 9% WE T T6 9€ ¥ YO0
T A T, M { 31T a9 w9 W@ = T | 99 w3 & MOEw wWR
3 fog famw wg fear) = & (38) Qv T s=t 4 ({-w1) Aow T,
wuiq 9 F fomr @ swuw ¥, A et 9T | (TO) [ 9w R W
FIAIT f2ar | 89 &1 91 9 &7 0@ FQ T, (RY) 99 Iy F gHAT
oty TE W QT A I 0 frr-dw wwiq gRQ g« A9, F6r 9=ww
s 3| WD (FEC-3Y), wulq R & 99, 99 (fHgw-$iv) F a9
WX A FWT A9 0 oAy, walq g=A F 30 9w, N A FwAw 5
A (fégw-3td €1 g=Y) W T | «F-219, 79iq g @ w72, (fige-
219 @t ) uf@rel (F141) &t GAAT ®T A% gL, WU q€L WAy | A
#Fedar T o TWEE-IY, 997 g=RJ &1 GO, WY (IF59) | U7 T,
suiq fRur §91 2, T8 {99 3% T 9R/AT FOT | WG ¥ FWRE, @G
Taife gagar wike) AT Ay@ew-3Y, g9l 9= W TEE, w99 @
CATY FA-IET T (RWifF 9T 99 AvT-EW § U9 FI, I I /Y HIEAT
R), 78 fod Bur g8 GIP WF W GRAT HI0 N ST THEGE WS I, A9
nigE § RO KT 9T IqT, 59 § AT AT AW AW FIAT T, TH] F@d
T 92T AW &1 F{A-ITWI, HYlq PUA-IrE0 ©H, a9 ¢ 9T 39 9 it
F GHAT A | &4 &0 wwE 3, f6 g=AE ¥ 97 9wA 55 99 99
17w} WWAT AL HL WFHd, a9 I97 @7 e-U@r G S WA T, 99 Ay
ARAT AT GRIAT ¥ w1 79w T, w9l 9@ Ny A A} I 97 F
g FAUA T | AV, FUC @7 9@F 937 F 94, UgATTE § aitj\t—?m Tt
T wWAT A 98 T, 99) gH O H WY ¥ (Fulq @ wIR), Tar wng
FT, w1 7 fRa-2\0, WTH-YY, TH-Q, AT AY-TW, BT AH HA0 F faar
T o AT @R F AR gF R 79 el AW awe R & e

9 A g7 IfuRY Wy @At 2 W 9, wulq @ w4 ¥, (W)
figw-2iy & 4" (%), quiq 94 A @9 qEar A & @G ﬁﬂ t?t
weT 9WA IRTAT I 1 R



¢ ] FUTHE-aCET | 3¢

TS |
TTEF-AA G AW | & ST q% a7 F 2@ |
gaT GA N AW A q-g "ife I a1 & A
ZOA FSV FIFH T AT AT Fa-ufa AT 18 VAT |
T Y YW TCIR | WE-HA [ afw  q@IU |
QA weW wvHar feuwt | wqg &fsm@ gyafa ast o
FY-UAT & FqE-AST FEET | AA-UAY | H(F@ a9 A9 |
AU F WS FII ARG G- & T a3 |

Can-4d|

wIW@ 9HIT A 9§ G WT VI
"aT WIE faT Atasy  @fET w1 a g0 €

HYTE- T = THI-J | AT = AW | [FF T — I S ) FaT-9fd =
T | §EE = §YE = BAC | G-V = 9IS H] WA = GH-9(T |
-5 = WA-FUC =99 F q7 ¥F A Fa€ w49 A« 37| aFw—aw =
A | QW = ST | WG-YAT = wgufd = S yT w@A-arat & 3y | fax-
AT = FIQ-7gT = FIT 9T 79T 3 A AR 1 AF-vAY = AAYFH = WP 4G
TIR-ATATH HY ) AC-YAT = F-9fq = qn | ARG =% 1 7@ = w-ufa =
v} % gfe = fotere &9, o9 3 Sfus § F99 sitaq atw & g a1fa
W | 7= | A = AIN | WA = IW = FAW I9A |

NI S /AN (FRT T ¥ ¥, F9iq 19 F 7ATH gAY ATHAY
$) e, & (a=t &) T ¥, A 3w (Hgw-R9) @@ (=) & o
S wsr ® St T@W U g S, A€ ¥ W ag T 69w (TNI-J w)
qer @S (AEITr) B 1 IWA FOS HTH-ITW (WA AT YY) WA ©A T,
¥9 (FEat FOT) FIUEA AL (TH TH) I3 F AHNI I (T F w3 §)
Yq® 99 F FUT 9 &9 WA BY N9 | (U= a9 AF R 7% wlwwr www

(1) Aet IR A @7 qrurt )



ge- TZHTEta | R | feENKy-a T @< | [Rd -390

A 9H1) (S8 ) N-WT H Y WL NS T, (79 §F 784 ) wiw-
FU X R 99 T fiwwm W F wa R WA §, At sww (fig-
g, g =t TR-gA) F g« qEA Wt ¥ (Bqaa Fa v e S,
3T 9W UL RFATEHT W1 ST T VAT ) 1 (3% A1) F9-Uf@q &7 fuc-
HIT @wl J, wo-ufadt & 19 (F09) A AGW ¥ A9 IR (g1 Zar
?), T (F SR) TSt w1 R (@ H 1), I 06— w1 gwa
TR &9AT 51 ¥% a9l &1 9fd ¥ 1 w-ufAst &t w9 @R} A awi-Sy @
WOET T a8 fAqr 3= &Y 8w ¥ A% At ) 3§ fd o awar )
‘ATt & F¥S WI AN, W W W, AE-HF QW I AR  AwIwg’
Bur W A TS HI GfA FATH a1 U=AY Y war 2
Fur SFawl UST R fF NI W ® (ud, W 9. 2), (9§ ET) Wy
Sr %, @9 W WA (98 F www) IR aaw ¥ (g §), Ig
(39 F WA ) W WET AR FEA@T T 0 g€
F=UE |
sig-fe iy faguar s wig wfaswE e w =
gd FICI T 9 A1 93 gefa wfq s swa@rEn )
aftat @9z wwa faftard | w3 s @fe wla Sw @
AET A AT9IE &el | NI SIS @I afg A=y 0
et Bte A IR wEs ) sRET ®93 IF1® wWET
Wfgs w19 wgwy @fe g1 3@ faaz g@ e famwm
ST 9w wi afe wqw 3gfe @ = wefe gw g
=T .
o@ HIUY §YA g4 a¢fq F G e |
TET W 99-9 fig  AAS WRT FEA U 9
. fstEr =M far | 9 = gE =3 T I | FAN = HH-To =
W% WA FTHA | N3 =B AAT | U{9H = yfasw = WY | 999 = Afegpq |
%3-9 = Al | AAF = Arat = qrat |



9= <] TR | 8

fom asY fadt ] s 7 (fRiww) v &1 G99 Ghar, Fuiq o9 FE
femm 3 7tw ug¥wr, (Y9 wSY TAr wAF usar ) SAT (%) W T
F@TE F AT FH N QA W (¥ QH) WG F 9w @il ¥, 9 7y
Y92 F, T W XA F @ B TN ¥F awITr 7 (AT R@@-
It (veg-9=a) wmar g9 3 1 (949 g9 ¥) 70 F @¥w w5 a8, N
(%39 a% 191) TUH T & &7 9% | T8 TG AG9I-FHC ( AWI-I2A-97=a
arg) ¥ (29 Mfem wF 2, fan A9 & @9 Sz Asyy & 9SS @aAy
I (= Y sEwr 3 & fgg wRE) @ Trar ¥ (FEC & AT AC)
A ¥ WA T, N (I FA1) ¥F WHW F¥ 2RI (57) Frmwnay 2,
=gl 9&Y Frar & wfafym osd ¥ 57 www ¥ AQ@ &1 9 a@w T a2
T & 9% FI F13 9fFF (FwF) UNT A9, @ (99 &) W U S04 3,
gE war 3 I @@war (fam@) stat $ 0 5% ¥ 99 mqauw g &t
arar, ¥ T (TR (T8 9/ H ) =1 4T T8 Yo & A=y 8L I 0

Tur WE-US FT ATHA g© I, 9 K 30 FT F wW Aw A9 UL
W wFAT £ | F{3 & FwwE ¥ fF R9 297 ¥ Trar a0q § §a St
R AL 99 R aqA § At §93 T, fon s 99 q9C @ 19 | 9wy (3%wt)
TEAL WAL ¥, AT (IW I {) w0 %W wQ I WAA § a9 =q
TS ¥, TH N AWM &1 IR fERG T 0RO |

TIYTE |

w3 =@ =fa @ga Gewl w9 7@ w wiyxw fag Q@
#ZTC T UIE WY UH | FIE A FA9 wlA a0
farw wifs wfe =fe M1 susfq wits w3t sfw A3
AaET ® WO WEEQ | WO WG SeUEA-g
gfa wgwt 3= sfyafagrg) w7y 5" A gyu =1\ 1@
HqIE THEAT T A ATH | TG W UIA  FIUS |

W WL W6 WEA T T AA(T ATT S S|
6



& TEAE(d | R | fdEeig-aTa-gs | (==

T |

THT AR STTW 8/ W ® =Y
1@ TTE =9 gfat w9 g« | @ie e

wtg — =19 | arq=§jaﬁra 1 WAe=7T}) aF=3@ ¥ INfq=
ST =9 | SIS =@ usAl T | BERT = wRA =2 FS T F 39
$TEA =TREA | YA="TAT T | USI— Yo | 7% — T4 = GIY | @
— @Y 39, 99 & w9 @A AQ T ) FAUH = FAUIAT =7 F I 40
Hg VT | WA = IEA | TH = TH TR & @ Q| ofFat = wiaay i

waw agq (Afga) I\ G T AT vfaa T A (S =94a) Jar
(wfus) o F, qur-er w9fuw g g6d ¥ ) arwd 9% 6 ww ¥ Wy
T, - wfywa ¥ fed S w A 9 9§ (fum gRy F var) )
FTTT ST AT G4ST ¥ W7 & U $U T | (I9 9 &1 g9} @WT T fF <10
AT IS F wAr ¥ )1 ISRC S I A Y@ (qF) F 71 999 (97 g=)
¥ (zEE mw ST ® Bar gur AT ¥, fa Y@A W awr &dvex snm
gzar ¥ ) 1 oAt & @ie T /S ¥ ) e siga dR @ (wia) TE
geAY T 1 AfET w1 T, wEd (89) W T (THARCY) G (arfzann)
TR Mfua T, AT TREA-GA T FRAAA T K W@y Av2T AWH
T TROT 1 (FR), HG1 Ay (%) AT AT T, I W2, A, Far gy F
a8 AT T, 387 (99 F) A9 (FIA) F 0 AT FHA¥ @ (/7 F 39)
S 9 &1 ATH A%} W@, 99 ¥9 &/t T @t & wacEar () ¥
ZTar | Wt # 89 (%W) B¥ @ T AY %\E4, (99 &) §v @A
WY Warg T=Ar ©

790, GUIT, AT ATGHT 77 (FY) WYL (WL OT) W T I W qrw
(g T ) W ( afga), wei 994, WA N awT A @ (W) T
2T & AT 9 & WAT 5] wial, 78 faa fFAR uT «99r faar S )

St St & ¢ AT w3 W @ESTA | G " FIqEa-gl o’
THT Y1 WA S U=AT T, 99 CARAT G T (99 #) @EEA WA T



Re = Re] o mymesfEwrl ‘ ‘ 83

(Trfewr T w1 ) SRt THrEA-gO (FEQIA) T ¥7 T, 9% W
FIAT T I AT X 71T A DAL I, TH A AC QAR § A | A
TH AT @A T A, T AAS AT A8 A A @RS A T kT

IIUTE |
safe dfe F9® a8 wrEr | wTf® gow e &3 @@
T €A awfe gfegst) Fwfe uigfE wa g@t
WIS AT AT TEAT FCEL | FOE G390 H/I T =0
fag fug @rg w7 odtRT) gt gl &C 43 @rer |
IE TE R(C AW TGN HI WA @ I§ /TGN
gel g€t @3 wefvgarw ) wifte faass =uf|a =
FER(E AT AIF1TA QOO | /T REIEC q@le F/AT 0

Canal

STaq ufEg wet @9 §33 WiC 930S |
Fufa wrafa wrar e ed /T a1 2¢ 0

FEE = IHE = HAR | JET =BT FGIH § 9 A@Q4 T ) GG =
T =33t =37 | {398 = 9¥W% — i § TR | U — T TR T
U1 = FIAT =TT | FIGTR! — F@I@A@ T — T ¥ FUL 990 27|
{ATTA = WFAHA | HIUET = H1A18 | KIS = FAUIAY N

9§ FAVAAY A UF IS I, S I¥ WG (FAF a¢L F} a4y ar«q
1 WT wrEr B W A (59 H uwS ww WG T A ‘W waAT oW
%f5A F@r’ wulq 95 v @ ) BEE (AT A WAw) FE D 1 W
(wa:ArE) qa-T IR (79 F @ F @I« Gfear @ ww F
afeg 3, M9 awa W9 GEgRt A FEGN KA ) [AF W gAY
g wAar § 1 W wray (TR 9t FIA F AT DA ¥ A% W 7w
m & afeg ¥) CuET @R’ CUAR @R et 31 3@ oSy & sy
# TE-¥Y yfat o wea) R 0 WS, 3@ A WX S /W (4w) ¥, wuiq 79



88 TgHEfd | R | 6 eeiv-aean-we | [Re

AL AIFA F LY S U@ ¥, ¥ (9% WA T (W99 F FWE H F
FrEa ¥) ) uRAT (FIA) TG WA T (39 &Y q4 {9 W Yy
A UsA ¥ 1 W YL Yy FawE ¥, o F WA @ wWiE ww we I),
A Fwgud T, FAq TUT ¥ 9HT 9S4 ¥ 1) q9YRr M9 NS w1 w9 3|
(TR A NA ¥ AT VY yfo fowmar ) 1 g€ a9 Q= AT 3, Qe
=uiq @ @, 7AW @ A M g @ @Ry @ oaw
yfq fameal 3 1 9% o9 w@R ww § a9 9fvg T wE9 FE F=
F IR I, W g8 gy AW ® T (g gm waw & @iy Ay
®) | T HFUS F3% WO KT @AT T I (TH F7 V&7 @NIA 2, Fn 1w Ay
giel g, F9-R] WA @ | 9% I9-g@ AR §AF &1 A% ufag uNt T
yAl @t Jr|l §99 7 g gred @ F) 1 wE 29t g9 & F gEEAr
T (TF T W F St &y I @ At 9w W @mifef oar
Ff%fifA #%9 T 9% @@ ¥ g& I'2T, SN onfq &t @ WA wleg
2) 1 wIft@ 7uF TR VU Y fqmd A T, wwiq @ A @ ¥ 9w
yfa frgedt 3 f& ‘wr wiftad ‘w1 wife a8 ) (9% o @ @
ATE ¥ T AT TGTT, T 9840, qT, QT X G G CEaT 31 g4y
UT A% SAAT) afE At QR F 9T ATAT ST, a1 UH @0 99 |
QATAT T, AT ST F WY F qrat T FT UGS YT 9«0 o0A4T S| 9= 4%
HYR GT & A% T@AT | TA FwEA T R AR ¥ W 99 wfH ug
ficar ¥, a9 U &t SO FRY ©U TRAT 31 39 WA wfug 31 @E-
A T @A AT T) I W gEFA T, S (FEFAT) Wwraw (W) WOAr g,
(38 F A A F 7 gy« /A F), 3T (99) T (FY) FHa¥ §, (A7)
AT B AT T, HAAT 49 R G AT 2, 79iq T A €F @oan
T 1 (RY &Y Fr&> KA w7 g#F) 0

a7 a9t #% ¥, wwiq afeg ¥, @9 gAUEA W 72 ¥ A ot
wOAT WIWT @ §9 9 ($T) &7 A @@ ¥ 0

AT AN H awa @t G GHOA TEE AR, 9T WS FwA T,
Qg €9 4T § WS gut urs fawar ¥ 1 el (= 9t = qRet ¥ar)



Re - 3e] gHtwC-afE | | CLN

FfHT &1 U9 %) S| g URIST § ar H9 @O ¥ AT A LA T
W g amgsar T fm afdd s fRArI 0 za

qIUTE |

U U3 FEF IS | @I FIIF WIS US|
53§ g @7 FEfE IS | §F AT [ fa & aF
A2 WIW W§ UH ®ATL | @9l N9 @I WEA AT |
1T G-ARET A5 @fqAGTE@ | I% GOR-SA F0g AGIEY |
FTT GAYFT SAR FAt | FT FFH YT AT ®|AT N
T FEAww ug @@ | &g g-feviax smefe afn
F¢ @7 fag T [ Fg facw Uy 333 AR

%1

|77 QI a7 87 fafu-wrys w9y )
HTEA AR 733 @9 W€ HW@R-¥aF 1 30 |

WA= =9 =0z = 4T | FAT =FI| I = T = A0 | &Y
— QI = FI a1 NS} | 7 =T B a1 WY-WNIZ | AIw = Ay,
st I T @AT X, FI7 FUC FAT T | 997 = U@y, S 9FGry ar9, a
79 ¥ 9W2 A A YA N, I I AR ¥ T & F L1 501 = 5719
FTA-aIE, 9t FFAY TFAT AT IV KR 3 [W 9F F AW AL, WET I &K,
a9 ) g-REgT = g-uaiaT = At & 3z st 9@t | vfH i gwgw
FT NT T, 9 | WNRU QHATIER, €, wals, awy, =i, sy
Y 2afd, § ¥ ¥ afew AT famifas A s &/, ISt qver ¥, A9
9fsg fmfas agf® ST 371 3@ Rt &9 ASHFIURET qwe {7
wfug 2 1| MR = w2, S M-V WA FH-ANG F @A T, woiq
Gt uT 5 Af % fe@ fewr &® fR@ SAT 3, W@ @ aE-wy &%
Tred ¥, T fer GF @ S 0@ T@ WU FA T | 96 T@ R siyEA



8¢ yzaEfd | R | feEwiy-Tem-ET | [z

gw 7R} 9T IR as) 2@, AW WA |9Y FH & W9 G @ F gAFa
T T @ A wwd T AT A% A T YN FE I | AE F €AY,
TAF TIF T, St 99 S, I HAT AW F/A T | 94 &I ST ILW FHIAT T,
SY HAT FFR! FwS T N CA-Ifq = yHA-af[@, W A @ SUEA {
AT B T TR, SIY maArAT F AN @9 || /G-I = ArE-aray, S vw e
YT A WY AW FL, TR gAL A 9T AT KT JIF A TH ARGAT € AW
IW WY Tie A&, WF 7T U qEY R | G-HYGT = G-AIFAT, S HOAY
HHfA AR (ARAT) ¥ QY garq ¥, wuiq S, 9%, €FW gl YW
FTE T, T A ¥ ACE B A FT gHA wA L 1 S§H, St CFH 9% 4
&, w92 Gl FT ) AT § @9 N (st B 29 F aw @ fasde
9T) &Y SUEAT &G ¥ N It =qfA, St qgA Fulq W ¥ @ | FfEt
F ggwr afa 917 3, T F ume A 97 T 1 I =am-Ta 1 st
— zfau ¥FY | AEHI(HA = AGES, S GEGNA  Wra-VY,—— GRGT A9y
TRz A fHEr 3,—3® (%91 &t &7, 7€ 3 9§ T &G I & ggar
2, 9 AgNIT Fwd T N feoiat = o= @ gmifewr-v 9@ (3w) 3, 5
qqasH, A0 @R | awEt § W el AR MA@, R, sanfr
F@rst ¥ 1 W 39 FWEIAT F WY 7Y FAg@ WK A 0 Sfagt §
[ feomT Siq B0 @ =S WIERRATATAl &0 gAYy w00 fag =5 wfuar
(Ft21 <t sar), wf¥Ar (st st suar), «faar (g@H1 | Sar), @ (g
S srar ), Wity (2 &9 T J, FY Fgar ¥ I%AE ®), NHE (A /Ny
S, gt e < ar9), v (Y Y &0 9y 9 /7)) A v (U HY
W FT & ), 9 =13t fafg an & < 0 QA =St QN FAqT 9, g7y wmar
<t 0 faste = fagta = fFaY & fagv ¥ o fags w19 ) Yo =aw
gre F g 9w ¥ I WA N Iw A @ ) w0 1 7w
3| wuA g3fEg @t 97 & A9 IrEd 3 N 99§ (IR F) uw
Taw F fwxSt afd TR T 1 At S@RQ ¥ @@ w2 /¥ gy
fasre 27 ¥, W AR I fH grow I GO, [N F w6z T
(5 Merdst | wEs, gas, ¥Es, e, iz 92 ¥)) w9 § aws



3o - 3] FUIRT-HCEAT | 89

fel T ¥, AW, M@t F B, Ag ¥ w7 F AN W I AW
T Sra 71 |t RY ¥ 79 wAHAT FT /G AQ K w40, G2 QUL w0
T WHIT &t fe@eid I 0 M = ara-49, St RI-YKY q9 79 § o7 FC a9
& T, WA S AFU [@Yr 92 F FAWG, FAY K, RC @ F 99 3Iq
¥ TR R w6 A A w-wAE RS ) fafu-arys = fafg-arua
=%g fafg F Qrya-a19 | H9YA =Fayd, S FWI F FIWI ¥ w91 QN
A | AT B B, 9T WAYA A A CRAT R, N 9 @02 TwAT D
TMI@-AY FT W1 GG FIYA TS I | FAR-HA = WH-HA = FYA0 44,
Bylq FoR wrAtAE (TITR) w0

99 FHIAAT | 9T O 9T FU N qrawt T, (99 o fawrw ¥ few)
dam & T, AT AfEEt W T AW gEm o W w3 gE T &
w9 A9 (Atd-geY) ¥, T fav F @@ N T, 5wl qE-g, swe-g,
FargE, DUL-FE, T, 99F TW W BT | IR W (99 FoT
F) W AW Wy Fard w9 I, o9 § @y N J9 68 wrww wre
(wEq F® @0F) I 0 AT G-WAH, K1 GIEY, KT qR-907, A%
AE-T1Y, FIE G-ATRHY, H1E IFH VT FT 97T T ww IN (TA-39)
& WEAr T (IO F@AT ), Rulq IWGEAT §F w7 I, I A1 @ )
TR (IMT-2AN) * wg@ar 3, =wulq wfm & Suwar awar 2 0 Wi
FEEY U9 | WA ¥ | W% gRT e ¥, St 9§ 99 o W 1= @y S
(=rEf¥) 1 &% 8w, WF fag, AT @AM T AT WE @D OGR)
fxre 99 ([TW " =99-wi) § F31 S 0

J3W, /I, 3 (qr-99), fafg-arym, AT SAYA, WT FEA AL FT
3}, N w8 AR AQT R FUXTIT N g0 |

IS |
AAAUER W HT | WU a¥g 59 wf7 wyIarer )

uifa #wifa =fa fAmTatg) €ifim swifa age g-amm
sx-qu &% fEwr A afyr wET "re a|g )



8T TgAE | R | (Haadiu-aeaT-Es | B\

g3 §T @Et W RO | Sarfe w=fe S 9% HQ
T AW TR VE A | YW §EE UGACw AT A |
vwafe &g @it gavEt | gafe $8 w9 3@ O
Fnam g uzife =fa €7 | sad feag S wfe &9
=T
wuT urw 9g fgar  wfmd wr ®9 ®@ )
*f@ ' avar v w1 fuwrw wAS Y@ 30

ATAECITEH = WIA-FC AT GAT | FINE = 078 = H41% | fq@r = fuwn)
[AE = FAT HKI | AT = TW F LAY = GHIAT | TR = TA =W« | IWAE
— 3wz 37| AU =AU ;AT T | 9fE =9k T =awq § |
feat=f'9 | ¥ = wif" = qray = a2 = f&7aT | fa=re = e = fygrar )

99 FAYAAT F AV-3C F S@ &7 @7 F71, A4t wiq WUy w9Yg & Yaw
W WU T 0 T99 & w |iay ¥ 097 fA@E S, W4T K@ &1 @ &<
(=rfq), YT ¥ |-A1f9a a1 T 0 wg-219 &1 (w€r w9iq 30 Kt foan
HT FT, 9H WO-AT [ GIZ qA7 AT (GRY (A7 & ¥) Iur 74w 3 )
TR T (FEE W) § ogarw @iy wE ¥, w9iq Wit 3, fE ¥ S
T (W) FATA [ T I YW G- § FAW T T, AT w19 B} Q@
)0 wweE 3 99§ R R q@H F @@ (F9) ¥ (9 w6
% ®@ # w=w y@al wat 3 Iga: 3-%° HAG S | RN/ A @
2 fF ‘W@vE-UW FAW, NA-UW FANIR’, 9Uiq N9 §F AT 99 € IY 6,
St fom & | U9 ¥ 3% gAwY FR@EAr S 0

%9 W9 &1 WA T, (5w F) Wa) a0™ WAt §71 I 99 [ifaat
A 9 T, WNC (Wew §F) F@ A A I 0 (3 99) w7 gR (wfq
W19) G F U9 (@) ¥ WA T | Araf 1g & §14 & {99, wuiq fafsw
®q, fRar T 1 (&f3 Wt g=Er ¥ M9 0E 90 &9 €9 Ht 98U &7d
| A9y F yuw G0 § O fawr ? fF ‘¥ a3 99 fAermafed fRowy
sERatfy "9’ )



3 - 3R] U= | B

Qg gO-aT X et (A2) F FOL, AN AT R, 99 79 (€Q) FHA G«
¥ Wi ¥4 9E qQ-I AT &9 W@ A, AW WK HE 5, walq [y Ay

aye

% I3 AH
, T |
uifa Wiz wrafe ufaer@ ) &9 @%w ugfaatr ard o
ugw Ay fas W FErsy | weET i fave E@n fwosy
wa-fafgat wor-Agat | ggonfaar wifwe-ggar
wrafe ¥ g uifafe ufdt| w9a |rers g wifals wid
FAT-FwE {E-92 fzuret | TefE &fw &< mrafe sret
w1 &Y 3% e ¥g M| afw 7979 99 w4f® F2wy
Fw dEf far a1 wid | wwa® gEF QA @ A% |
=T

AAY AFA ATAY  WIL ATE HA)
sfe a3 =fq sfast@ | Ut I TU 139 1

WR=—wg—afe=FaC | fifemt=fEfRat | T =aF = @09 |
wifaqt = miwa | frust = feud § = wuwa € 1 WRE=<8) 8211 @ =
93 =97 wWR="EH T | Jarafy = Faafa = 99 & ufE. & Bar) ar
i =9 4% | NY={aga = faws) | FWA=RIA=FA-TI | T =
ST N

(st) ufMErd WAy WR WAt ¥, o9 % &9 &1 @ey (Wafd) uiEy
I F B S, WiE T AT &% @ T fa wi w9 9% Qum
A’ | T4 F 9§ 9N (FHE & gu) W aREe I (FWR ¥), wuig
fAq % 99 ¥ U R G &1 909 WA 2 | (o riREt F o #@ a5 w6 oy
T, 9% ufey wed R | Arfi@t &1 faw ¥ 990, FWisE| ¥ es-9an
3 st At &0 G fear 2, awfoT far siraan) 1 (99 s R ¥) wae
Wi §U 79 % € {5 aa ) ¥ ufeefal es-ffe@ (Rifemwt &

7



e TgaElE | v | fEe-Si-ae-we | [3r-==

afz § 59 R wfT ), OTF-A97, (Fw« @1 59 F 7994 ), §9-M07TA0
(Su Ry 9fq G 5w &) afd 91)1 K FTH@Q-3q9y (KRifwar @ G w1
A ) I 0 (TR ofFwiEt) g f ge gw] off oy § = T
WA TN W JW T K FE, TH Y qhAT @0 AL, WA WA F ol
AT T ) 99 w1 G WA WA &1 (4T 4% A1) 1@ (A% =914 )
Frerar 3 0 (fIT o) @iF ¥ Fww ¥ 9%-'q §@ (I7) fzux T (wewd
)1 (mww &) =4 ¥ Ff@ ¥, Fwiq €@ AT fAmr w1 =P, i
At T 1 F T (afawrat) faw ¥ st w@s@) ¥ ([4R), IRt (99
ZqAY) Ftw agq (@) wig) ¥ FAT A T4+ T (vA), wuiq F2r0)
% 9tz A A9 I 3@ VAT T, WV 99 F @R Y S W@ § weAry
IYH W AA T, S ¥ AT FAA R W@ AT W A@TI N Wy w2y
1 gifa &t a0% (WoEay @ %) AR A Wa® 30T ) 99 § (9§
1@l 921 § ) 2w (giA) faw«t &) a7% wHHA T

(¥ ufa=rfeat) At & @ &1 9f9 T, AT 9 &1 a0 IGU ¥ A H79R
(3m@) 31 fo@ Ut & 3@y ofwerfeat € (A9F s@d f&) 3w o
(uqraaY) e &9 & TN 3R D

TIUTE |
A9 AW A A AT | gHT I UL AT A€y o
T8 gz FA IEWR | WAS 9T WA He @)
garfe ¥y 9efe <L urdl | w@afe #% i) &g aEt |
uIT® ufg a1 €% €111 @@ Qd VA "I G\
w%% SFHA7 Ff@ FOSl | fafa = fa@rer feafe fawrei
grwle |TH W1 gWEr | fwwA v guie va uan
Far @A I@ o WQ | W® WY A\ F9-RA 0
Cal

a7 S faw qrafe  &afe avfe s@ QAa
S ATSIHT B1F afe @ U9y 9% |WIW 30



Re] GUTRC-AHTT | 4

ArE =" HIYT A% WA TT T, N A F @Y A9 9F, faeg TR
F AN U AR Y NF T | AEE = AT | AR = N T@A-ATET @ A,
QT St FFAT €1 X =2 @1 FEQ /A ) ¥ = AR | Wy = a9
RE | I =3JU =N | FLAE = RSE = RS F& T | %31 = %A« | G+,
g%, AT I afug ar9 F U T, T Y IV DN @Y T | I = 3% — I
AT = AJAT | AGN = 7 & S A4 3, 7G5t 4Gz § @ Awras
& f9¥ ar wmd ¥ (MAr-QI )| @ 519 Mar @md 3, 99 ATAT 7T A
¥ 1 T o9 gAT ¥, 99 WAt Ao ¥ ) 2@ fed wnw e 3

99 JAUIAT & St a9 F Y qWE I, § A G99 w1 | A9 &7 A«
T (FF AY) "9 €WAT T I 9 ¥ fwaw gmg@ gge () AR
dr MAT TR ¥, SRT A (AW ) F AR QU I 0 (99 H ouny <9 F
fod) 9 9ata ¥, T oM & & ( FT FHRW FY) w2 A4 T 9w
TR AT F WY A RG-AGQH § IS 99 AW [WIAQ T, F fyway & wgw
IHFA I (| 94 At@rdt ® ¥ (FA), 9, N UF (I19) ¥ G F gy
5 ¥F & 9@ S (ATA T) I vt I [FAr (Www §F) Rrer w4 )
g ¥t fafw (ufy) & fagisr (fAgy) ¥, @ fad fxa-=f & fow |
T 1 (g% awEd B, (& gngr 13- 9%d (= 9Far 1 @) AT 9957 (9% =
WA ) § A9 W A@ET I, a9 F 7€ O CE gES UK gEU Ch TF K
ww A WY W M @ ) 1 9w sWE (Waw) § W =uE |
FIST @ T 1 A (Fw¥ I o5 wwr) v WA Wt & 3, st uw aw
(urg) A T ) (VA & S § QY qgwy N[ a3, G5 a9 uw vawe
fear sita, § RV W Y WY W H U@ W Aa7 I 78 WL R § AR
YT ZETT IEY WA T W FI FUAT W WC qG¢; AT I) 0 R (Fww),
§, 3F, 7, 2, A A9 K AWA-qr@, wHlg T F WAC CER-aray
Age, @ §9 (99 @rwEt ) WO W@ (W) W T, wwig W @@ ¥
gq qrEt ¥ wHE (W) W F, I REW R W wa ¥, (sn=wy
) oY v gq arwAT § St wAH (MAFER) /A, G 99 qg R
g, FE ¥ Fan IR RN 3=



AN wgRElT | R | fEEe-Qy-aT-ws (28

T |

gfa it @1y 9% =@ ) w®Q w9 /W TEAR 0
AT-TH AR FUT INI | N 78 % §HF FHL
NI gEA ®IL-WC WL | Ao wiw R TE w0
frfafafa 89 w1 a9 umr| RS gre 2 7« warn
9 @rerd eRW-TIT | 9AT TE FE1 &% g9 )
R A7 FATE A A9 | A AT fawEs
HE-IUI  FIEWT S13 | [I® |IATAT G2 W2 |
Sl

urfa 2% weart - F9E wie 75 @fe)
[ A E2 @3 |wle wfma 3fwse)

AITN=TITF | MY =g | SR = AT | 19919 = T FHIT 0
o) AR = a3 = {59 | §T-9T = WAIT WR-ATF | AT = ATEY | ¥I9 =
37| g =grfern =97 | 18 = ZI= = FF T | T fCRI-TIT = wrwwI-
RaSt | 99T = 97| AYAY = WA WAV | I-FGT = TF-TA 27 | dw-7 0y
= TF-R19% = 4@ & T90 TH-q90 {45, 9% 97T AN F 99 a9 w0 w1
T WAEAT =T F IF (R AT AT A W F TW@) 1 Feargt—
YA = FI, A W T 9 G g, T3, WG ¥ owqA =D a3
ALY | TET =AM A9 AH@R H7 qW = TH 4R A GIAE = W9z
(%@ha |) |

g (fax) AT Y ama w=a (3 89) aQ (@) =0 a
TR (IWH) T T, AT 97 &t T@AT At 0 97 H 1377, g
AT FR/T fi| ¥, IR a3 AR awa A F, wglq aCE 4w ¥, ')
e, AT (=g, 3¥ faenfyar % ¥, qan # awwr wm W
T), T "F-wT R T, AT W T, N W W WA U (G gd)
Stng I frufag ¥ Y@ A GH A WA W T | (FE 99 war



g8 ~ 3] FYHRT-ACEFT | 43

AMYAT W@ ¥, U qEF W w7 g€ WMy s geAr 2, fa fFethe
(Awsr & Bar) A 3 (FA®A F TAU) 79T gMr @@-w wQ $ ) | SIEH
(%917) T 2" (W50) R T@ FT, (I #) @a F (Tar) | & 3,
Wl @1 Sar ¥ 1 GwY |9 9reAr 2, (R T% @ R I wrew-ast
St @ 3, 3% wEW WA 3 1AL I AN (ARG F) g (I9)
W3 FA, FATE, A9, TA-FIUT, AT, J A @ 57 w0
FE-Z1@ AT EIQ M (7 IR A) TM 71 35, 999 T, I =g /3,
faas wsest (VX % 29) ¥, 99 3wt W I@ wsd I, walq 4¥ A I
% g9 A% St gwt 9T 7 ";AOIF Y
(wre W) gt § @ie I & ({9), T ¥ (39 JF F _/EH)
gt ¥4I 1 AT ET A S e T, (9 ¥ wma-e® ot e (3@ =
WAT) T, ST Qq9A T 0 38 0
TIUE |

gfa we-aife 9 =g wran fafcw afy Sga W amEn

Tgd W [ gA-AgEt | FIU GO F WA

TN YA FIA WS A1 GAY-IWSF 9T g+

after  @faaar /I | WY AR gEan

AfasTz wE  ®FAL | BU-HSAY  W/IT ATEAL )

ALY FET IFIT AT | YEU GITEA W /IETAT

AIQiET WE AT FAT| §IR G¥ G qg W7

AT
dfe far wawefe 3r  wify wrafy afq w)
&fE 61T P AL TG I6d [ WY | 3Y |
A-ag@, FAU (= FATT), I, F, AW (=WWA ), G, a0,

%ig® (= %A ), T, GU-TWI (= GPIN-IFEW! = Jo-THE_ ), AT,
FfAET (= 9aW), [, fWn- (= wWng = wfiwar), sifase



usg wZaEta | R | feee-v-awwa-we | [EE)

¥FAY (= §A § AN J3q, a1 Qfq-9@ N F@@), w-AFY, Awal,
TEY, RV, VLA, RIWERAY (= AWWEQ), T (=3Fw0), N 1@, @
¥ gmt F A ¥

%Y 98 FMe F IR W FEAL w0 I, S (WGR) € (Fw)
FA F IY AT 9=A B T, wulq 99 F gy F wR ¥ 87 39 gafaa
M T, 38 fag mead) 9RA € 0% 3, (9= @ Ju €l F1aEt 2
wifw w=a #@ 9% gu T, & 9§ =Y g™ @17 ¥, Jw g9 9Y 39N
FfaA § M T )1 S-I A9A T g ¥ T, WY 9w gwary § 5w,
w0, FE, WY, GO, JAE, FI@, AT Jo0 @ T, GIA-IFEE 9 I,
st fof T TNT-YF F w-Awm 3, Fulq Faw e awd-{9 F 9wt 9@
¥ G 9NN T, TAC AT WA T || GEALY § AR, 19, A AW
BT (W) T 0 €9, {34, a1 e [aq), ©I-AS, AT Arwat
T BT 0 SR W R IJWF I (7gww), wlq IwA, wmE ¥
(38 g@ 1 WA ¥, fa 0F @R ¥ gw A F ki @ aw ¥) oggie
7@ WY W EH WA P ﬁﬁfﬁﬁ, e, W WA g T, AT A
T H T FA T

¥ oW fam ¥ i w2 ¥, fore 3§ @i # afv (wfw) A wm @)
(awf) W4T IR G W 3, Wulq € R I, WAf (8d0) F@W A
W2 )

YWl FT WNRU WL A T, AW, A, A@EAn N Al
1 F FW w AwA ofwat @A ¥ wgEaw T W AT T3
AQ@r@r ¥ar T | /yfaar wi wW /AT & AU RO T AR Afw R T
# ufwat F@n g @ A I | A At gE-9gW W F9A T | wr-asd
ST THT & At T, QX YWY, UE WrE, AT CF 9 | Ad T84 fawa
%, AT AR AT FA | FIAT OF Fw A 2, 3@ F w9 F g
FAT ¥ ) HCA KT FAT A9 H FSA W, A0 R VT TXE W HGT D)
(€oF TR T @) n3u

* GRAY TR (o0 ) =T | @i () = Rt | forw ¥ €Y afmt {F, wuty v g



8¢ ] guTRC-aiETT | Yy

FIUTY |
fagw s @ yfa =@t | wfa a=n =wfe s = zar))
FH A ®Y WA | S FAQE S2T HT 4T
TS Y& §9 97 9T A | ST WL & FEAT-HEY |
9 9 @ kA I9Q 1 Q@ IAT AT J[I A=A
9 |euIfees <gA wwr | F3fT mwr-ufa 3=3 @
wAY w1 AT F A1 v ffafz Szwma gy
w33 Yt dfed W9 m@ar) watafta @9 & g@ sm@n

e

WEF  dF FARd w9 fAv-AE ww)
T 9L A ugfamt drefe gwma &9 03y

gAYt = QI — 83T 1 FATE = WA = FArE-gE | OF = g = 2z
QR = S | /AZ = F@L | 79U = AW | 90K = 9q-I9 = 32 5,
forg & QWM QAT I | THaf= = Faarst ) wrar =war gufwiig =
ST | WSF = WIer = Nya-fAny )

T feu@-w9C T91 T@ AW I ) (STIAR T W FT g9 ww AT S,
%) um 3% (T3F) U 3, fow K IR gwr I, wwlq wimres )
(99 =gra 9T TS TEAT T), 99 F) I72T (@) SN T, ¢ Foarw-
e W T T w0 fAarw-gE, At o® w0 oawewE aew 3
(TR ¥ o=t #4370 Y Ay I, |t weTq W qw-weE 29w ) 0wy
A, WG, 9T (FOF) W 9 gAY ¥, IR St F@ wear T, w9 wwAr-
gAY (FEF-9TT) I I WF FE (I & LA K I9qU 4% T, w90,
FEI AT M9 (99 A} &) @7 0 Fora® 9w (sgewman) 3
A1 H 9= % @A WA ¥, faa { (@A 7)) N (W) W wwr F (wm-
wrgr #) wW-ufd @ 33 0 (9w WSt WR W ), Wi Tz o)



4 vgwEta | R | fere-Qu-a-ue | (€ -39

gar Y (il\ﬁ), watq @, 9, (WX 98 Ig-w@r @ Y wed ¥ Ry
SF USAT T ), AT T *F WEq (33F) &7 g (FH|IAT) W
TeAl ¥ 1w U, ufied, H1T wiar (faw) ) w9 & g@ #{ @A S 9
R, wulq w3 *1% d@ga dtwar T 0

WTRF (RI¥T ATH FT AT) G (99 =TAL) & @7 T, AT NIH
f-wa 2 (3% fege a97) | A1 Fef 9T 9 g At $, ot WuR e d
gUM ¥, wulq &9 & @1 &, €9 A @€ @At T (FEAT ) 03¢ 0

w9 |
gfa Gt foge w3 w2r) «9-9 fafy =fedt w3 wem)
FA% T2 §9 FF(e At | 933 AgEE fEg9-29) |
(9% wager wufs o1t | f9AT ®2@ FAF 100
A &Y WE WPY GATT | ¥A-fEtt  9z9d gTan |
{99 YRY AIAF AGt | ¥RT UfC A1 FAId Ay )
23 &YT AAT FEGL | WRA WAC WD Af gy
ST 1 w12 ofg @i Qe AT @€ WA w2 fFA «@=En)
Sl
HE (T WIEAT  FIF T faw1% |
FE AW AA T W AL TATN 39|

QT = RE = TFT =T || FFH(¥ = FTAT ¥ =U&F FHT @ QT ¥ |
gaeel = vuler; B ¥ QM-S FHET aArd 3 ®ufy = wu Al wuiq
Qwy &1 | AT =99 | FAE=FJA=FE FT &, WFK T 9N @1
LT | WY = W =W | &Y — &Ul = Q@ = (G | TH = FAIL = Rerq |
HaT-aTY = WAM-T = G=9® WHT | YA = Y- = i | wdfl =Taay |
wwgA =St g9 & 997 A ¥, F9iq FGUA, AT T FA=FAFK | A=
FRTT | A= Q- | W = WYY, UH GATHA T | JEE = Q27 |
oA = g = e | WYl =« || T4EAT = Q@I AT TG | JL = 497 |



g9 - 3] . gUEC-afEE | 4e

faT fimw ¥ wrz &t I@r) wef A9 fafy A 97 @=y @@ T 0 @
AT, NG, FA, FRY, G, A%, NG, ¥ @I, I 79 f4fy T ) @R
& I g7 FFAT Y @A BT T ) 99 § WEW-21Y F AwAqd 38 2 M
(aid #) ®mwu (gf¥) & IR F( ATT A% ¥ 99 W Fd A
I FT, NS ¥ (N2 DT HT, o971 §9 F9C @ X T, W) q09 T
(98 T2 #) W1 ¥ AN FT wKT RO $H I, wAq F9A ¥ Wy,
syt @, A% WA &Y ¥ Q@A @ REE VY I | W F 0,
wolq T, & U2 WA T, (9 FT 9w WAr T, WYiq WA AW 3 §7 9F
Tfwa § 1 @ F gem, wifvw, @a), ¥ R Ja3fzqt § 9% F, G«
Sfy 9w T 1 (RE T W WA® T FA $, W4q 9 Ft wAw
FRIT @ S ) 1 AT FYK, @Y, FHL, TRA A FL (YL H ) TR AR
3, Tuln SR MG W R T I N 3@, fAuT g9 § w12 @vaw Avw
T I =T § q¥ R H A% @ fFAT, 99 A QY WL F et
W, F9iq TET MIT 92T9 AR, St 3W WS /@ A @{&war W, A Sy gy
TEH a9 T, €@ i gEQ W R AR W W, WiH T €S Y 72 4,
qe Rz % |

HT @O FT A R, fHaY &1 (9279) fam TR | AT 919 931 &G,
AT WE FT AT A AT A, IRA @A R ) go 0

T[T |

gfa fmT vz ¥fq @ &2 feme av a3t 3sn)
Q@ A9 a7 T FEA | WA FAw TOF G0
g 7 gia fafor gt | g arele gfa gz a sty
WY yq@ fas 794 ¥ | AT ara ®ifF /9 Hr
wEw 09 Sy efa W | T w1 A F /9y
F¥ agfa a9 I At www e gurafe e
3 Qe v foe wmr) wrw mife g wwfE facan

8



G TgHEla | R | feae-Qy-aa-GEe | (3=

el

WEH W T wa w9 «fy q1fz T ®iT
wifs-aifs 3fz wo szr9 a1 ufewifa /@ Wz sz

T = g M =ya1 J§r="3wr ) A9e = AT | A7 =dg =
TTAT, AT YAWT | N =T | FEN = FGA — FYA-TF gt =g
=& AT = | faln =&0) gT=\) WA == 71— 4z | W%
=¥ | T = FIT FA-3090 | G067 = &rF = 770, 59 9w A, EAUR G
o & 9@ ffg 9@ T | WEFT =92 | FOW =" | FI(F = FT |
FYH — AR = SIfMqr =< | PI=gn =31 | FXA=wray ITH=
TR WIE Y AT W YA, AT A ) AfE = gq =A@ ({9 ¥ FY)
HfE = ®Z —HAT | WUST ©F I | WIF-A1F = F I SIS ¥ | 67z ow
F wEd T, N ATz @ & wwdw T, wulq a€ @, N {5 qw, wiq
AW W AL WD, 9% I=I LTI W TN X 7Y § wefeA ) gIrei—
qTE gwWA-ar€l = TRt )

. WFIT & w12, walq oiwf &0 fawad ¥, 3w w=w W (@g@) T
A%l Ty 3o 38 ¥ g@ § amge () @@ ¥, 107§ gaw
g &1 3@ uf¥a T, a1 ga-IF &1 uAwr 3@ ufgR © (99 § SR
N FT PEF @ UL ) | &rAT ® ASTH (A% ¥ w9y w¥) @7 @) wiQ, ar
Fe-0w, 9fed 0 w7 §F Tor A1 63 Y, o d o= A g W oA
(RO @A T I AW A ga R ¥ ate oA ¥ 5 um
I a%f 9w, qulq RI Y @ WA T | o9 & %@ FFwQ ds-wn
Yqy ¥, WA 9T R &, AW R ARAT T | gut gE-UA & amw, A1
FIAY AT WA FAGAT NRE, NT YT SUT gAfwdt w1 AL, wAt 99
FEUA-TR AW O WA KA R | MAT G S w2 WEHAT T, € 99 F
R4 T O StwR W ¥, wulq St T ufwwl & WA UG JALR
33w (ufual A W@ R ) FR A W0 A, wAlq WAy atwt
fRa3a ¥, 99 WT §qt ¥, =uiq gfga & A1 T 0 A=l F NAC 99 F



3= - 3¢] gyt | e

P9 (W) st @ g ¥, o A @wia-w ¥ WuE I 2 I, =wuiq
wea d F ¥@ ¥ Wy & awt ol Yar woww ¥, fE ofew @ e
F a9 g |WIE-TY ¥ 90 YO 9T S WA g9 U ¥ ¥ @ar T, <9
¥ gfgwt ¥ TME-MST 3 g9 @07 T, & @ 59w 7 gfygat F qraq
TI-TU qrarst & G+ f2an, R afy QWer W, ar Ww, N 19 gE A
@Y || fae grat A faad @ISt WL 79 T | AR Y Q€ w #EW w0
FT I ora T, wuiq W arg F ¥ ww I, f& 94 ¥, 9z NE |, at
JErEt ¥ YA { WL A GAQ T WL F@T I, 99 T T GH FA R
fag, gre [T I, IPA: IT WILAT A9 (g @9 H UFAT HT 1T A«ET 2 |

S a% FAC | A3 (€99 U¥ AY) TEAY §, A9 A% WITH WS  2rew
W W AT, AT A AT WK, WA AT R AT T )AL G D) svaw
3, 79 Tq [uT WA T, A A w0 Ay de 7 uf¥wE I ) 3w oS aw
AW 93 T, IS W AT 2, WYl IR FAGAT B WAL, TEF 4 I@AT
a2 0

get 9T F @A ¥, qF fawrw & o9, afe w3 1 a0 fear €, dar |,
at wewt Srard w1 WY ¢ R WK W &t ya, Wt fafes, Twn,’ 9w s
<rf¥y | aaat ReE R ¢ faw gwEr’ & faq (3arst) § we (fwz) faR
[ESY BT 7, T¥ W T4 T §hd QI 23T |

TSR |

9T 9% g9 Tf FEARL | uA WEE ¥R HAny |
AfwT ®Iz I5g 9 AN | 99« wyW fETSd aiwt
sag ufed wef¥ FUY | WA vw F W T@
FAE FIT FTT (g WL | TR AT S W RN
FAE 2ISZ] UGA VAT | FAE UGS S AErar W
FAE AT WA VT WA | FAE  ALH-ZH-FTE@T |
FAY FE 30 FARW IR | Fag «f€ W@ER TWUL W



Qe TgREtd | R | EeE-QE-wET-E3 | [2e

AT
Tz AN AU @R cufe afe af9)
s afe vz w5 e fg At &fc wz aiw ugen

AT = FRATA = [ TIR-TA | WA = WG | W= g =
HaT wIw@ | THPY = A} = FAT FRW IA-ATA/ | IHE = TwA | @Y =
QY = AerET | &t Me, 8 ¥ g & @Y Qg e dar 3
THIR g2TT A gwa g 3, W IR A &, faw, AT AeR, TAE A
‘FMIA’, ‘fa=iy’, ‘ARSI, T W 97 ¥, 9Ft v T ¥ “fed]y’
ET T | AT = Fq = FIAT | FLEAT = 7w AR = T (9F ) wV2A-
@ | VA=W =W =R | UGS = TAEY = Y= F3-GAA| AN~
W0 | AEF-F@AT =AZ QAT @] I | ISH-HEl = WSH ATH ¥ A0
@ TR-are F@l, 99 Y Ag@ faaw W Srw ) f@fewi="fagr ) gsui=
FITIT || WY = U = AW, St FITEQ TR A ALY Ao ¥ 24
& | - =72 N A FA-TF, =T | G = WA = QI | W5
=sfu="{aga 7

(9 w2 &) g FeR-TEt Arfen g A A F W EC R 1 e L 1
FT (§Af) wyd (St 6 uRe @ @0 @ §) A & u g€ ¥ aay
¥9 UM TE W X T N 97 T F A9 FEAY Y 7 3T I ) (awy
‘gEe’ ¥ @A § AW g% U@ = I | a9 A} €T GIN F9 A Q@
FT 381 ¥ NT A @ F (Ff|) @AY qiwr R, woiq Farar ) o
oY ufted gUW & UTd T, A YA-U7 & 04 7 I &I 9T A
§® TAT FEAT T | HEI O TR ATE A9 N FZ Q@I N A9 W
AFE FLA-ITAT QAT @7 G T | OHEL G HS-GAW! ANA-I@T F13-¥Y
F (12 @ gafedt ®1) 490 T T FLE U (ITF &) ML N AT,
forw T T2 WWT (79 USAT) I 1 Wer 9 AT & @W, A @R FT
LY-RT FRNT TW BT TR T ) A€ T 2 A FHRAY F KO (IR F W)
g} Far FY wOrar T &9} 9T @ (WUR g W 9) #9® & At
F FA R



e -8e | SUTRC-FERAT | L\

Y, N WX GE @9 197 ¥ A7 0 T, wwiq FuT st w% W
T, @ AR AR WY AT Y AT FT W I I, AT QT QY AN FE H
4 37 fAQ T4a ¥ 1 1@ ol ot w0k (79 w2 § gayw wwar 3, faqy &)
g &7 & WS quat R 1z

=T |
gfa W fiT-Te UET| @ SCAY Sig W[ WRTET |
atfe g&7 T &3 T | ST QC-N® 9T SR
uTT e, % ffa @@ afw11 &fex sifg sug A€ @i
SR HEY T IT WL | WT /T qud wanfe s
A9 U ArER A9 WIT| A9-F S WeI T qEHer |
94 WZ A FI WA | AGAT WQ qAY g €0
a7 e §¥ e arwr)  facfy @ s fefafz @& g
Sl
few @ gwE RRfefz af¥ staw 2@ g |
¥ WH FeS 99d @w @7 A9 HE e

FEA =79 = THY | gl = ArglH-am1 | Q% = @uT | FY = H7-9 =
Eill

fat fimw-e 3 e S WY, (4 T@R ¥ 3y 9fEmA | WAy )0
QY & W AW F® | (TAFT G ), WAF WHT § @0 $K T 1 A9
(azfe) at (3%) T AT g 7 NS aF @1 740 T, I 99 F KU
FER ¥ TE-NE W T USAT ¥, Wuiq g @Y Aa FW A awfH F R
W S, T 91 AT 3, Foh 99 U gm-E 2@ USAT R0 (FH A arglE-
A et & oA § ¥ T gt § www ¥, oW, s, de-am,
argfa-am, T fewe, @ &9 T &t www e ¥, WY 9w ANt
a5} ATl | FA AT & ST GG ¥ 9 DCAE AR, a9 FwW A D) |
31 &z (3t1) €€ 717 F WQ W @& &1 I, f& qfw A9 sar,



&R ygaEfy | = | fHye-Qu-sma-we | [8e

[T  Ag FUR WAL T 1 WA AR TG 99 GNF I W@ W, P47 X
(W9) Sm" DA 3, & a8 w7 (73R @ war T (afz) w7 ew 7
Us St (I Ar9), At 9% Wad urAre § w0 S0, welq "@ea at 1w
|AT QTS a% 9N A% ¥ 1 wAW, (99, gAW, qwAw, A, EEE, K
UATE § WA AN ¥ Ww 3, 5§ wraat wAre ¥ (Wad, gge-we,
R 3 WaTa ¥ oF ww wt @) | 98 71T § 73 @@ ¥, 1 a9 g7 (iRy)
73 TaSY ¥ 1 44T Safedt WISt 9 W, IX (AA) sgrE w92 a9,
il 3% N AT-HEET T, UAF WEW UT ¥R H WA U UH S35t T w4t
# WG @, A7 FUC GETA AT T, FW OHIA W 0 w94 I,
AP@ F UL UEN 9 | fagrm it § wraoee ¥ e © fa—

H QA RIZANHAHHETTZH L TO O Ro0o00 00000
stfanrafagt sefm awe: wwifaat @twa; |
ATAGIRTLITEYIAL FTHGAEA — TR

#atq 99 spre 3 WA 7@, 9%, A9l T 97 @txw T, W °F FOR
% "9z W 3, 51w &1 9 YTOUO¢ge o0 000000 [FAT| T
F12 (M5) A F I, AT 99 H % g F DAY 90 T ) 99 Y 9w A o9
TH 3, At a991 ¥ 94 Ao« T@ gsdY €0 gaw faew, ¥ oy
99 F 9N WAF | 99 AT AT AF A A K @1 | fR@ a9y s,
fateEd ¥ (09T w11 ¥) TR T qa wm ara T

(99 717 H §F TIM) 9 ¥ H{ gAY, AW A T F @07 | s
wsar ¥ f g A%, WHY WA @S ¥ & A% 9@ o) 90 ww, A<
Fel a4 99 & @ () &1 aw @w )| & W TAG I, fF o9 7% W0y
I Tl ¥ areT ¥, I 99 § wWG a9 9w, A7 W A% 99 &7 0w
R wFAT T 1 GHE IO FT 999 T, IR 99 F IR W A9 5t ¥, 7w
fe gRE ®1 SUAT T AW ) 3-8 A F WMIAR-AT WX w7 3
%% g fawr 78 ¥, fm ot & 3 fww Rar 3, Aifs =0y 2y
TIAT AT 18 ol



1y guTRT-ai=at | &R

qTeqTE |

fafq g aifs sex afa gu 1 @€ @ o arfs @ T
YIT AS-Y INC FIT WIS | HEW WYH A% I3 rs 0
foife ufe RZaTC BT WAL | FTUS WS YUA I UL N
wefife usfy faw wife w2 | svufe g | o 32
T8 fayra 33 amy w1 wg arwfe wefe fave
mfe ufg werfe ster| o SUf¥ & gwfc Srer
Fes-fawr wfe @igt W | SRTE TE KU @1 |
=T

AY-¥ T @S YIU [T afY aAT [AC |
Sift F@ ®9 WY €A §9 WIS S UL N 8¢ |

gffe=aw &T | SN =afT=s9%"1| gU—gT=gJ ! T/ =amt =
WIS | W= =¥ | TR =39 | YISt = qf = Yz« feure} = atgr |
FIZA = FN-WE = FAIE | HIQ=FAC =K | I =TSAT | AL =
fig | TR =R T =T 9wy femra ¥ | wrfE =qwra §° ) twr=
1T =9 | = TQ@ | FARX=THL T =T] FT | AT= a1
TR = fA919-1a | U= gaY = 7+ ||

AT AW G 9 M@ (MF =g = fEwr) & a9 7 Fy wwa §,
ag) & 99 ¥ 919 A W W @ (13 F SRR | (I X 5@ 7g
&t gurd fag w%, f6 @@ 9% &) @90 WY 98 F Wt 4§ § %, A}
QU F F T, AR AR A 9w, @ gwa ¥ ) foaw @ ¥ e
' GRE FT T, 7€ @8 gaigar 9 o €3) | a9 S3&) 37 #t w0t v
€, A%t T ¥MT Ayl W A2 T 1 AT uiw Haaw ot T 6t @y
R w1 T, 9uiq few A A § W N KU HATFQ T 7w Y
g9 QIRAT W W Sua-¥ &oar ¥ 1 9 A w fY w2 a] we T,
wyiq IAg 79 ¥ | ¥ @ Y@ K YW W (wwr iy gwg F7) @



&8 ygAmEld | R | fdeR-Qu-am-we | [8y -8R

) awa faura (RAfw) ¥ 3 fiw 72 wu ¥, wulq w9 fie ¥ 9a ¥ 3=
W2 79 WY TSAT S| X TA A qIA T, SOAT IHA T, AT UL 9 w@;g
red ¥ 0 ¥ gz At fRwid ¥, W W A R T ) (€ W0 AT @ )
A A 3, T 8 fiv g & w9 fEwr wwd 0 @@ w®y fuen
&t 12 & (e /) @t wnk aF €, A & e F S aw SEEIAY
S

aft @ ¥ 3 SaEt ¥, A fm ¥ aw F ¥}W@I @A T oo W
g ¥, wWulq (=92 FAWL ¥, WA § GAY ¥, I® 9T @9 U W
(fzs &%), a9 (99 7% YT) WAl %, =ulq 54 %1 9§ F 9y FIFT ¥
92F F1 W fAEAt T, 9¥ A W W@R 7 WL fzm wnd ¥

gt qT M7 Ht T, X A whE, @ FE, X AFEH F TR, AT QX
TafRa ¥ w3 O, I W wwErfz ofw arg & wtaarw, wf§El @ oaw
FUr2, QAR FT AT, AT ANALC-G FHT R 7@ & TN AR 4,
HetwT € qFHAT T 0 8¢ |

T |

Aa¥ yefy UT gAY FHET| afe 9t an) ae-afesm
g0 a1 733 wtAs gfext@ | e weT &1 =mwfa S
wafé g goig F€ AW g0 9O GRHI gAnw
o S sfe wwa wa sfer) & fafda \/iQr & wiery

g afe wT&m W¢ W% A9 WS few A faw W i
0 Sif Wiz 92T g® W | & fafda drwyg T q2Ts

getfe wee weic fafa R o= faapm s 9 |
=T '

FEAz FHA wW W@ TeZ TQ FF QA |
T3 AT HT MHA AT Q. FaA v AAfe 1 8 0



8] guw-atE®t | €4

UA-GTHAT = ST |T @[ T HF %9 QA 9@ (A9-9w) #
TE AT 97 ) e {98 T8 &7 9fAR Ar9 $90 | 90 = 92t = S€-92Y |
UER 9% TN UF AR KT ¥ UFW G, W I AFW faga g I
WIHKX HT TAL F94) 9%, 519 § 9@ 9« 9t W | 39 F Ar9 AlA |@Er
WX UF AW F fawd W ¥ St ME w AW @@ A 99, 99 ¥ 3¢
far SITAT 94T, 99 X Y F@ § AT Fw-YU 9F § U A7 IS IA 9,
§1Z 4¥ a7 UF 9} (AI9r) ® 3w W At 9% ( vu-wt sifay fMgm N
Hufa &, st f € ¢ WaT (Loze o) & 4, famr 3—

‘gww fzfufifed uedq ssywie Ryugarey |
ATwEr yiEOs: WU¥ 919 "9IEHfas "3t =W i
FHTAEEAAMWAT a1 | qWE IGIFA R0 |
fag a@r wwaRT urd ggE e arfewar sar aq ik

R = 9@ FATA-ITE | U2 = Y3 | I = = FH = | e =
TE[ = @ FATR & WHST | SIS = T =3yl | ff¥a = fafg= = 3-
FRERT | WIST = W = a9 | 9H = T, HITL &0 | H9 = &7 | 97 = fg )
HIF = WY | T = T =791 | fq@in = famts = fagg 7T 5 93 0=
R, Futq FWET | S =/ K 1 TL = GLES = HAF | ST = ST{a+ =
ot ar s\ 0

A3l G ¥ WO A Imat g ¥, fA€ O TS & Gwr gsar ¥
Y@ FATR-ATET ST T, W A3 FT G AT (A wCAT I ) QAv F A0A-I1@
YET U¥T U WIA WO U § &LQ T, WAl UST UK UL YR FI9@T
SIAT ¥ | A9 TF T & 9 WA § U 99 "t (I9-uSY) W@ ¥ (gwar
) 7 a8 ANA-TEI (AW qT wEKSY ¥) W ARAT T, (3 WHKC V)
g9} §S} 9T HWT gEHRT &LAT € )| "€ 9T St SWI YA I, @ (;IRf)
§9 S (99 RGP ) Ft ITEAT T, (% T W F awa 7w AF=m 0 (a=
Tl wgR &) an F9 W FC 99 AT F 9w @ 92 %, (39 Nd) am
(79T ¥ 9uT) FAREA & fod =rd 91| fET € @ 99 a9} 959 1 AT
= A 99 WA §, @f @& gERl WY 92@ 3, (I8 AR w9 e

9



L0} TEHE | R | fH e w [s2-8%

|UAT T TR T, a9) W G (ITF) q@ | Fygm @ &)«
FeaAl 3, fF wigd 3, f% @0 &t grade &3 % {98 qe e W e
TSR W F@T S, (U ) ¥ FAEW0 (WWIT) {2 W KT ATTET A% 0

qewe F F7A I, (% g7aS A GSY W G w@ WA w1y AfA T,
FE- g% (/AW FT) TG T | S G} W K A{IA & /Y, a9 K
TN, wuiq @l ¥ Y, (TET-RY FA AW w) AW A 19 | 0F
=9 F uSY ¥ AT AW M ¥ Fowd), gE § wSt ¥ gw-ud), I

Taq 5T\ GAHG 1 R M
AIATE |

e Wt AT QT T A wfa wrfe s gEe
TIX FT BF WAl I® | wAt sfEd Fy owUw
Sfe & wifa Tsn ug @t=r ) fafoy €13 afe si9 sfe stam)
w9 fafrg vx &fe wrar| @ F@u-q8 T wiF@0ET
¥ UATT WO A1 WET | WA W A I R I0€I
wfz WA WY GE AU | ¥ SfHEE A oww gy
F¥ wT Az afu w3 s fafty @y a9 sEa 9 )
LT |
st we faE gfa sfe sifsa e
ST gran @ FARC AT A fag famify | T gg
A =59 | QT—NT ¥ 9% v1@9 | FEIQ = ZIGEY | W= |
faftu =93 | falt@ =23 | FEOUAR = FU-AX = FW-IF | QAT = IArH |
GG — @t | WrEr = WTET | (W = amt=@ar | saw = qtaw | iy =
Frfy
7% 9T AT WK @Y W\ FY Q Afedt ¥ WA TH F QA & -
R 3, gET F1 o @] I 1 ¥ afz@t WA WA TR WA ¥, Wi
=T ¥ WA & 2§, FY Fed) ofet wedt &Y @ (FSWEa |# an
2, f ZluS) TieT Wi Ww T &% §9 HE & fewr @ 9@, AR



g3 —88] gUER-ui=aT | €9

WQERT A% QW €1A7 97 | 99 9% @ @At T, A9 QI @« ¥ ATa1
91 (AEMAA, q999, 3 FAT &1 93— 8 HE @) | & &1 WfHAw
3, fa 2rat afzat & & vt F &1 4A 3, fF ¥ @ A AN @R
#t g A {29 QAT FQ@ T, GO g2At 4%t | (Afeat «@F w1 @f o«
A A ) 0 A uw WA F g W A g J, o9 aw ares
FIT T QA 9= T 1 Wy (I¥ w9 & f@d QAT afeat guw I, Far
U% @ 79T ) | TH T AT FI9 AR DAL | IH LW 59 aF Syar
%, gg @%f war | faw §© F wE@ U &g9 (V1) &7 ¥9 3T, (9§ &Y
TR MW T), SN TS IR ¥ gRf AW® § wW-9 WWA W) G=E A
FAE ¥ FATEAT GAFAT R0 | 9¥ 9 & 9@ (§L) GraTw, T war
@ ax (S9 9%) T 1 @ wWC-FR-IN If@ (I F ww) @t a4
T NI wta w99, Wulq S@wW wfdW ¥ RIE WAWEAE U @ qF | 99
79 ¥ N (WA=199) WA, T F@ AT F, (T w0 @ A7)
set 4% TEC 3, A% a% ST ¥ SNwr €At 0 R qURD & ¥ (qfQ)
9¥ W@ H UMEAT T ) 96 ®W Y g @A, at 99 & W AT G¥aq 9 s
99 wEA WA () & G F (fFaR) T @l «t w, wwig
Te-912 &S (T st (S¥ §¥ &) qrdAT, € FAT ¥ 74, (6T) 99 &b
A g@ Ay ¥ AT A Q00 e Wy F AT F a0 @0 A, ¥ QA
¥ wify, wulq IQAT F WAL ® QI FARFT 1 8 30
wIuTE |
g ot q8fe WfC TE-uqY | wg-ufd Tw-ufq F-AT-yat )
q9 F YITET QAT G971 WY H{YA [{UYA gT TS|
FUdd yAdd  ®HW | wE-TEE uIfT faw s
qor faTte wR1 ®F WA @ AT S sAa | s )
Hfer wfer w9 F WoUIt | =xfs FIAT "9 [ule @y
grar 212 @fw wie ¥d1 wmo g o8l = oA @l
Wiz atfa wfe wcfa w1 wafe [ wafa fegsy )



= ygamEfd | | feaei-a-ww | [e8

et
afgr  Afe wEa AW WA A0
fafq fga e s@a A€ 37T g ICRT ATE | 88 )

P = JY FTC = P© & = F3@ = QAT | ¥G-U4] = L-9fq | 9ST-
¥ = YT = YA — ¥3  QH1 K97 &1 | WE-UQT = I = g1 |
AT = fIwTg | S99 = 9a-UTE = S-NMl = 4% | O = Y60 | @1
=@y | faw = fEaw &1 1 I =W 0

NF F FYT F ® H, WAiq H3qw, Ne-ufq, wy-ufq, ww-ufaq, 2-ufq
T AT-ufd @9 FEA T ART F wUHE a9 F 18 F KO 9 0
o % WiURIT § HY TR ¥, § Me-ufd wwwd 3 | 5w F sfuwc 7
FT OIS AT BT 3%, ¥ W ¥ wy-ufq A vw-ufq FF W@ I ) A
sfywT # @ AR N g7 77= 79iq f@erst 31, 9% #@ ¥ 32-ufd I
ar-ufd #wa T w3 W % wIET (SE-grA) €W ¥ w9 T, A I w9
TYH WO} UL A OAT-IF F ¥ T, wAlq AT AW AHC AT G@ W€
g, FU-St ¥ W AW W $ 1§ W9 wdgr W A fawrE-wr @
qrEw ¥, walq @ fFEw-9 § w6y &t gqa w19 3, /i AW W H
W @ AT w1 & A9 Sae, & @ g ¥ fEat @ gw-anE
WIRAT F WA FRA T, YK AT A ATHT AT (AWE F®A T N WA F
AfRy af’kT § 385 (I[UN) T, 3=t (Fg-ufa, w9-ufa qaife #) 3
(ar@F) ®F q3 & qET (M) @wF T 0 wEr TR (RA() AT T, A
B! AT ¥ @E Al | 9% 9 KT gAG, T F AT ¥aW @@/ q
fem faara ¥, <@ fad =we Stwd § adq 1@ I, B @5 (;907) A
Z@ () & 99 AT &Y qUED § T A9 g¥war (gwn), w€ia F
I @3 WA § NC A A I qEg T ) Wi W9 AL A
IO T, T FHY aT% ¥ (FEAT FT), 99 AT FICH F% F, GO AT
figw & ¥t W ¥ WUl FEC @9 TN 9 T, T uw oF Aver §
T A wfewt ¥ vt & waryw & 2@ T



88 — 684 gyme-af=at | &<

AfRT AR § Guardt ¥ Stwr T I=A 3 @ WA § | A% 9T FA
€7, NI I AR §, A {2 397w VY A} ¥ 0 ¥aAW A VAW
3 MR Y AT WA AT Y €Y AT | gAH ARYAT KT FHEAT QA
31 Wi WuR 7Y FT gy w1 ¥ @S, LA & W GIH F I 18 8

TITE |

gfa wfe @ us-3we | Afe gfaw wrem &fe @%0)
vafq fdgst af@ 3 1 w9 @9 G99 I URWA N
FIA-T VT Wq @A | FAA-I T YA HI FL
FCAfe aTA 1A sg WG| WI Afg A9 Qi s 3970
fiqw & a9 fdg«t | & o& wife w& s& Fwi\
fafe uere vwdt w7 wfe | fafem ewift wfc ge dsfe)
Afa fanw wwfe sfd | fafg fga Tefe Au@a sy

AwT |

¥yTAY WIC A Fad U9 yia 93 wrfe |
F& ZZ WA W fow wafae & sifa sy

gwr=<rt=<(armmﬁ=a%=s%ﬁt'c;t\f‘q*W='c;t\fn€nqr<w=qr{3|
& =JIW=FL =T | &I =FANT | FI9-9=FFA =& sfq=a%
=79 | PA=NET | @A =TH =W | ¥ = TLA | FT = WY |
twfE = gdwdl I | Afd = AW = a9 | f4@7 = 771 ®7a ¥, 3-w99, ¥ wwAr
A AR | AEIA = AETATT = QI | 69TAY = 4@ =AY | 93T = wF7-
FT FAT F=TEAY T | FRA= T = T

f&T 99 T US-FITC &t @[, ST 87 7=y gr\fa?z (9T) FC 9 q3H |
=t gadr AT AW N ¥ X w®A 3, 59 ¥ g7y 997 vsar, & o
T T I T O fgw & @A AW T ¥ I @ w=F ¥, sRv
afga sNa A (AT & &) @9 @ @€ ® 1 % 54, A AW, A%



9o ygAEfd | R | fEEag-aET-E8 | (8y — €€

W, B¥ ¥R, ML YT Y, AT AT TR T 0 (NF, 919, W @ & <A
A€) @A F W™ T T Y 1 IR Y G I A gwAr ¥) | WAt W=
(RMF1W) | W aW (F0-T7) F A (™) ¥ 1 AT faw Wy & 9
F U2 TR e T I, AR T (Ww) | wuiq ¥ TR TA KW T,
AT WO Tz ¥ WHT A OF VT 1 fHww ¥ weq w1 a9 w7@T
%, 5 TH ¥ UF 9% T, AT UH A CF q«Y § 0 w9 €y fie 7w
F 3w 2W T, AT T A gWE & (A), T X W WS &,
e ¥ Trwd 31 (gt G ¥ F91 OwiS, AT URIS ¥ WWEIW 9 @
wifey | afy T & ®@ & F 9z =Y, &t w1 | A9 Stwd &0 o5
‘gy vEt (919) TEWa =, (A7) 9wIe I umAr 77, Tar A< wifed) o
A BT A-GAY T G, 9 WU AW 2, (TW] DU SUFT F NG G) 99 &
Fa T A fZa |A%Ea a3

qri & ylA-9), TE 99 F W & @49} U GHKAl, (¥wW 93N T | Iq
wifudi 3 wT@ ¥ g @ AT I AT I, T A K GW KL A0@T T 08 4

IIUE |

gfA af¥ IE gOn | W AEY 9@ 9% & GO
WY w¥z wIw sw WA | sigw war fawre iR
¥ FTA AYH Y WAl | AL AT JW0E AT Uiat |
#tw gur wffe =« afd 1 awuls qafe wifs fag =@
A A% SAEA SIWiE aeml W@ SErE e fag |
yraf¥ wiw &g ¢ wiEfe | 98 A U9 UR RIS wnafe )
far @ Tefe fra «iw waret | wiwfe ufe @@ suusty

et |

5g qET ® W F[q A4 F (9T |
AT9 U9® USNIAEr  W® UgV AT W€ gy



eg) FYTRC-ICHT | oY

AT =9T | &ra =« T KT GIST, WS ®9 9} 39 479 @ 9fag 2
(=t e Gy fa sEifea-ad sgagd ) | 947 — wg7 * &a ar o9 e
F R, T WS G KIS GHZ RIT ITAY ARAT T | wFGE = gAA-feAE,
wylq W% F TF 60 9T F2A ¥, NC WO U FF FO@T f@A | WIT =
aﬁ?*‘ q1 1, (919 W19 W gt wwd © | fww = (fHaw) 9w 99
FT T 9% AIS F W F TET W, (UHaratadt qin GREre: ofiiaitaa—fA
sarfaE-ad SR | ¥3 = ¥ T a0 WISy, W (§ A ST gWA T ARy
fawar) gUU & FW S, 7 @@ F W H W AU T | wfA F wwEry faw
foar 31| g0 = g9 = WMWY, 59 & A @€ ¥ YA WY, T AT gAA
FRA T I AST =TT F TO 99 &7 W )| AT =3IQ WA ™ @A
ad wey §) oW 3 ww QU wrE, N TF 99, fEIS I wrww =
FrET, FhT WIS AT FRA I, (W WAE IgW—I( qE@-H gg7GH) |
gue —qiwre, 5@ & 79 NI = F aw VI I} (AWrewERT ®weq
UrEATCAE R IR-wR) | 7 NI R G I TR F WA woy
agTe UAMAIfF ST F wagE F AT FAEG F Qo o— Qo WF
AT D=1 W AE = A=W = A9 | QI =N | NI =@ = g9 =
3T qW} | AR =g = = &9 | aTyfE —asuf¥ —ased 31 Fafs =
AGf¥ —AU¥ T, AW WA F GUC U 9T NF ¥, UL A &9 &9 ULHA 3|
TARA=FNS =U%F | SWE=stwd F=wwa T | aw=xw, &I
q&S & WIS &t wfwa ¥, ot fa wmw § wmE Ay 8, fegwdt @a
Y, fawrgar IRS &1, St 1 (3| TR At DS A WA F 7 DY
@ 2§ T, 9% E-SIC F%A ¥ Suw = g=pie = g%, 69 F wwA ¥
fay “%”, T TN 4T =319, g%f TNV I @ =9 J 1| ==mq |
IRl = @R T winfE —wiwy ¥ = %@ ) e = Ng= ) syusy
— FUT-R} = FUT || TI-AF = TT ¥IHA-T19T = A = RI-709 = MS-3719 ||
qu® = quF WA € St Fw |

AT I 9T NS 99 §, 9 ¥ SY IF ¥, 9 W o« qwa ww )
AT N Nx v T, FF D w9 R S (909 F /7 WW9) @A



R TTREfE | R | faasdy-agan-de | [ 8¢ - 8o

X wigE AT wAT I W e gwE Wy T, wwdy % W@ T
TBA HAR (9fF) F w3, I (FE0) JW A%F T, (39 Wt F www
AT 7R/ TF N WA Y wAF A WA ), 9T, Fvaww, I gAE S T, @
gtat % wiat ¥, wulq guw vuw uw Uk €A § 49 ¥ 1Y Mg, we
ATty oS T, f fawr wiR-w; @i (Af9 At9) & g9 AT A9y 0
I ¥, HAI AV AT FA-RY, ®A Y W WA IWQ T, Fulq @9 & 0fq
W wfum wfq 1 T A wEww F (99 &) g W osrw §, waiq
WS T, M Qa I T HT &§ & o T 1 99 T0Q WA T, a7
¥9% O dtsd 1 (3@ AW ¥ FAsw ¥, ) W ozaw A9 wan, I aw
S T fEr a9 99, 9 ¥ (¥ wY) e v 1@ 3, W
T 3 T 9% U &4 I 0
(F=f ux) TY AT TQ, At /9 F grw-are 1 N7 o=t KT ggwan
W, A%t qgq (F@) F uww WER § U T 08 |
IIUTE |
us-adr gfa k@ aEd | sgT-awn wig uft w49t
yfa Tor =wfe awr wart | sma] gw Tt wEant )
T2 (¥ |3 373 USAT| T fAgra wa s & a7
Tudad wfa fgux fewzr) «@fey @ 9338 |3 wT )
AfaY FIW FO-ET YW AT F Y LG A9 g9
A YT g aiH‘r;[ﬁ' | '{ﬁﬂ I8 N TEL ﬂﬁ I
whw ®Y SQUEA W] AYTE-BA  §¥3 A€ VS
e |
FAT ANA FAAT FT QT A97 SF HY |
N1 F9W HE fanwg @M T3 9TATY 189

3V =3W = %1 | fqw1a = fawra = ¥a1 | /= afv ) feww=favar 3=
AT 3 | fower = @ure = 7% | AMT=RIT { | FA =27 | WA =yz



s TEATE | & | TE-EE-EaE-Es [veo
FIUTE |

UsT W W F3 afmr| wIE e sfq 9 qan
wafe TR w3 &fd gRET1 T T AU TA FT @10
WAL @ AT YW /Y QO AT AT WET RAS0@O
%1 afe @t W oy @En & fafogfe A are w wEn
w9 @I YA g fAT ANT1 U A 3§ UG FI Q@I
YAR-MT AT HTT AT WM | %3 & 2@ & A« fq@@710
a3 win g9 fuftaa afe #zr | fa=r &1 19T SR @ #2T

cata

s WY g3 @ wg-fag I« faww
w3 Aife 6 fART &7 s9 A@I FTATC N Qoo |

gfa TST-gIT-gaMR-ET 1\

S =FF F{=9RP w1 FT | wiar =718 | R = 0 ==y ¥
I | wElE =0T ¥ Yo =1w )| gIA=3IA=IT-VE=:@ ¥ ¥
AY = WTG | o1 = A = A(A-140 = FUA(A | AT = AW §¥T = ¥ear § |
QR =N =TI =|g fwar) SE=Mui=fI7) do=vw =g,
qu{gfﬁzgfwa?ﬁaﬁu Ao =S| TE=)| IF—W=%a |
=" | FT = 3| 991 = frmw ) =31 | fq@@r = favy) fufkan
—MaA=Trgaa =87 A Q| s@=9% | 8@ =frar=<t} | sta=
Fug =307 & | HM{=WFR | FW=FA =93 | 9§ =T | #@x
= fHETE | FLATC = HAIT = TG |

(T & ®ER 9T) UST 7 Fq & (9asy &) WwE f@an, (7w wex
wm, ) B R AR 7 (9f) w0 9w ¥ gE ¥ W (g
Ww wfed ¥, (9(g) 9§ UW ¥ 99 ] @er 3w QAT 9w ® A€ swar S,




e ] * gurwe-afEE | Tue

T | We-FE = wefin = fa-vw | feewd =fRw@r 21 Qe=Tw =
A | AT = FAT A | UISF = WrEE = Ggay | 9 = Mar—awn ) wifw =
THT F F=9TE ¥ | At =fafaet ) fafa-fz = faa-fe = faa-<
TE=3tw=uq | fea ==t ME=HF I

(Trw & &=T, %) AT 960 R GAA-°F #9 A q J& | 4R/ &f3A qar
339 % fed B 2 T A3 (@) (3% 39) @ear ¥ (S=ar ), Fuiq
famr fUT f28 ¥R & oWl ast 1 99 & ww @ 9fg ST, At (AT aw)
A€} gEAr | FEAT T SN F fZA (WY FAF) W=y T g, Wi St
% gg-a1 mr | foasr e &= & uTar 3, wviq ®9 & agwar 3,
faqar (38 5@ &6 @) 3@ I | (W H U F AW ) JOIW H W@,
Frar, ¥ 9@ F FA ar TAT I 1 WV A A T, AS A Z, W@
FA-ar@ B9, AU wE ¥ A B, (T 9 &) QA QA § [9-3ray
(Ar-qrw) F wR U9 ) ANl (W) A-AE ww=r 9@ 9w &< (faR
fwfc) (3@ &) wat § Usr, (/Y *LW 9%) S AW WAL, AT 7 <X
*T, WER (EAl I, IAIA KA (EA ¥ (W F QF AT wIt F FaC
st fas-wd 3, @ AU wR F A WA usal ¥) 0 (RER-RY ¥
L@ § W) g3 oI (AW, AW) AT famrar %, AT SqY q9 ¥,
(FF qO-91T & G ® & GE 8), A0 &t ¥ & (UHS HT) @WaAr )
Feat AT nE F wE@ F A A« (9=, &) fo® Z (9) Fw F w7 F
(wegr) 9=, 9% |[0Z ¥ (FAA1) A AT T 0

NaT & ww ¥ St wer 3, (9@ fad) (3%) @t (WuR) Ay a
gEEar 3 (¥Er @ San, at) @ (@) @ g & (Fw) 09 F
we ®T S(WAT (FET), AT | ACA ¥ WG wAr 3, watq aw) S
gof F03 F] 9HET 3, T% qfaT &% a7 § St AW@-wA wL T, € Y
@ € A, AT qrEar g, fo9 &) A=) |94, Y S¥ %8 § G4l |@d
¥, N W ST T, A9, A % MR G AV, 99 F AG W GRT A%
zzar, 39 fed wOC S XY =g T, f5 “NS 1% I8 Wi T ag
agd AF 3 leal




